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PRAEFATIO. 


Nunquam putaram nostra aetate integram aliquain 
orationem Hyperidis repertum iri, nedum memet edi- 
torem fore repertae. Legeram sane alicubi abhinc 
aliquot annos de advecto ex superiore Aegypto in 
Britanniam papyro altero, qui et ipse Hyperidea con- 
tineret, similis eius, ex quo anno MDCCCXLVII 
orationis contra Demosthenem laciniae editae sunt. 
Sed is rumor memoria mea paene exciderat. Nec 
mirum, cum oratorum Atticorum provincia, quorum 
ego frequenti quidem illo et vetusto, sed hospitio 
tamen fruor, aliorum potius sit doctorum hominum, 
ego autem in scenicorum potissimum poetarum  stu- 
dium me penitus immerserim. — Ecce vero, in aliis 
omnibus defixo mihi ineunte mense Martio huius 
anni superveniunt litterae Cantabrigienses, plenae of- 
ficii et humanitatis, velle virum doctum nescio qua 
animi sui in me propensione exemplum iam tum 
paene ad umbilicum adductae editionis duarum ora- 
tionum Hyperidis ex papyro erutarum miht dono mit- 
tere: id qua via commode fieret quaerebat. Tum vero 
exultans laetitia, cum famam illam incertis auctori- 
bus vulgatam non falsam fuisse comperiebam, illico 
humanissimo insperati muneris auctori praeter gra- 
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tiarum actionem significabam acceptissimum mihi fore, 
si opus suum, cuius singulari cupidine cognoscendi 
ardebam, recta via et per tabellarium publicum 
transmittere vellet quantocius: addebam, hoc facto 
posse me de recenti illo graecarum litterarum incre- 
mento in diariis litterariis nostris referre per otium 
feriarum quae instabant. ld lubenter me recipere 
facturum. 


Nec irritae preces fuerunt. Nam cum sub finem 
mensis Martii ab amicis, quos inviseram, Brunopoli- 
tanis in hanc urbem redissem, offerebatur pars ta- 
men libri desideratissimi, sed ea potior et qua sitim 
meam ad tempus restinguerem: tabulae lithographae 
insigni arte factae nuper admodum in manus meas 
venerunt, cum specimen typographicum folii quarti 
emendabam, munificentia Ios. Ardenii, viri clarissimi. 
Ego vero avide resignato volumine opinione maio- 
rem animo percepi. voluptatem: primum raptim legi, 
vel dicam devoravi, insigniter captus his recentibus 
deliciis; crescebat gaudium, non minuebatur, quoties- 
cunque revolvebam, gratulabarque et Ardenio, qui 
thesaurum ab interitu retraxit liberalique animo com- 
muni utilitati: non invidit, et Ch. Babingtoni, cui con- 
tigit illius δὕρημα suis curis exornatum 'in.dias lu- 
minis auras vindicare.  Deleniebat autem simplex et 
nativa elegantia sermonis, in argumentando refellen- 
doque vel acumen vel astutia, perspicuae et dulcis 
lumina narrationis et eius distinctae rerum antea non 
cognitarum iucundissima ubertate. Laetitiam augebat 
praeter novitatem libri prorsus singularis optimorum 
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virorum, quos nullo unquam meo beneficio provo- 
cassem, erga me benignitas. Quae omnia fecerunt, 
ut ex longo tempore nullum diem laetiorem mihi 
videar egisse, quam eum quo praeclarum hoc Attici 
eloquii. exemplum in manus sumere et plenis hau- 
stibus combibere licuit. Sciunt qui illo die — is festi 
paschalis primus fuit — forte me convenerunt in 
opiparis dapibus luxuriantem , Herm. Lotzius, fami- 
liaris meus et yeívov.opotoryoc, atque B. L. Gilders- 
leevius, Americanus, — cuius ego post discessum 
pari cum. desiderio memini atque G. M. Lanii, civis 
sui, virorum iuvenum et candore animi praecellen- 
tium et ad ornandas in illo orbe litteras antiquitatis 
natorum... — 

Esto profecto, viderit hoc saeculum, quae est 
eius ab hac parte singularis felicitas, haud pauca 
Graecorum Romanorumque scriptorum opera, quae 
in aeternum sepulta credebantur: pauéa redierunt in 
lucem, quae cum vi et iucunditate argumenti hanc 
sermonis sanitatem, hanc artem compositionis con- 
iunctam haberent. Vere affirmare possum, id quod - 
nunc suus quemque usus docebit, post Tullianos de 
Rep. libros nihil prorsus ex libris manu scriptis pro- 
disse, quod cum hoc orationum pari possit conten- 
dere. Nam reliqui libri vetusti, qui ex claustris bi- 
bliothecarum nuper demum emissi sunt, plerique. vel 
aetatem non attingunt. priorem et quam classicam 
nuncupamus; vel ad eos pertinent auctores, quorum 
alia tamen supererant documenta ingenii; vel ἃ 
pristina specie delapsi perexiguum ambitum habent; 
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vel denique — quae maior pars est — ab argu- 
mento commendantur solo, non a venustate formae, 
utpote ad docendum duntaxat facti, non ut et pro- 
sint et delectent. —Laudatissimi autem olim oratoris 
opera cum temporum iniuria intercepta essent —— 
pessime enim ex decem oratoribus actum uno eum 
Hyperide est. —,. papyri autem Harrisiani frustula 
quasdam quasi guttulas ex oceano aspersissent: nunc 
Ardeniani libri beneficio altera oratio, quae ne nomine 
quidem: nota erat, paene salva, alterius bona pars 
perniciem evaserunt. Venerunt autem unde nemo 
ne per somnium quidem expectarat, ex sepulcro; ut 
Hyperiden revixisse aliqua parte sui et ab inferis 
resuscitatum esse iure merito dixeris. Denique co- 
dex ipse venerandae vetustatis — bis mille annos ei 
tribuunt —, quem discerptum et magna ex parte 
mutilatum esse gravissime dolemus, verba paene talia 
custodivisse videtur, qualia de Hyperidis manu exie- 
rant. Tametsi interdum librario aliquid humani ac- 
cidit: quo minus religioni ducere oportebat editorem 
pro re nutus papyri posthabere rationi. ἢ 

Qui se his reliquiis editorem obtulit vir reveren- | 
dus, Churchill Babinglon, munus suum summa cum 
fide executus est. Sollerter ductus litterarum enuclea- 
vit, lacera reconcinnavit, corrupta restituit, in locis 
desperatis ita non parcens labori, ut omnem lapidem 
moverit nec'in exquirendo vero defetigatus papyrum 
ipsum - identidem consuluerit, postremo vel instru- 
menta artis adhibuerit ad intendendam aciem oculo- 
rum. lta non raro vel-divinando assecutus est.vel 
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patientia laboris reprehendit verba oratoris; si minus 
ipsa verba, at mentem tamen exploravit. Idem prae- 
ter luculentum prooemium addidit annotationes patrio 
sermone conceptas, in quibus mulía docte illustravit 
iudicioque, $i a paucis locis discésseris, usus est 
recto et sano. Verum —- et quis: id mirabitur in 
editore principe eius libri, cuius litterae singulae 
apicesque litterarum saepe .evanescentes ex papyro 
expiscandi fuerunt eoque interdum male habito ? — 
. primo statim contutu in certis locis etiamtum aegris 
et obhaerescebam οἱ. medicina ultro succurrebat: 
deinde quo curiosius repetens singula rimabar, eo 
plus nascebatur dubitationis de locis qui non vide- 
rentur ad integritatem revocati esse haud paucis, in- 
telligebamque plura quam ab initio credideram agenda 
et in. verbis reficiendis et in explanatione orationum 
restare successoribus. Quanquam multum praestitit 
Babingto et quae ab editore principe postulari vel 
ab iniquis censoribus possint. Messem fecit ille, spi- 
cas legeré reliquit aliis. | 

Id ut ego potissimum strenue conarer facere 
plures me et graves caussae impulerunt. Nam prae- 
terquam quod cernebam, studio meo si minus omnia 
perfici, certe aliquantum profici posse, veniebat in 
mentem, Cantabrigiensium exemplarium splendorem 
impedimento fore, quo minus in multorum ex nosítra- 
tibus Hyperiden de facie cognoscere quamprimum 
gestienlium . manus : pervenirent, utpote. viventium, 
quae sor$ solet esse philologorum, in curia supel- 


lectili, Quidni ergo ego, cui fors fortuna in Ger- 
41 
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mania primo obtulisset illustrem librum, minus num- 
matis hominibus destinatam editionem pararem, quae 
praeter bona principis editionis etiam peculiaris ali- 
quid haberet. dotis? Immo non per inertiam refu- 
giendus labor videbatur nec committendum; ut clau- 
sis thesauris incubarem *«» συμιφιλολογούντων et 
συγχαιρησόψτων incuriosus. Adde quod iuvabat pa- 
rumper ἃ consuetorum perpetuitate studiorum $evo- 
care animum et aliorsum cum fructu traducere, cum - 
praesertim percommode cecidisset, ut ab oratoribus 
Atticis recens essem: nam per proximam hiemem 
Demosthenem auditoribus meis enarraveram. Quid 
verbis opus est? ut vellem, hercle non potueram 
aliter facere: ita me mea fata trahebant. Nihil igi- 
tur cunctandum ratus statuebam quod reliquum esset 
feriarum in hunc libellum insumere. Id consilium, 
quod non displicuit Babingtoni, viro modestissimo 
et, cum nihil ei antiquius sit veritate, ad errores 
si quos commisit abiiciendos paratissimo, effectum 
habuit: amatoribus oratorum Atticorum Hyperideas 
reliquias auro contra cariores offero vili pretio pa- 
rabiles. Feci quod in hac temporis breyitate — nam . 
unius mensis spatiolo haec mihi constiterunt — pote- 
rat fieri: prompsi quae vel condita et composita ha- 
bebam vel facile comparare. poteram: plagulas cor- 
. rigendi laborem mecum prompta voluntate par- 
titus est Lud. Langius meus, et per eam occasionem 
de nonnullis rebus utiliter. me admonuit. 

Sed tempus est narrare quae de codice Hyperideo 
lectorum interest scire; deinde de oratore ipso ora- 
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tionibusque breviter disseram.  lgitur los. Ardenius 
cum anno MDCCCIIL per orientis terras peregrina- 
retur, papyraceum volumen a duobus Arabibus sibi 
oblatum redemit satis tenui pro virtute pretio. llli 
in. effodiendis et perscrutandis sepulcris circa Thebas 
—- hodie Gourou appellant — Aegyptias occupati in 
sarcophago reppererunt eius, credo, qui per vitam 
Hyperiden in sinu. gestasset. ^ Schedas Londinum 
asportatas cum et aliis hominibus litteratis ostendis- 
set possessor, et Samueli Birchio, is continuo intel- : 
lexit, omnem illarum habitum, materiem, scripturam, 
mensuram adeo congruere cum Harrisianis, ut utras- 
que eiusdem olim voluminis fuisse appareret. Utra- 
que pars reperta eodem tempore locoque, Hyperideas 
orationes complexa utraque, quanquam. in neutra 
nomen scriptoris consignatum est. Sed de auctore 
dubitatio plane nulla poterit-esse si quis prooemia 
atque scholia nostra perlustraverit. 

Jam illud felix est et elegans inventum Babing- 
tonis, tres illas columnas Harrisianas a caussa llar- 
palica editorum consensu omnium alienas Lycophro- 
neae orationis superiori esse parti, quae in codice 
abscissa est, vindicandas. Ut vel inde eundem olim 
fuisse codicem clarescat. Ceterum cum editor Can- 
tabrigiensis codicem secutus orationis Lycophroneae 
quae exíant praeposuerit, mihi ordo invertendus erat 
propterea, quod expectabam imaginem codicis litho- 
graphi arte redditam, ad quam exigerem loca mutilata, 
quibus altera oratio paene vacabat. Eam igitur pri- 
mam typographo tradidi. Et, ut id statim profitear, 
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in eo quoque ἃ decessore meo. reoedendum érat, ut, 
cum ille textum scriptoris usitatis typis expressum 
columnarum instar dedisset — ita enim insertis fo- 
liis lithographis nullo negotio a legentibus consuli 
papyrus et comparari potest —, ego satis haberem 
eolumnis ad marginem exteriorem signatis singulo- 
rum versuum fines interductu lineolae distinguere: 
nam id negligi non debebat, quoniam est ubi critici 
referat novisse. — Exemplo Babingtonis autem quae- 
cunque de coniectura suppleta sunt saepsi : cancellis 
his [ ]; quarum autem litterarum aliquid tamen resta- - 
ret in papyro, quod saepe perexiguum quiddam est, 
eae minutioribus formis exaratae sunt. 

De codice ipso formaque et materia atque specie 
litterarum peccatisque librarii eorumque correctioni- 
bus nihil attinet plura dicere, cum Harrisianae partis 
editores, quorum scripta iv omnium manibus versan- 
tur, satis de illis rebus. videantur dixisse. Quae eo 
minus recoqui necessarium est, cum potiora in scho- 
liis attigerim singillatim. .Hoc. tantum addam. .Ut in 
re singulari et editione paene principe mori scribendi 
vocabula, qualis saeculo librarii et proximis in usu 
fuit, paullo tenacius inhaesi, sed ut apertis tamen 
lapsibus oculos lectorum offendi nollem. [18 iota 
subscriptum -— ascriptum volui dicere — prave vel 
additum: vel omissum in οὕτωι, ἰδία, δημοσία rell. 
perhorrui pariter atque formas mendosas ex conpfu- 
sione ἢ.» & οἱ ε vocalium, quae familiaris librario 
est, ortas. Verum assimilationeu litterarum vel 
neglectam contra consuetudinem vulgarem vel admis- 
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sam movere loco nolui, συνσκευνάσαψτες., ἐνκαλεῖν, 
ἔνκληρα, ουνλέξοιν, ἐνκατακλεϑῆναε, συνκατηγορήσοντα, 
ἐγδίδοσϑαε, ἀνέγδοτον, quanquam ne in his quidem 
constans est quem in aliis rebus inconstantem de- 
prehendimus librarius. llla igitur par erat retineri, 
prorsus ut in titulis similia cum. extant in lapide vel 
aere retineri solent. Posthac non impedio quominus 
abiiciantur, vel, si placet, abiciantur. 


Sed missis his nugis ut ad orationes veniamus 
ipsas, persimilis utriusque atque plane gemella ratio 
est et universus tenor. Utraque continetur in defen- 
sione civis ex sua quidem sententia malitiose et 
prava actione postulati: igitur in utraque orator de 
temeritate malisque artibus τῶν εἰσαγγελλόντων co- 
piose libereque queritur. In utraque indignatur, cum 
quod institutum advoeationis, quo nihil extet in urbe 
more receptum vel salubrius vel humanius, tollere 
de civitate pravitas accusatorum annitatur, tum quod 
ambo accusatores in primariam litem compactis con- 
gregalisque variis tanquam per saturam criminationi- 
bus rationem defendendi mirum in modum impedie- 
rint funditusque praeciderint. Postremo, ut taceamus 
quae minoris momenti sunt, in utraque caussa Hy- 
perides adversarium nactus erat Lycurgum illum, in- 
tegerrimum hominem, sed eundem paullo fervidioris 
ingenii et inexorabiliorem male factorum vindicem, quem 
vetus arbiter csgtso» καὶ ὅλον κατηγορικὸν καὶ guia- 
ληϑή καὶ παρρησιαστικόν appellat. Is Lycophronem 
in ius vocaverat ipse, in Euxenippea caussa Polyeucto 
subseriptor aderat. Haec autem caussarum oratio- 
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numque parilitas eam vim habnit, opinor, ut qui 
Hyperideas orationes disposuerunt grammatici — Cal- 
limachus puta Aristophanesque οἱ qui in simili stu- 
dio elaboraverunt Pergameni svoxoyocqor: nam Di. 
dymum Alexandrinum et Aelium Harpocrationem co- 
dex aetate videtur longe superare —- illi igitur ha- 
rum nollent discidium fieri prioremque locum as- 
signarent ei, quam ante Euxenippeam habitam esse 
cerlis poterat indiciis cognosci. 


Cum autem plures caussae sint, cur nobis de 
recuperatis his orationibus gratulemur, tum illud mihi 
gravissimum videri solet, quod Hyperidis oratoriarum 
virtutum a veteribus celebratarum tandem aliquando 
certiorem quandam speciem animo informare licet, 
quoniam in una certe oratione, Quae integra est, ocu- 
lis cernimus. Nam orationis Harpalicae λείψανα ut 
excitarunt magis quam lenierunt desiderium, ita non 
satis ad proprietatem oratoris percipiendam valebant. 
Hoc igitur agamus. 


- 


Quas veteres arbitri primarias praedicant - pro- 
prietates orationis Hyperideae, earum luculenta do- 
cumenta exhibent vel hae oratiunculae, non profecto 
illae ex omni copia selectae cum subtili iudicio, sed 
prouüi fors tulit servatae. Immo vero, ut non pau- 
cae ex iis quae interciderunt- orationibus longe am- 
pliores fuerint et artificiosiores, fortasse non male 
acium est cum Hyperide, quod ex hoc potissimum 
ungue tenemus leonem. Hae ipsae enim orationes 
ut sunt de tenuiori genere, ita ad cognoscendam 
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Hyperidis artem plane comparatae factaeque viden- 
tur. Etenim Quintiliano teste X, 1, 77 dulcis in- 
primis el aculus Hyperides, sed minoribus caussis 
ut non dírerim utilior, magis par. lud acumen 
in Hyperide, facetias, argutias, urbanitatem uno ore 
tollunt laudibus Graeci Latinique magistri. Sic Dio- 
nysius de velt. scrr. cens. p. 434 Rsk. 'O'-'Twsgci- 
δης εὔστοχος μὲν, σπάνιον δ᾽ αὐξητικός᾽ καὶ τῇ μὲν. 
τῆς φράσεως κατασκευῇ “Μυσίαν ὑπισρηῃρκώς, τῇ δὲ 
τῆς εἰρωνείας πανουργίᾳ πάντας. ἔτε δὲ τοῦ 
κρινομένου διαπαντὸς. ἔχεται καὶ ταῖς ἀνάγκαις toU 
πράγματος ἐμπέφυκε: καὶ συνέσει πολλῇ κπεχορήγηται. 
καὶ χάριτος μεστὸς ἐστίν" καὶ δοκῶν ἁπλοῦς 
οὐκ ἀπήλλακται δεινότητος. τούτου ζηλωτέον 
μάλεστα τῶν διηγήσεων τὸ λεπτὸν καὶ σύμιμιδτρον, ἔτε 
δὲ καὶ τὰς ἐφόδους, αἷς ἐπὲ τὰ πράγμιατα ᾿βαϑίξζει. 
Eodem iudice p. 6432 τὰ μέγιστα ἴδια Hyperidis sunt 
τῆς μὲν λέξεως τὸ ἰσχυρόν, τῆς δὲ συνϑέσεως τὸ ànAotv, 
τῶν δὲ πραγμάτων τὸ εὔκαιρον, τῆς δὲ κατασκευῆς τὸ 
εὖ τραγικὸν μηδὲ ὀγκῶδες. Postremo sublimiora lo- 
cuto. Dionysio: Longino περὶ ὕψους 34 p. 284 Spen- 
gel. Hyperides ὕπακρος ἐν πᾶσιν est, sed ut aliquanto 
tamen intervallo. ἃ principatu . Demosthenis distet; 
unde haec delibo: ἄφατοι περὶ αὐτόν. εἶσιν 
deser 040i, μυκτὴρ πολιτικώτατος, εὐγένδια, τὸ κατὰ 
vag εἰρωνείας δὐπαλαισέρον,. σκώμματα οὐκ ἄμουσα 
ϑιαουρμιός {8 ᾿ἐπιδέξιος καὶ πολὺ εὸ κωμικὸν καὶ pera 
σεαιδιὰς εὐστόχου κένερον, ἀμίμητον δὲ εἰπεῖν. τὸ ἐν 
σιᾶσι τούτοις ἐπαφρόδιτον.᾿ ' 

His etsi lecturos satis: nonitos arbitramur, quor- 


sum maxime mentem ' attendere" oporteat, εἰρωνείας 
tamen et facetiarum et cuin aculeo dictorum recen- 
sum aliquem agere iuvabit. rrisionem igitür prioris 
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orationis ipsum exordium habet, ἃ supercilio οἱ 0s4vo- 
τητι Demosthenis mire recedentem. — Vide mihi p. 4, 
2.sqq., ubi orator temeritatem τῶν εἰσαγγελλόμτων 
exagitans exempla promit hominum tam gravi actione 
per levitatem petitorum: Διογνίδης μὲν καὶ ᾿Ανείδω- 
poc ὁ μέτοινος εἰσαγγέλλονται ὡς πλέονος μισϑοῦν- 
veg τὰς αὐλητρίδας ἢ ὁ νόμος κελεύεε. .«. ., Αὐξέ- 
ψιππος δ᾽ ὑπὲρ τῶν ἐνυπνίων ὧν φῆσιν ἑωρακέναι, 
h. e. propter somnia emenliia. 1d ipsum autem, quod 
summum est, callide silet, ut adversarii ineptias At- 
tico sale perfricet. Prorsus similiter illum traducit 
p. 7, 18: Evgevinzo δ᾽ ὅτι ἰδιώτης ἐστὶ καὶ πρεσβύ- 
τερος, οὐδὲ τοὺς φίλους καὶ τοὺς οἰκείους ἔξεσται βοη-- 
ϑεῖν, ubi cum res ipsa non fam ὅτε quam xaínso 
requireret, ὅτε praetulit ad perversitatem Polyeucti 
castigandam, quasi ob id ipsum defensoribus ille' or- 
bare velit reum, quod is senior sit et fari nescius. 
Compara p. 6, 6 ἀλλ᾽ ὅμως Πολύευκτος οὕτως ἐστὶν 
ἀνδρεῖος κελ. Sed Polyeucto non solum ubique fa- 
cete illudit, sed argumentorum dexteritate et pondere 
in angustias compulsum affligit fortiter: vide p. 7, 3, 
qui reo deneget quod in suo olim periculo sibi sum- 
pserit ipse, et 9, 9 sqq. 17, 15 sqq., ubi dilem- 
matum laqueis irretit et captat εὐστοχώτατα. Rursus 
p. 8, 8 sqq. inconstantiam -hominis et levitatem. ita 
carpit, ut rem acu tangat; denique, quo non extat 
illustrius exemplum sarcasmi , p. 9, 17: ei μὲν ἀπέ- 
φύυγες τὴν γῥαφήν, οὐκ ὧν κατεψεύσατο οὗτος «τοῦ 
ϑεοῦ" ἐπειδὴ δὲ συνέβη cót ἁλῶναι, Τυξένεσεσιον δεὶ 
ἀπολωλέναι, et:quae sequuntur, ubi subita et παρὰ 
προρδοκίαν. illata venustissima narratione de patera 
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Olympiadis et Atheniensium negotio Dodonaeo accu- 
 Satorem acriter perstringit, quod is res prorsus a 
caussa Euxenippi alienas effuderit. ^ Nec praetermit- 
tam lusum illum contrariorum sophista aliquo 4oyo- 
ϑαιδάλῳ dignum, sed ut in irrisione apte usurpatum 
p. 16, 23 πόρους φασὶ πορίξειν, ἀπορίαν ἐν 
“πῇ πόλεε παρασκευάζοντος, ut similiter ludit perso- 
natus Gorgias 8, p. 117 Rsk. τίς γὰρ ἂν ἐποίησε vov 
ἀνθρώπινον βίον πόριμον ἐξ ἀπόρου: 

At haec omnia ex Euxenippea oratione sumpta 
sunt. Altera nec ab ipso Hyperide dictà et in caussa 
spinosiore posita et, quod summum est, contra virum 
magnae auctoritatis habita rara ostendit vestigia fa- 
cetiarum, sed vestigià tamen. Vide p. 23, 15 ὅπως 
ἂν ἡ ἀϑάνατος συκοφάντης, et 25, 19 καὶ ταῦξα 
δοκεῖ ὧν ὑμῖν Αἴας ἐκεῖνος ὃ μιαινόμενος ποιῆσαε ἢ 
Μαργίτης 0 πάντων ἀβελτερώτατος ; 

Alenim in egregiis laudibus artificii oratorii in 
elocutione tamen ipsa delectuque verborum fastidio- 
siores auriculae grammaticorum aliquid in Hyperide 
desideraverunt. Hermogenes 3, 382 Walz. "7διον 
“Ὑπερείδου τὸ καὶ ταῖς λέξεσιν ἀφειδέστερόν πὼς καὶ 
ἀμδλέστερον χρῆσϑαι᾽ ὥσπερ ὅταν μονώτατος --- 
quo praeter alios etiam Lycurgus usus est — . λέγῃ 
καὶ γαλεάγρα xol ἐκκοκκύξειν καὶ ἐστηλοκό- 
sva καὶ ἐπήβολος καὶ ὅσα τοιαῦτα. At ὅσα τοι- 
αὕτα hercle a Polluce potissimum exili curiositate 
nofata et Pollucis similibus Alticistis ridiculus sit qui 
eo opinetur valere, ut Hyperidis sermonem . ab Atti- 
cae. normae sinceritate mirum quantum deflexisse 


censeamus. Quicquid enim isti magistelli vituperant, 
eK 4 
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in singulorum fere vocabulorum et eorum rariorum 
usu abusuve vertitur, in quo ille sane minus vide- 
tur delicatus fuisse, quam vel Lysias vel Demosthe- 
nes. Huc igitur recurrit et Libanius in argumento 
orationis seo] τῶν πρὸς dÀéfavOpov συνϑηκῶν: Ovx 
ἔοικεν ὃ λόγος κατὰ τὴν ἰδέαν toig ἄλλοις τοῖς τοῦ 
Δημιοσϑένους, ἀλλὰ τῷ 'Ὑπερείδου χαρακτῆρι μάλλον 
σιρορχωρεῖ va ve ἄλλα καὶ λέξεις τενὰς ἔχει κατ᾽ ἐκεῖ-- 
vov μᾶλλον εἰρημένας ἢ τὸν 4ημιοσϑένην , οἷον ν ε6- 
s; λοῦυτοι καὶ βδελυρεύσεται. Nae ille beatus 
praedicari debet, si his modo quisquiliis a castitate 
Demosthenis distinebatur. Nam ista vocabula suo 
quidem loco posita quis recti iudicii homo vitupera- 
bit? Sed fuerit sane Hyperides in singulorum de- 
lectu verborum minus quam alii suppari aetate ora- 
tores sollicitus, uti ne evitandi hiatus quidem pusil- 
lum studium usquam reperias: in his λογεδίοις per- 
pauca, quae censuram mereantur , investiges. - Ex 
quo genere sunt καϑέστακα οἱ σχοίησαν formae ante 
Hyperiden, quod norimus, non usurpatae ". Nam 
quae Babingtonem sollicitaverunt vocabula, ὀρεωχόμιος 
et ὠφελία p. 6, 4, non sine haesitatione tolerata, ne 
indigent quidem venia: alterum in scholiis p. 68taeor, 
expelía forma a veteribus magistris agnita nunc con- 


*) Ad ea quae p. 50 dixi adde Axiochum 3705 (514, 21 Bek— 
ker.) εἰς τοὐναντίον ust περιέστακας, ubi cod. recens περιέστη- 
σας. Quid quod apud ipsum Demosthenem Philipp. 3, 26 p. 117 
Reiskius ex Dionys. de admir. vi Dem. 'p. 1120, 9 edidit: τὰς 
nóÀuc αὐτῶν na 9509974» καὶ τετραδαρχίας καϑέστακεν͵ 
pro quo libri oratoris κατέστησεν. — At perfectum rectius est, 
Exempla posteriorum scriptorum v. apud Dindorf Thes. Steph. 
IV, 192. 
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sensu bonorum librorüm apud Platonem aliosque 
auctores reposita est, v. Schneiderum ad Platonis 
Civ. Ip. 3320, — Absque eo esset, nulla audacia ὠφε- 
λείας rescriberetur in tanta librarii vacillatione inter 
vocales soni finitimi: xexoxÓ:« ipse Babingto repu- 
diavit deditque κακοήϑεια p. 14, 23. — Praetermitto 
alia minutula. :- Mihi tenuior interdum et quotidiani 
sermonis humilitati propior visa elocutio, velut p. 
14, 7 αἰτέας ἥκεις φέρων xav αὐτοῦ: 12, 11 ἐὰν ve 
περὶ τὴν φιάλην γεγονότα ἐν ἀδικήματι εἶναι 
ψηφίξζησϑε, quod de homine dictum me non offen- 
deret ita ut de re; 5, 15 τὴν ταχίστην αὐτὴν (τὴν 
αἰτίαν) δεῖ εἶναε iv τῷ δικαστηρίῳ; 7, 3 τοιούτῳ 
σιράγμιατε οὐ κέχρησαι et pauca alia, — Verumtamen, 
8: haec quaedam negligentia est, mihi non ingrata 
certe est in tanto verborum scite coagmentatorum 
levore, lepore autem sententiarum, omni tumore 
procul segregato. Flumen autem orationis ubi im- 
pediri et turbari videbitur, veluti col. 44, non so- 
cordia et infantia id commissum esse reperiet qui 
quaeret. Nusquam vel ampliores verborum ambitus 
luminibus orationis facilis et perspicuae officiunt. 
Ad extremum, in verbis si qua sunt vitia, quae 
profecto parvula sunt, aliis haec et maioribus redi- 
mit Hyperides virtutibus, ut illa facile feras. Quid 
quod verissime me iudice Ovidius dicebat, decentio- 
rem esse faciem, in qua aliqui naevus esset. 


Quaesiverit forsitan quispiam, ecquid possit ex 
his orationibus firmamenti repeti ad sustentandam 
Libanii coniecturam, qui orationem quam modo at- 
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tingebam Hyperidi maluit quam Demostheni tribui. 
Hanc ego quaestionem vel per otium meum per- 
tractare nequeo: bis in scholiis — nam scholiastam 
agere modestiae esse videbatur — quandam in usu 
verborum structuraque similitudinem animadverti, v. 
p. 10, 24 et 11, 24. Sed pollicitus est se hanc 
rem sub examen vocaturum Herm. Sauppius noster, 
quem nunc haec Hyperidea, quorum pertractatio ad 
illum suo quodam iure deveniet, ad nomen solven- 
dum incitatura confido. 

Seribebam — Gottingae — ipsis kalendis — Maiis 
a. MDCCCLIII. 
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“Σπὲρ Ev)tevinnov | εἰσαγγελίας ἀπολογία | πρὸς Col. 11 
Πολύευκτον. 

᾿Αλλ ἔγωγε, ὦ ἄνδρες | δικασταί, ὅπερ xol | πρὸς Col. 18 
τοὺς παρακαϑὴ | μένους ἀρτίως ἔλε | γον, ϑαυμάζω εἰ 
“ἢ | προσίσταψταε ἤδη | ὑμῖν αἱ τοιαῦταε elo | αγγε-- ὃ 
λίαε" τὸ μὲν γὰρ] πρότερον  elogyyéA| λοντο παρ᾿ 
ὑμῖν Tinó| μαχος καὶ “Δεωσϑέϊνης καὶ Καλλίστρα | 
τος καὶ Φίλων ὁ à J| ναίων καὶ Θεότεμιος | ὁ Σηστὸν 
ἀπολέσας | καὶ ἕτεροι φτοιοὕύτοε" | καὶ οἱ μὲν αὐτῶν] 
vate αἰτίαν ἔχον] τὸς προδούψαι, οἱ δὲ | πόλεις 2491-10 
yaíoy, ὁ δὲ ῥήτωρ ὧν λέγειν μὴ τὰ ἄριστα τῷ δή] 
μιῳ" καὶ οὔτε τούτων | πέντε ὄντων οὐ | δ᾽ εἷς ὑπέ- 
μίδϑεινδ τὸν | ἀγῶνα, ἀλλ᾽ ἀὐτοὶ ᾧχον ͵ τὸ φεύγοντες ἐκ] 
τῆς πόλεως, οὔτ᾽ ἀλ]] λοι πολλοὶ τῶν εἰσ] αγγολλομιέ-- Col. 19 
ψων!, ἀλλ ἦν σπάνιον ἰδεῖν | ἀπ᾿ οἰσαγγελίας τενὰ] 15 
κριψόμιδνον ὑπαϊκούσαντα εἰς τὸ διϊκαστήριον" οὕτως] 
ὑπὲρ μεγάλων adt | κημάτων καὶ περι] φανών ai εἰσ- 
α7γε] λίαε τότε ἤσαν᾽ ψυνὶ | δὲ τὸ γινόμενον | ἐν τῇ 


ὅ gdg Α 12 οὐδ᾽ εἷς S: οὐδεὶς Β 18 ὠχονιο A. 15 αλλὴην 
σπανιον idu» supra columnam {9 signo addito additum est. 18 
τότε S: τούτων DB, qui A correctum esse ait, sed ut videatur libra- 


rius voluisse τούτων rescribi. 
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nóÀer σιάνυ | καταγέλαστόν ἐστιν" | Διογνίδης μὲν καὶ] 
᾿Ανείδωρος ὁ μέτοι Ϊ κος εἰσαγγέλλονται | ὡς πλέονος 
μιισϑούνϊ τες «ὡς αὐλητρίδας ἢ ὁ vópoc κελεύει, 
᾿Αγασικλῆς δ᾽ ὁ ἐκ Πειραιέως ὅτι εἰς ᾿.4λε] μουσίους 

5 ἐνεγρα [φῃ,] Εὐξένεσιπος | [δ᾽ ὑπ]ὲρ τῶν ivvnvt | [os] 
ὧν φησιν ἑωρακέναι" ὧν οὐδε μ[ἰα] δήπου vuv αἰ] 
Col. 20 τιῶν τούτων οὐδὲν] [κοινωνεῖ τῷ εἰσ[ αγγελτικῷ νόμῳ.] 
Καίτοι, ὦ ἄνδρες dixo | σταί, ἐπὶ τῶν δημοσί [ων 
ἀγώνων οὐ χρὴ | τοὺς ϑικαστὰς πρότε[ ρον τὼ καϑ᾽ 
(0 ἕκαστα | τῆς κατηγορίας ὕπο | μένειν ἀκούειν], πρὶν 
αὐτὸ τὸ κεφάΪλαιον τοῦ ἀγῶνος | καὶ τὴν ἀντιγραφὴν! 
ἐξετάσωσιν el ἐστὶν | ἐκ. τῶν νόμων ἢ | μή" οὐ μιὰ 
Zia, οὐχ do | περ ἐν. τῇ κατηγορίπᾳ | Πολύευκτος ἔλε- 
γεν, o[7] | φάσκων δεῖν τοὺς | ἀπολογουμένους | ἰσχυ- 
15 ρίζεσϑαι τῷ οἰσ[ αγγελεικῷ νόμῳ, | ὃς κελεύει κατὰ τῶν] 
ῥητόρων αὐτῶν | τὰς εἰσαγγελίας «7]| ναε περὶ τοῦ λέ- 
Col, 21 7ει[»] μιῇ τὼ ἄριστα τῷ δήμῳ, οὐ κατὰ πάν[]΄ των 49η- 
ναίων. | ἐγὼ δὲ οὔτε πρότο [ρον οὐδενὸς ἂν μινησϑ εἰ [ην 

ἢ τούτου], οὔτε πλείους οἷριαι δεῖν λόγους ποεῖ[σϑαι 
20 περὶ ἄλλου «τινὸς | ἢ ὅπως ἐν δημιοχραὶ τίᾳ κύριοε οἱ 
ψόμοι | ἔσονται καὶ αἱ εἰσαγ] γελίαι καὶ αἱ ἄλλαε κρί! 
σεις xod τοὺς vo | nove εἰσίασιν εἰς | τὸ δικαστήριον " 
διὰ | τοῦτο γὰρ ὑμεῖς ὑπὲρ | ἁπάντων τῶν ἀδι] κημά- 
των, ὅσα ἔστιν | ἐν τῇ πόλει, νόμους | ἔϑεσϑε χωρὶς 


1 ἐστιν corr. A, esas ΡΥ. A αγησικλης Α ὄὅ ἐνεγρα[ϊφϑη) B 
σ 
T οὐδεένε pr. Α 10 πρὶν ἄν αὐτὸβδ 12 ἐξετασιν A 20 ἢ ὅπως 
5: ἢ ὅτι ὡς Β 22 εἰσισασιν A ᾿ 
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step) | ἑκάστου αὐτῶν. ἀσεβεῖ τις περὶ τὰ ἱερά" | yga- 
φεται ἀσεβείας] πρὸς τὸν βασιλέα. | φαῦλός ἐστι πρὸς] 
τοὺς ἑαυτοῦ γονεῖς" | ὃ ἄρχων ἐπὶ τούτου] κάϑηϊταε]. 
παράνο] μά τις ἐν τῇ πόλει] γράφει" ϑεσμοϑε] τῶν Col. 22 
συνέδριον ἔστι. | ἀπαγωγῆς ἄξια ποι] εἴ" ἀρχῇ τῶν ὅ 
ἕνδεκα  καϑέστηκε. τὸν αὐ τὸν δὲ τρόπον xol ἐΪ πὶ 
tüy ἄλλων ἀϑικὴ | μάτων ἁπάντων | καὶ vopovc καὶ 
ἀρχὰς καὶ δικαστήρια | τὰ προσήκοντα ἑκά | otoric αὖ- 
vüy» ἀπέδοτε. ὑπὲρ τίνων οὖν | οἴεσϑε δεῖν τὰς εἰ] 
σαγγελίας γίγνεσθαι; | τοῦτ᾽ ἤδη καϑ᾽ ἕκαστον | ἐν τῷ 10 
ψόμῳ ἐγράϊψατε, ἵνα μὴ ἀγνοῇ | μιηδείρ. »éü» τιρ" 
φησὶ] ,óv δῆμον τὸν ᾿4ϑηϊναίων καταλύσῃ," 
el [κότως, ὦ ἄνδρες δικα] ovaí* ἡ γὰρ τοιαύτη αἰτία 
οὐ παραδέχεται | σκήψι[ ν o] ὑδεμίαν | οὐδενὸς οὐδ᾽ 
ὑπωΪ] ιοσίαν, ἀλλὰ τὴν | ταχίστην αὐτὴν δεῖ} εἶναι 15 C23 
ἐν τῷ δικαστηρίῳ" ,,ὕ. συνίῃ | noc ἐπὶ καταλύσει 
τοῦ δήμου ἢ ἑταιρι[ κὸν συναγάγῃ ἢ ἐάν]τες 
σεύλειν «τινὰ προ] δῷ ἢ ναῦς ἢ πεζὴν ἢ ναυτι- 
κὴν στρατιϊἂν, ἢ óygso[o] ὧν μὴ] λέγῃ τὰ 
ἀριστα τῷ δήμῳ τῷ ᾿4“ϑηναίων χρήματα λα μι-- 20 
βάϊνων"“ τὼ μὲν ἄνω] τοῦ νόμου κατὰ πάν] των 
φῶν πολιτὼν | γράψαντες" ἐκ πάντων γὰρ καὶ τάδι-- 
κήματα ταῦτα γένοιτ᾽ ἄν" τὸ δὲ τελευταῖον τοῦ] 


1 γράφεται S: γραφαὶ B: γραφαι Α, post quam vocem seque- 
batur B, quod deletur. 2 Baces A pr.. ἃ γραφὴ pr. A. 5 
ἔστιν exon pr. Α 8 δικαστηρι Α 9 ἀποδοτε pr. A. 11 
ayvo] À — 12 xaraàvog Α 13 τοιαυτηι Α 16 mov pr. A. 11 
συναγαγῃ Α 22 παντῶ A 


6 ORATIO 


ψόμου xcv οὐτῶν τῶν ῥητόρων, παρ᾽ οἷς ἔστε | καὶ 
v0 γράφειν τὼ ψηϊφίσματα" ἐμαίψεσϑε γὰρ ἂν εἰ 
ἄλλον τι] νὰ τρόπον τὸν νό] μον τοῦτον ἔϑε, σϑα ἢ 
Col 24 οὕτως, εἰ τὰς | μὲν τιμιὰς καὶ τὰς] ὠφελίας ἐκ τοῦ 
5 4e | γεῖν οἱ ῥήτορες καρ] ποῦνται, τοὺς δὲ κιν] ϑύψους 
ὑπὲρ αὐτῶν | τοῖς ἰδιώταις ἀνεϑή κατε. ἀλλ᾽ ὅμως 
IloÀv|evxvoc οὕτως ἐσεὶν | ἀνδρεῖος ὥστε εἰσ᾽ αγγελίαν 
διώκων | ovx ἔφη δεῖν τοὺς | gevyovtac τῷ εἰσ[ αγγελ-- 
τικῷ νόμῳ | χρῆσϑαι" καὶ oi uà» | ἄλλοι návseg κατῃ] 
10 γοροι, ὅταν οἴωνται | δεῖν ἐν τῷ προτέρῳ λόγῳ ὑφελεῖν 
τῶν | φευγόντων τὰς ἀπο] λογίας, τοῦτο παρα [καλεύ-- 
ονφαε τοῖς διϊκασταῖς μὴ ἐθέλειν | ἀκούειν τῶν ἀπολο] 
yovuévoy, ἐὰν τι͵] νὸς ἔξω τοῦ νόμου λέγωσιν, ἀλλ᾽ 
ἀπαντᾶν πρὸς τὰ λεγόμενα καὶ κδλεύειν vov [ψό- 
C.25 15 μον. ἀναγινώσκειν οὐ δὲ sovsav|| viov τὴν sic τοὺς 
| yó|uove καταφυγὴν ἐκ] τῆς ἀπολογίας oic | δεῖν ἀφε- 
λέσϑαι Ἐὐξε[νίππου. 
Καὶ πρὸς τούτοις οὐδὲ βοηθεῖν οὐδένα φὴς δεῖν 
αὐτῷ | οὐδὲ συναγορεύειν, | ἀλλὰ παρακολδύῃ τοῖς  δι- 
20 κασταῖς μὴ ϑέλειν | ἀκούειν τῶν ἄναβαι] νόνεων. καί 
τοι τί | τούτου ἐν τῇ πόλεε | βέλτιον ἡ δίημο] | τεκώ- 
«ἐρόν ἐστι, πολ] λῶν καὶ ἄλλων καἰ λὼν ὄνεων, ἢ ὁπό! 
vav vig ἰδιώτης εἰς αἰγῶνα καὶ κίνϑυνον | καταστὰς 
μὴ δύ] νηται ὑπὲρ ἑαυτοῦ | ἀπολογεῖσϑαι, τούτῳ | τὸν 


υτων » 
Í κατατω A. 3 .αλλοτιαίνα A, sed α in. fine versus indu- 


citur ἃ ἧτας A ἢ εισαγγελιας pr. Α 18 φηῆς A. 21] τούτου 
S: τούτων B. βελτειον A 


PRO EUXENIPPO. 7 


βουλόμενον | «àv πολιτῶν ἐξεῖ] vac ἀναβάντα βο[ηϑῆ- 

σαι xa) τοὺς δικαστὰς ὑπὲρ τοῦ πράγματος τὰ δί- 
καία ϑιδαξαι;] ἀλλὰ νὴ Δία αὐτὸς τοι οὐτῳ πράγματι Col. 26 
οὐ | κέχρησαι, ἀλλ᾽ ὅτ᾽ ἔφευ]γες τὸν ἀγῶνα ὑπ᾽ ᾿“4λε] 
ξάνδρου τοῦ ἐξ Oi|ov δέκα μὲν συν] ηγόρους ἐκ τῆς ὅ 
“Ἵἱγη ἰδὸς φυλῆς ἠτήσω, | ὧν καὶ ἐγὼ εἷς ἦν αἱ ρεϑεὶς 

ὑπὸ σοῦ, ἐκ δὲ | τῶν ἄλλων' "Mogwai | ov. ἐκάλεις ἐπὶ 

a0 | δικαστήριον τοὺς βο[ηϑήσονετάς σοι. καὶ τὰ | μὲν 

ἄλλα ví δεῖ λέγειν; αὐτῷ δὲ τούτῳ | τῷ ἀγῶνι πῶς 
κέχρησαι; ov κατηγόρηϊσας ὁπόσα ἐβούλου; ov | “4υ- 10 
κοῦὔργον ἐκάλεις | συνκατηγορήσον᾽τα, οὔτε τῷ λέγειν! 
οὐδενὸς τῶν ἐν v5 | πόλει καταδεέστερον | ὄντα, παρὰ 
τούτοις τὸ | μέτριον καὶ ἐπειΪκῇ δοκοῦντα εἶναι; | εἶτα 

coi μὲν ἔξεστι | καὶ φούγοντε τοὺς | βοηϑήσοντας καὶ Ϊ Col. 21 
λεῖν καὶ διώκοντι τοὺς συνκατηγόρους  ἀναβιβάσα-- 15 
σϑαι, ὃς οὐ μόνον ὑπὲρ σεαυτοῦ | δύνασαι εἰπεῖν, 
ἀλ]λὰ καὶ ὅλῃ πόλει πρα᾿γῥμιατα παρέχειν ixa|vog εἶ" 
Εὐξενίσεστῳ | δ᾽ ὅτε ἰδιώτης ἐστὶ καὶ | πρεσβύτερος οὐδὲ 


τοὺς | φίλους καὶ τοὺς οἰκείους ἔξεσται βοηϑεῖν" | ei 


& ὑπ᾽ ᾿Αλεξάνδρου τοῦ ἐξ Οἵ ον B, qui haec addit: »The last 
four letters seem to have been τουϑ; the two first have been 
cancelled, and 9 has been corrected to x, so as to leave vn; the 
vx however is repeated after the original line, followed by «4:. 
— [he interpolated letters are (apparently) a»dpvoveto;, the first 
four of which form part of the word “λεξανδρον.« — 6 521700. A 
8 κατα pr. Α, 9 vov αγωνος pr Α 11 συγκατηγορήσοντα B. 13 


inen S: ἐπιεικῆ B: enes | ngo A 15 συγκατηγόρους B - 


8. ] ": ORA TIO 


δὲ μὴ, διαβληϑήσον [ται Uno σοῦ νὴ dia: | τὰ yao 
πεσεραγμένω | αὐτῷ δεινά ἐστε καὶ | ἄξια ϑανάτου, ὡς 


συ λέγεις ἐν τῇ κατη] γορίᾳ. 


Σκέψασϑε δὴ, ὦ | ἄνδρες δικασταί, κα᾿ ϑ᾽ ἐν ἕκα- 

ὅστον αὐτῶν | ἐξετάζοντες. ὃ δῆ] μος προσέταξεν | Εὐδξε- 
vins τρίτῳ αὐτῷ ἐνκατακλιϑῆ | vat. εἰς τὸ ἱερόν, 

Col, 28 οὗτος | d? κοιμηϑεὶς vv | vió» φησιν ἰδεῖν, ὃ τῷ δήμιω 
ἀπαγγεῖλαι. τοῦτ᾽ εἰ μὲν ὑπολάμβανες ἀληϑῆ | εἶναι, 

καὶ ὃ εἶδεν ἐν] τῷ ὕπνῳ “τοὐτ᾽ αὐτὸν | ἀπαγγεῖλαι 

10 πρὸς vov | δῆἥμιον, «i καὶ ἀδικεῖ} ἃ ὁ ϑεὸς αὐτῷ προσεῖ 
vavvs ταῦτ᾽ ἐξαγγείλαρ | πρὸς ᾿“ϑηναίους; εἰ | δὲ, 
ὥσπερ νυνὶ λέγεις, | ἡγοῦ αὐτὸν καταψεῦ] σασϑαι τοῦ 

ϑεοῦ καὶ | χαριξόμενψόν τισι nz | τἀληϑῆ ἀπηγγελκέ] 

vat τῷ ϑήμιω, oU ψηϊφισμαά σε ἐχρὴν πρὸς τὸ ἐνύ- 
ἰδπινιον γράφειν, ἀλλ᾽ ὅπερ ὁ πρότερος | ἐμοῦ λέγων 
εἶπεν, | εἰς Δελφοὺς πέμψαν Ϊ τα πυϑέσϑαι παρὰ τοῦ] 

ϑεοῦ τὴν ἀλήϑειαν" | σὺ δὲ τοῦτο niv οὐκ ἐποίησας, 
ψήφισμα | δὲ αὐτοτελὲς ἔγραψας | xatd δυοῖν φυλαῖν! 

Col. 29 οὐ μιόνον ἀδικώτατον, | | ἀλλὰ καὶ ἐναντίον αὐτὸ ἑαυτῷ: 


20 δὲ ὅπερ | ἥλως παρανόμων, | οὐ δι Εὐξένεσισιόν. 


᾿Εξετάσωμιεν δὲ περὶ | αὐτοῦ τουτονὶ τὸν τρόΪ πον. 
αἱ φυλαὶ σύνδυο | γενόμεναε τὰ ὅρη] τὰ ἐν ᾿Ιδρωσιῷ 
διείλοντο, τοῦ ϑήμου | αὐταῖς δύντος. τοῦτο | τὸ ὅρος 


F———— 


G ἐγκατακλιϑῇῆναι B iov» A 8 .ἀληϑῇ S: ἀληϑὲς B: αληϑὴ 
A 10 αδικια pr. Α 12 ἡγοῦ B. in Corrigendis: γιοῦ, τ vide- 
baiur, A: ἠτιῶ B in ἱεεῖίηη 15 ποτερος pr. Α 16 εἰπεῖν pr. A 
22 ορη A 23 δόντος τοῦτο τὸ ὄρος" ἔλαχεν B 


PRO EUXENIP PO. 9 


ἔλαχον ' dxapoy | slc καὶ ᾿Ιπποθοωντίς. | ταύτας τὰς 
φυλὰς ἔγραψας ἀποδοῦναι. τὸ ὄρος τῷ ᾿Αμφιαράῳ. 
xol τὴν | «uiv ὧν ἀπέδον] τὸ, ὡς πρότερον τοὺς] 
ὁριστὰς τοὺς πεντήκοντα ἐξελόντας αὐτὸ τῷ ϑεῷ 
καὶ ago |oicavsoc, καὶ ov προσηκόντως xac. δύο φυ] ὅ 
λὰς ἐχούσας τὸ ὄρος. | μικρὸν δὲ διαλιπὼν ἐν ταὐτῷ 
ψηφίσματι γράφεις τὰς ὀκτὼ φυλὰς ποιῆσαε ταῖν] 
δυοῖν φυλαῖν τὰ διάφορα καὶ ἀποδοῦναι, [ὅπως ἂν Col. 30 
uj ἐλατεών ται. καίτοι εἰ μὲν ἴδιον τῶν φυλῶν ἀφῃ] 
ροῦ τὸ ὄρος, πῶς οὐκ ὀργῆς ἄξιος ei; εἰ δὲ ju προσ-- 10 
ηκόντως εἶχον | αὐτό, ἀλλὰ τοῦ ϑεοῦ ὅν, | διὰ τί τὰς 
ἄλλας φυλὰς | ἔγραφες αὐταῖς προσ αποδιδόναι ἀργύ- 
ρεον; [ἀγαπητὸν γὰρ ἦν αὐΪταῖς εἰ τὰ τοῦ ϑεοῦ ἀπο! 


δώσουσι καὶ μὴ  προσασποτίσουσεν ἀργύριον. 


Ταῦτ᾽ ἐν τῷ δικαστηρίῳ ἐξεταξζόμιενα ovx ὀρϑῶς 15 
ἐδόκει | γεγράφϑαι. ἀλλὰ κατε] ψηφίσαντό cov οἱ δι] 
κασταΐ. εἶτ᾽ εἰ uiv ἀπέ] φυγες τὴν γραφήν, οὐκ àv 
κατεψεύσατο οὗτος τοῦ ϑεοῦ, ἐπειδὴ δὲ συνέβη oo: 
ἀλώ]ναι, ἘΕὐξένιτιπον δεῖ ἀπολωλέναι" καὶ σοὶ || niv τῷ Col. 31 
τοιοῦτο 1/7 | qropia γράψαντε πέν] τὸ καὶ εἴκοσι δραχμιῶν 40 
ἐτιμιήϑη, τὸν δὲ | κατακλιϑέντα εἰς τὸ | ἱερὸν τοῦ 0Z- 
piov. κελεύσαντος μιηδ᾽ ἐν | τῇ ᾿Δετικῇ δεῖ ταφήναι", 


7 ταῖν]ταν Α 10 ἄξιος εἶ; εἰ δ: ἄξιος; ὲἐ B. 18 αὐτοις A. 4 απο- 
τισισουσινα 11 eu A ἀπέφυγες S: ἀπεφέυγες À: ἀπέφευγες B. 21 
ετειμηῆϑη: Α 22 τεταφεναε pr. Α, »but the scribe may probably have 
intended to correct it to ξεϑαφϑαι, if so, he has omitted to change the 


v into 9, and cancel the »«;« B, qui dedit τεϑάφϑαι: ταφῆναι S 


2 


“-- 
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δεινὰ ydo ἐποίησε πορὶ τὴν φιάλην | ἐάσας 'OAen-. | 
mide a L| ναϑεῖναε εἰς τὸ ἄγαλ] μα “τῆς ' Tytelag* 
φοῦτο | γὰρ ὑπολαμβάνεις, | ἐφόδιον ἑαυτῷ εἰς | τὸν 
ἀγώνα τὸ ἐκείνης ὄνομα παραφέρων καὶ κολακείαν 

ὅ ψευδὴ κατηγορῶν | Evievinnov, μῖσος | καὶ ὀργὴν 
αὐτῷ συνλέξειν παρὰ τῶν | δικαστῶν. δεῖ δὲ, ὦ | βέλ-- 
vio*6, μὴ ἐπὶ vo  Ολυμπεάδος ὀνό) ματε καὶ τῷ 
Col. 32' λεξάν᾽ δρον τῶν πολιτὼν | tva. ζητεῖν κακόν] τέ ἐρ- 
γάσασϑαι, ἀλλ᾽ ὅταν ἐκεῖνοι πρὸς τὸν δῆμον τὸν 
10᾽4ϑηναί ων ἐπιστέλλωσε μὴ) τὰ δίκαια μηδὲ τὰ προσὶ 
ἥκοντα, τότε ἀναστάντα ὑπὲρ τῆς πόλεως | ἀντιλέγειν 
καὶ πρὸς | τοὺς ἥκοντας παρ᾽ αὐτῶν δικαιολογεῖσθαε[ 
καὶ sig τὸ κοινὸν τῶν | ᾿ΕᾷΕλλήνων συνέδριϊον πορεῦε-- 
σϑαι βοῃ | ϑήσοντα «ἢ πατρίδι. | σὺ δ᾽ ἐκεῖ μὲν ovde] 

15 πώποτε ἀνέστης | οὐδὲ λόγον περὶ αὐτῶν ἐποιήσω, 
ἐνθάδε δὲ μισεῖς ᾿Ολυμπιάδα ἐπὶ τῷ ἀπο[λέσαε Εὐ-- 
ξένιππον, | καὶ φὴς κόλακα αὐτὸν | εἶναε ἐκείνης καὶ] 
Μακεδόνων᾽ ὃν ἐ] ἀν δείξης ἀφιγμέ] γον πώποτε εἰς 
Col. 33 Ma ||xedovías ἢ ἐκείνων τινὰ ὑποδεξα] μενον εἰς τὴν 
20 av vov οἰκίαν ἢ χρώριε)ψον τῶν ἐκεῖϑέν τινι] ἢ ἐνφυγ- 
χάνοντα | ἢ λόγους καὶ οὐστι]νασοῦν 7 7 in fero |osa- 
οἷον ἢ ἐν τῇ ἀγορᾷ ἢ ἄλλοϑί ποὺ περὶ | φούτων τῶν 
πραγμάτων εἰρηκότα καὶ | μὴ κοσμίως καὶ μιδ] τρίως 


τὰ ἀὐτοῦ πράττοντα ὠσπερεί τις | xo. ἄλλος τῶν 


1 δεινγαρ A 2 υγείας pr.A 3 τούτῳ ἢ 4 κολαζειαν ψευϑὼ Α 
6 συλλέξεν Β "1 vw» pr. A. 16 μεισις Α 17 φη Α 18 
ἀφειγμενον Δ Q0 αὐτοῦ S: αὐτοῦ B. 21 Aoyove; pr. A 


ΡΒΟ EUXENIPPO. 11 


πολι[εὧν, χρησάσϑωσαν | αὐτῷ οἱ δικασεαὶ o τι | βού--. 
᾿ς λονται, εἰ ydp ταύτα ἦν ἀληϑῆ ἃ κατηγορεῖς, οὐκ 
ἦν OU μιόνος [ἤδεις, ἀλλὰ καὶ οἱ ἄλ[λοιε πάντες οἱ 
ἐν τῇ | πόλεε, ὥσπερ καὶ περὶ | τῶν ἄλλων, ὅσοε τε 
ὑπὲρ “ἐκείνων ἢ λέγουσιν ἢ πράττουσιν, || οὐ μιόνον 5 C. 34 
αὐτοί, ἀλλὰ καὶ οἱ ἄλλοι "A91|vaior ἴσασε καὶ τὰ 
παιϊδια τὰ ἐκ τῶν διδα] σκαλοείων καὶ τῶν ῥητόρων ᾿ 
voUc nap ἐκείϊνων μισϑαρνοῦν τας καὶ τῶν ἄλλων! 
τοὺς ξενίζοντας | τοὺς ἐκεῖϑεν ἥκοντας καὶ ὑποδεχο- 
né|vovc καὶ sig τὰς ὁδοὺς | ὁπανεῶνφας ὅταν | προσ- 10 
ἐωσε" καὶ οὐδα] μοῦ, ὄψει οὐδὲ παρ᾽ é|vi τούτων Εὐ- 
 Eévtn| πον καταριϑιριούμεϊ νον. δὺ δ᾽ ἐκείνων | μὲν οὐ-- 
δένα κρίνεις | οὐδ eig ἀγῶνα καϑίϊστης oUg πάντες 
ἔσα[σι ταῦτα πράφτοψτας, | xov. Βυξεψίππου δὲ | κο- 
λακείαν [κ]ατηγοὶ osic , oU ὁ βίος τὴν αἰτίαν ov 5a- 15 
ραϑέχεται: | καίτοι, εἰ νοῦν εἶχες, || περί γε τῆς φιώλης Col. 35 
τἧς ἀνατεϑείσης οὔτ᾽ ἂν Εὐξένεσισεον | ἡτιῶ οὔτ᾽ ἂν 
ἄλλον | λόγον οὐδένα ἐνταύ᾽ϑα ἐποιήσω" οὐ γὰρ | ἀρ- 
μιόφτει. did τί: καί | pov τὸν λόγον, ὦ ἄν δρες dixa- 
᾿σφαί, ἀκούσα τ ὃν μέλλω λέγειν. | | | 20 
"Tuiv ᾿Ολυμπιὰς ἐν] κλήματα πεποίηταε | neg! τὰ 
ἐν Δωδώνῃ | ov δίκαια, ὡς ἐγὼ δὶς | ἤϑη ἐν τῷ δήμῳ! 
ἐναντίον ὑμῶν Ϊ καὶ τῶν ἄλλων ᾿4ϑηϊναίων πρὸς τοὺς 
ἥκοντας παρ αὐτῆς ἐξήλεγξα οὐ προσήκοντα αὐτὴν 
ἐνκλήματα τῇ πόλει ἐνκαλούϊσαν'" ὑμῖν γὰρ ὁ Ζευς] 25 


ὁ Δωδωναῖος. προσέταξεν ἐν τῇ μαντείᾳ τὸ ἄγαλμα, 


ο 4 . 
14 πράττοντες pr: 4 45 ovfioc Α 16 ovs pr. Α 21 ἐγ- 
κλήματα B — 25 ἐγκλήματα B ἐγκαλοῦσαν B 
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Col. 36 τῆς | Διώνης ἐπέκοσ || μιῆσαε" καὶ ὑμιεῖς προϊσωπόψ τὸ 
κοσμιησά  μένοε ὡς οἷόν ve | κάλλιστον καὶ τἄλλα] 
πάντα τὰ ἀκόλουθα, καὶ κόσμιον πολὺν | καὶ πολυ-- 
ve47 τῇ ϑείω παρασκευάσαν͵τες καὶ ϑεωρίαν - καὶ! 

δ ϑυσίαν πολλῶν χρημάτων» ἀποστείλαν τὸς ἐπεκὸσμεή- 
gaze | τὸ ἔδος τῆς Διώνης ἀξίως καὶ ὑμῶν αὐτῶν καὶ 
φῆς ϑεοῦ. v|nio τούτων ὑμῖν τὰ ἐνχλήματα ἦλϑε]) 
παρ᾽ ᾿Ολυμπιάδος ἐν | ταῖς ἐπιιστολαῖς, ὡς | ἡ χώρα 
εἴη ἡ Molocloía αὑτῆς, ἐν 7 τὸ ἱερὸν | ἔστιν" οὔκουν 

10 προσ ἥκεν zac ov ἐΪκεῖ οὐδὲ ὃν κινεῖν. | ἐὰν μὲν 
vóivvv-và | περὶ τὴν φιάλην γεγονότα ἐν ἀδικήμιατεϊ 

Col, 31 ψηφίσησϑε δἶναι,}} τρόπον τινὰ καὶ ἡμῶν αὐτῶν 
καταγιϊνώσκομιεν ὡς τὰ ἐκεῖ οὐκ ὀρϑὼς ἐσιράξαμιδν" 
idv δ΄ ἐπὶ] τοῦ γεγενημένου | ἐῶμεν τὰς τραγῳδίας 

15 αὐτῆς, καὶ «dc κατη)γορίας ἀφηρηκότες | ἐσόμεϑα. οὐ 
γὰρ δήπου ᾿Ολυμιπιάδιε μὲν | τὰ ᾿“ϑήνησιν ἱορὰ ἐ] σεε- 
xocnsiy ἔξεστιν, | ἡμιῖν δὲ τὸ ἐν Δωδώϊνῃ οὐκ ἐξεσταε, 
καὶ [φαῦτα τοῦ ϑεοῦ προοσ᾿τάξανεος. 

᾿Αλλ᾽ οὐκ ἔ! στιν, ὦ “Πολύευκνε, | ug ἐμοὶ ϑοκεῖ, 

20 ὅϑεν | κατηγορίαν οὐκ ἂν | ποιήσαιο. καίτοι ae | ἐχρῆν, 
ἐπείπερ προϊζρησαι πολιφτεύεΐσϑαι; καὶ ψὴ Δία καὶ 
δύϊνασαι, μὴ τοὺς ἰδιώϊτας κρίνειν μιηδ᾽ eic | τούτους 

Col. 38 νϑανιδύο᾽ σϑαι, ἀλλὰ τῶν ῥητό || pov ἐὰν τις ἀδικῆῇ,) 
φοῦτον κρίψειν, στρατηγὸς ἐὰν τις μὴ τὰ | δίκαεα 


2ὅ πιράτφῃ, τού τὸν εἰσαγγέλλειν" | παρὰ γὰρ τούτοις 


ὅ ἀπεστειλαντὲς pr. Α 77 ἐγκλήματα Β 9 ἵἴερον Α [0 οὔ- 
xov» S; οὐκοῦν B. 11 φιλὴν pr. Α 18 καταγεινωσκομεέν Α 21 
Jve Α, »the three original letters being cancelled« 8 
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dol | καὶ τὸ δύνασϑαι βλάϊπτειν τὴν πόλιν, ὅσοι 
ὧν αὐτῶν προαιϊρώνται, οὐ παρ᾽ Εὐξενίππῳ οὐδὲ 
voy» διϊκαστώψν τούτων οὐ δενέ" καὶ οὐ σὲ μὲν ὀύϊτως 
οἴομαι. δεῖν πράτ] τϑιν, αὐτὸς δὲ ἄλλον | τενὰ τρόπον 
τῇ πο] λιτείᾳ κέχρημιαε, ἀλ]λ᾽ οὐδ᾽ αὐτὸρ ἰδιώτην | ov-5 
δένα πώποτε | ἐν φῶ. βίῳ ἔκρενα, | ἤδη. δέ τισε καϑό- 
σον | ἐδυνάμην ἐβοήϑη]σα. .Sivag οὖν κέκρικα καὶ 
εἰς ἀγῶνα κα[ϑέστακα:;» ᾿Αἠριστοφῶν] τα τὸν ᾿Αἴξηψιέα, 
ὃς ἰσχυρότατος ἐν τῇ | πολιτείᾳ. γεγένηται" | καὶ 0U- Col. 39 
vog ἐν τούτῳ | τώ δικαστηρίῳ πα͵ρὼ δύο ψήφους. ine] 10 
φυγε" “Διοπείϑη vov | Σφήττιον, ὃς δεινότατος δοκοῖ 
εἶναι 209 | ἐν τῇ πόλει" Φιλο[κράφη τὸν ᾿“γνούσιον, 
ὃς ϑρασύτατα καὶ ἀσελ] γέθεατα τῇ πολιτείᾳ] κέχρηται" 
τοῦτον sic | αγγείλας ἐγὼ ὑπὲρ | ὧν Φιλίππῳ ὑσιήρέϊ τει 
καὶ κατὰ τῆς πόϊλεως εἷλον ἐν τῷ | δικαστηρίῳ καὶ ἰὅ, 
φὴν | εἰσαγγελίαν ἔγραψα | δικαίαν “καὶ ὥσπερ | ὁ νό- 
pog xelever , ῥήτορα ὄντα λέγειν] μὴ τὰ ἄρίστα 
τῷ δήϊμῳ vo «4ϑηναίων,] χρήματα λαμιβάνον)!) 
τα καὶ δωρεὰς παρὰ τῶν τἀναντία noat|vóov- 
των vo ϑήμιῳ" | καὶ οὐδ᾽ οὕτως ἀπὲ] χρησέ μιοε «7v 20 
eio | αγγελίαν ϑοῦψναι, ἀλλ ὑποκάτω παρέ γραψα Col. 40 
»τα δ᾽ εἶπεν ov τὰ ἄριστα τῷ δήμω] χρήματα 
λαβών"“ εἶτα τὸ ψήφισμα αὐτοῦ ὑπέγραψα" καὶ 
σεά]λιν᾿ ,».͵»κάδε siney oU «d | ἄριστα τῷ δήμῳ χρή] 
ματα λαβων""“ καὶ vo | ψήφισμια παρέγρα φον" xal 25 
A own pr. A. 6 ἐκρεινα Α 8διαἰζήνα Α 10 Διοπιϑῃ A 
12 ᾿Αγνούσιον S: Mysovosoy Β 14 «ἐσαγγελιις pr.'A.— 19 δωρες 


pr. Α 21 εἰσαγγελίαν ἀνδουναι A: εἰσαγγελίαν "ἄν" δοῦναι B 


14 |^ J— ORATIO 
ἐστί uos πον] τάκις 9j ἑξάκις τοῦτο | γεγραμμένον" δί- 
και ον γὰρ yv ϑεῖν ]ἕ τὸν ἀγῶνα καὶ τὴν κρί] σιν 
ποιῆσαι" σὺ δ᾽ ἃ μὲν | εἰπεῖν «Εὐξένιπιπον | φὴς οὐ τὰ 
ἄριστα τῷ  δήμιῳ οὐκ εἶχες. γράψαι εἰς τὴν εἰσαγγε-- 
ὅ λί luv, ἐδιώτην δ᾽ ὄντα | κρίνεις ἐν τῇ τοῦ ῥήτορος 
safe μικρὰ | δὲ eoi τῆς ἀντιγραφῆς εἰστὼν ἑτέρας] 
Col. 41 αἰτίας καὶ διαβολὰς || ἥκοες φέρων κατ᾽ αὐτοῦ, λέγων 
ue duAo|xAei τὴν ϑυγατέρα ἐ δίδου καὶ Δημοείω] voc | 
δίαιταν ἔλαβεν | xal ἄλλας τοιαύτας κατηγορίας, iv. 
10 ἐὼν uiv | ἀφέμενοι τῆς δἰααγ|γδϑλίας περὶ τῶν ἔξω τοῦ 
πιράγμιατος κατηγορηϑέντων ἀπολο γώνταε, ἀπαντώ- 
σιν | αὐτοῖς οἱ δικασταί ,,εἰἸταῦϑ'᾽ ἡμῖν λέγετε“; ἐὰν] 
δὲ μιηϑένα λόγον | neg! αὐτῶν ποιώψ]ται, ὁ ἀγὼν αὐ- 
φοῖς χείρων γίνηται᾽ to» γὰρ] κατηγορηϑέντων | τὸ 
15445 λαβὸν ἀπολοϊ γίαν ὑπὸ «τῇ ὀργῇ τῶν δικαστῶν 
κατα | λείπεται" καὶ τὸ πανίτων δεινότατον τῶν | ἐν 
và λόγῳ. λεγομέϊνων ὑπὸ cov, ὃ σὺ olov λανϑάνειν 
Col. 42 ὧν Z|| vexo: λέγοις οὐ λαν᾽ϑάνων ὁπότε παραὶ ῳϑ ἐγ- 
γοιο ἐν τῷ λόγῳ | πολλάκις, ὡς πλούσιός ἐστιν Εὐξέ- 
20 γέπιπιος" | καὶ πάλιν διαλιπών, | ὡς οὐκ ἐκ δικαίου 
πολ] λὴν οὐσίαν συνδίλεϊκταιε" ἃ εἰς μὲν τὸν ἀϊγῶνα 
φοῦτον οὐδὲν | δήπου ἐστὶν εἴτε | noAAd ovTog κέκτη] 
ται εἴτε ὀλίγα, τοῦ δὲ | λέγοντος κακοήϑεια | xol ὑπό- 
Aie εἰς τοὺς | δικαστὰς οὐ δικαία, | ὡς: ἀλλοϑί nov 
25 0vv0o( | τὴν γνώμην ἂν | σχοίησαν ἢ ἐπ᾽ αὐτοῦ | τοῦ 


σιραγματος. 


6 μεικρα Α 16 καταλιπέεται 4( δεινατον A. 21 συνιλεχται 
pr. Α 23 κακοηϑια A , | 


PRO EUXENIPPO. . I5 


Kel mó|vs[pov] ἀϑικεῖ ὑμᾶς ὑσποκριϊν[ὀμενος ἢ 

oU καϊκ[ὡς ἔ]κιοὶ δοκεῖς εἰ [ὁΓἐναι, ὦ. Πολύευκτε' o[AA 

vi ϑῆκαιοι ταῦτα γινώσκουσι πάντες, ἐπεὶ οὐ 1 [δὲν niv 
ἔϊστιν οὐ | δίαμου) ἐν τῇ οἰκου || μιένῃ οὔτο μόναρ[χος Col, 43 
οὔτ᾽ ἔϑνος | μεγαλοψυχότερον | vov. δήμιου τοῦ 497 5 
ψαίων, τοὺς δὲ συκο] ραντουμιένους τῶν | πολιτῶν ὑπό 
ἰφινων | ἢ καϑ᾽ ἕνα ἢ ἄϑρους | οὐ προΐοται, ἀλλὰ βοη!] 

ϑεῖ. καὶ πιρῶτον μὲν | Τίσιδος τοῦ ᾿Αγρυλή]ϑεν ἀπο- 
γράψαντος | τὴν Εὐϑυκράτους οὐσίαν ὡς δημοσίαν] 
οὖσαν, ἢ πλεόνων | ἢ ἑξήκοντα ταλάντων ἦν, καὶ 10 
pes. ἐϊκείνην πάλιν ὑπι! σχνουμένου τὴν | Φιλίπισι[ουὔ] 

καὶ Ναυσιϊκλέους ἀζπ]ογράψειψ | καὶ λέγοίνε)ος, ὡς ἐξ 
ἀϊναπογρ[αφ]ων μιδτάλ͵Ἶ λων τι[ἐπελ]ουτήκασι, | τοσο[ὑ- 

vov οὔὕ]τοιε ἀπέϊλεσιον [ἀκο]υσεσϑαί | τινα ᾿«[οεοῦτο]ν 
λόγον] ἢ τῶν ἀλλοτρίων | ἐπιϑυμιεῖν, ὥστε τὸν | ἐν- 15 CAA 
χειρήσαψντα συκοφαντεῖν αὐτοὺς ευϑυς | ἡτίμωσαν, 

τὸ πέμπτον | μέρος τῶν ψήφων | οὐ μεταδόντες" τοῦ- 

vo | δ᾽, εἰ βούλει, τὸ πρῴην | ὑπὸ τῶν δικαστῶν] 
πραχϑὲν «τοῦ ἐξελ᾽ ϑόντος μηνὸς neg | οὐ μεγάλου 
ἐπαίνου | ἄξιόν ἐστι; φήνανϊτος γὰρ “υσάνδρου τὸ] 20 


᾿Επικράτους μέταλλον τοῦ Παλληνέως | ἐντὸς τῶν 


1 ὑποκρινόμενος S: δ᾽ κρινόμενος Β αλλ᾽ οἱ δίκαιοι B. in 
Addendis: [οἱ δ᾽ ᾿Αϑην])αῖοι it textu 8. ἐπεὶ S: ὅτε ΒῈ ὅ οὔτ᾽ 
᾿ ἔϑνος S: ovre Ow» pr. A, »but it has been corrected rather. 
clumsily (o ϑέοςα B, qui οὔτε ϑεὸς dedit. 18 τοσοῦτον S: vo- 
dovto B 14 [ἀκο]υεσϑαι A 15 ἐγχειρήσαντα B 16 γείωσαν Α 
18 πρῴην S: πρώην B: ngos] A 


16 ORATIO 


μέτρων | τετριημένον, ὃ ἠργάζετο μὲν T[0]y τρία] 
ἔξη, μιετεῖχον δ᾽ αὐτοῦ οἱ πλουο[Ἰώτατοε | σχεδόν τε 
φὠ[»] ἐν τῇ | πόλει, ὁ δὲ “[ὑσα]νδρος | ὑπισχνεῖτο τρι) 

. ακόσια | τάλαντα elo[noate]v | τῇ ᾿“πόλεε᾽ ιἰοσαῦτα 
C.45 5 7] ἀρ | εἰληφέναε α[ ὑετὸν] ix || τοῦ μετάλλου" ἀλλ᾽ δ μεως 
οἱ δικασταὶ οὐ | πρὸς τὰς τοῦ κατηγόρου ὑποσχέσεις 
ἀποβλέποντες ,. ἀλλὰ πρὸς ] τὸ δίκαιον ἔγνωσαν] 
ἔϑιον εἶναε τὸ μιέταλ]λον, καὶ τῇ αὐτῇ ψήφῳ τάς τὸ 
οὐσίας αὐτῶν | ἐνὶ ἀσφαλείᾳ κατέστησαν καὶ τὴν 
10 ὑπόλοιπον ἐργασίαν τοῦ μιε] τάλλου ἐβεβαίωσαν. 
τοιγαροῦν αἱ καινοτοὶ μίαε πρότερον ἐκλεὶ λεεμιμέναε 
διὰ τὸν φόβον ψνῦν ἐκεργο[ὕνεαι] | καὶ τῆς σιόλεως 
αἱ | πρόσοδοι. αἱ ἐκεῖϑεν | πάλιν αὔξονται, ἃς ἐϊλυμιή- 
vaytó siuve[c] | τῶν ῥητόρων ἐξ[απα]τήσαντες τὸν 
15 δή! ιον καὶ δασμιολίογη] σαντες τοὺς ἔχίοντας.} | ἐστὲ 
γάρ, ὦ ἄνδρί[ες δη]κασταί, οὐχ οὗτος [Gor]|otog «ιο--᾿ 
Col. 46 λίτης, ο[στιρ] || μεκρὰ δοὺς πλείω] βλάτιτεε τὰ κοενὰ 
οὐδ᾽ | ὅστις εἰς τὸ παραγρῆ] μα ἐξ ἀδίκου πορίσας] 
κατέλυσε τῆς πόλεως τὴν ἐκ δικαίου nooo|ledov, ἀλλ᾽ 
20 ὅτῳ μέλει | καὶ τῶν εἰς τὸν ἔπειτα χρόνον ὠφελί- 
μιων [τῇ πόλεε καὶ τῆς δμιονοίας τῶν πολιτῶν | καὶ 
τῆς δόξης τῆς | ὑμετέρας" ὧν ἔνιοι | οὐ φροντίζουσεν, 
ἀλ|λὰ τῶν ἐργαζομένων | ἀφαιρούμενοι πόρους | φασὲ 


, ' 3 , - , , 
τούτους πορίζειν, ἀπορίαν ἐν τῇ πόλει | παρασκευά-. 


2 m$ Α 9 υπεισχνειῖιο Α ἃ εἰσπράξειν S: εἰς πρόσοδον B 
Y αλὰ pr. Α 11 εκλελιμμενυι Α 18 αὐζοντα Α [18 τοὺς ἔχ[ον- 
τας] S, nam ἐκ[τημένονυς) spatium excedit: τοὺς ἐκ[λογεῖς] B 


PRO EUXENIP P O. 17 


Covvec* | ὅτων γὰρ 7 φοβερὸν | τὸ κτᾶσθαι καὶ φείδε] 
σϑαιε, «ίς βουλήσεται | κινδυνεύειν: 

Ζού] τους μιὲὲν οὖν ἴσως | οὐ ῥάϑιόν ἐστε κωλύ] σαε 
φαῦτα πράτεριν, ὑ] μεῖς δέ, ὦ ἄνδρες δικα || σταὶ, Col. 47 
ὥσστορ καὶ ἄλλους | πολλοὺς σεσώκατε | τῶν πολιτῶν ὅ 
ἀδίκως | εἰς ἀγῶνας καταστάντας, οὕτω καὶ Εὐξο! 
vins βοηθήσατε, | καὶ μὴ περιίδητε αὐτὸν | ἐσεὶ 
πράγματι οὐδὲ] νὸς ἀξίῳ καὶ εἰσαγ] γελίᾳ τοιαύτῃ, ἢ 
οὐ μόϊνον ovx ἔνοχός ἐστιν, ἀλλὰ καὶ αὐτὴ παρὰ 
τοὺς νόμους ἐστὶν | εἰσηγγελμιένῃ καὶ Ϊ στρὸς τούτοις 10 
ὑπ᾽ αὐτοῦ | τοῦ κατηγόρου τρόπον] τενὰ ἀπιολελυμένη: 
εἰσήγγελκε γὰρ αὐτὸν | Πολύευκτος λέγειν | μὴ τὰ 
ἄριστα τῷ δήμῳ τῷ “41ϑηναίων | χρήματα λαμβά- 
νονίτα καὶ δωρεὰς παρὰ τῶν τἀναντία πρατὶ τόντων 
φῷ δήμῳ] τῷ ᾿““ϑηναίων" εἰ μὲν | οὖν ἔξωϑεν τῆς] 15 
σιόλεως τινὰς ἡτεϊ το εἶναι, nop ὧν và  ϑῶρα εἰλη- Col. 48 
φότα Ἐὐξέϊνιπατον συναγωνί[ζεσϑαι αὐτοῖς, 2v ἂν 
αὐτῷ εἰπεῖν, ὅτι ἐστει[ δὴ ἐκείνους οὐκ ἔστι | τιμιωρή- 
σασϑαιε, δεῖ | τοὺς ἐνθάδε αὐτοῖς ὑπηρετοῦντας δίκην! 
δοῦναι" νῦν δὲ ᾿“49ϑηναίους φησὶν εἶναι, | παρ᾽ ὧν 20 
φὰς δωρεὼς | εἰληφέναε αὐτόν. | εἶτα σὺ ἔχων ἐν τῇ] 
σᾳιόλει τοὺς ὑπεναντία πράττοντας τῷ | δήμιῳ οὐ τι- 
poor, ἀλλ᾽ ᾿Εὐξενίσεσῳ πράγματα παρέχεις ; 

Βραϊχὺ 0d τι εἰσιὼν περὶ [ τῆς ψήφου ἧς ὑμεῖς! 


1 z» A: "ἢν" B, qui corrigendum monuit 7 6 χαϑεσταν-- 

5 "z 
vag pr. Α 8 εἰσαγγελια τοιαυτηον A. 19 δηιΐμωι A 17 zev 
pr. À, corr. νὰν 19 αὐτοῖς Β in notis: avrov; A. Án αὐτοῦ 


22 τειμωρὴ Α 


18 ORATIO PRO EUXENIPPO. 


μδλλετε φέρειν | καταβήσομαι" ὅταν] γὰρ μέλλητε, ὦ 
Col. 49 ἄνδρες δικασταί, διαψηφίζεσθαι, κελεύετε || ὑμιῖν τὸν 
γίρ]αμματέα | ὑπαναγνώῶναε τήν | ve εἰσαγγελίαν καὶ 
voy | vópov τὸν εἰσαγγελ᾽ τικὸν καὶ τὸν ὅρκον | τὸν 
ὅ ἡλιαστικόν. καὶ [ τοὺς μὲν λόγους ἁπάντων ἡμῶν 
ἀφέλετε, ἐκ δὲ τῆς cicayye| λίας xal τῶν νόμων] 
σκεψάμενοι ὅ τε ὧν ὑμῖν δοκῇ ϑίκαιον | καὶ εὔορκον 
εἶναι, | τοῦτο ψηφίσασϑε. ἐγὼ μὲν οὖν σοί, Ἐν] ξέ- 
suns, βεβοήϑηϊκα ὅσα εἶχον" λοιπὸν δ᾽ ἐσεὶ δεῖ- 
10 σϑαε τῶν δικαστῶν καὶ τοὺς | φίλους παρακαλεῖν | xoi 
τὰ παιδία ἀψαβιβά] ἕξεσϑαι. 
Υ7ΠῈ}» ἙΥΞΕΝΙΠΠΟΥ͂ 
EIZAITEAIAS 
AIIOAOT IA ΠΡΟΣ 
i5 HOATETKTON. 


8 vovroro ψηφιοασϑαι pr. A. 11 vo παιδιὰ corr. À: va di- 


xcu pr. Α. 


" ORATIO 


PRO LYCOPHRONE. 


Papyri Harrisiani. Nr. IX. 


τῇ κατηγορίᾳ χρή σϑαε, forze καὶ ἐμὲ | ἐᾶτε ὃν Col. 2 
τρόπον προηήρημαι καὶ ὡς ἀν] δύνωμαι ἀπολογεῖ  σϑαι' 
καὶ μηδεὶς ὑμῶν  ἀπαντάτω μιοε μιεταΪξὺ λέγοντι" 
»ti. φτοῦϑ᾽ Ϊ ἡμῖν λέγεις “ ; μηδὲ | προσείϑετο τῇ 
xav[7]|yooíc παρ ὑμῶν αὐ τῶν μηδέν, ἀλλὰ | [μᾶ]λ- 5 
λον τῇ ἀπολογίᾳ | — — s» — — x — —| 


Nr. XIII. 
— — — ὁ νόμος o[vy]xa|[vgyyo]osi|v] piv τῷ βου] Col! 
[λομ]ένῳ κατὰ vov  [κρεν]ομένωψ àEov|[oios] δίδωσιν, 
ἀπολογεῖσϑαι δὲ κωλύει. να δὲ μὴ π[ρ]ὸ τοῦ | πρά- 10 
γματος πο[λλου]ς | λόγους ὠναλ[ίσκω], | ἐσ αὐτὴν 
τὴϊν ἀπολο γ]ΐαν πορεύσομαε, | τοῖς μὲν ϑεοῖς εὐ] ξά- 


1 ovre. Α 2 noogoguc A. ϑυμῶα Asi] ἡ B. υμιν 
pr. A. 6 anoloua Α 8 νόμος Β ... . Quat» Α: συγκατ- 
ηγορεῖν μὲν Sauppius: [οὐ γὰρ] o νόμος εἰς τὸ κατηγορεῖν μὲν Boeckhius : 
o[v]xa|Aó» γὰ]ρ εἰ μὲν τῷ βουλομένῳ B — 9 δικαξζομένων Β didu- - 
σεν, ἀπολογεῖσθαι B: διδωσισιν ἀπο[λογει]σϑαι A: δίδωσι, συναπο- 
λογεῖσϑαι Sauppius: δίϑωσι, ἐᾶν d' ἀπολογεῖσθαι Boeckhius: dido- 
σιν, ἀνταπολογεῖσϑαι  Voemelius. ϑυϊαδαε Aoy es et εἰ ε supplevit 
Sauppius ez fragm. XXVIII, quod hinc divulsum esse vidit. — 11 


ἀναλώσω B 
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μόνος βοηϑη σαί μιοε xal σῶσαε ἐκ [τοῦ] | παρόντος 
ἀγῶνος, ὑμᾶς δὲ, ὦ ἄνδρες δικασταί, ἐκεῖνο πα[ρ]αε| 
[τη]σάμενος πρώτο]ν 

Col. 2 9 


10 | Nr. XVII. 
Col. 1 — — — — ὁ Εὐὔ [[φημορ] --- — — e τὸν | —— —— 
[ἤδη ἐτε[[τελευτήκεε ξκεῖνος | — — —. oc ὃ φλυ[[αρ] 
— — ἐ. αὐτοῦ | — — — o ἂν [s]ov| — — — καὶ zti| 


—— — [π]άλεὲν ..| —— —— ὁ 8 — | ——— — 
δεν —|————8—|]—— — — τὸ —| 
Col, 2— — — — [sov] | [ἐγγυ]τάτω yévov[c] | [ἀπά]γδιν τὸν 


Evg[y] | pov, ἀλλ᾽ ἐᾶν" vov | δὲ τοῦτο ποιήσαν[ τες 

ἔργῳ μεμαρτυϊρήκασιψν αὐτοί, ὡς ψευδής ἐστιν ἡ αἰτία 

κα τ΄ ἐμοῦ. πρὸς δὲ τούΪτοις πῶρ οὐκ ἄτοπον, | εἰ μέν 

20τε ἔπαϑον | «o παιδίον ἢ γιγνόμενον ἢ καὶ ὕστε! gov, 

ταύταις ταῖς δια[ϑήκαις ἰσχυρίζεσϑαε | ἂν αὐτούς, ἐν 
αἷὑ -- | τς 

(01.838. «oy Evgz[uov]— — — à — | κωλυ [6] --- — —— | 

τον — — — — - [ἐ] [ xov*a — — — — [neo] | τυρίας 


25 e — — — [ἐγγυ)] τέρω [yévove] — — —|oxe— — — — 


2 παραιτήσομενος pr 4 16 τὸν ἐγγυτάτω γένους Boeckhius: 
ἐγγυτάτω γένους Sauppius: — — — — «avo γ᾽ ἐνοχ[λεῖν] B: —— 
avos Α ἀπάγειν Boeckhius: εἴργειν Sauppius 1 so» A. 18 
eoyo Α 28 ἐκώλυσε B 


PRO LYCOPHRONE. 23 
Col 1. στωνος δὲ ἀφνϑδίρα) | noda εἶχεν ἐν to[ic] | Col. 2 


"tV ἔργοις" xa) sav [z]a α[υ] τὸς ὑμῖν ἐμαρ- 
ταϑρω vv[oy]| σεν ἐπὶ vov dixao[sz]|o(ov, ὅτ᾽ ἦν 
διατε φτού[τ]ων | ὁ ἀγὼν πρὸς [ Αἀρχε]σερατίδην"]} 

aav τοιο[ὕτο] | γάρ ἐστε τὸ "-doiove|voc] |vov- 5. - 

5 αἴου vovt πράγμα" [αὐ] voc stgooxoA[si]vo[«] | μὲν 
gu ev περιὼν n[«v]|vac ἀνθρώπους, | àv δ᾽ ὅσοι 
verc μὲν [Gv] μιῇ διδῶσιν ἀὐ[τῷ] ἀργύριον 
ου κρίν[εε καὶ] | κατηγορεῖ, ὁπ[όσοι] | δ᾽ ἂν 
yat ἐθέλωσιν [ἀπο]] tive. ἀφίησιν, [τὸ] | δ᾽ 10 
10 ουν ἀργύριον Θεοί μνή Ἰσεῳ δίδωσιν" ἐκ[εἢ] νος 
n δὲ λαμιβάνω[ν] | ἀνδράποδα ἀγορά ξεε καὶ 
εὡς σεαρθέχεε ὥσ᾽ περ τοῖς λῃσταῖς ἐΪ πιἰσιτεσμιὸν 
76 xal δίδωσε τούτῳ ὑπὲρ | ἑκάστου τοῦ ἀν- 
6 δραπό || ov ὀβολὸν τῆς ἡ μέρας, ὅσεως ἂψ 15 C.3 
15 ου 7 αἰϑάνατος συκοφάντης. | 
pov "hoy δ᾽ ἐστὶν, ὦ ἄν δρες δικασταί, 
8 xuxsi|Oev ἐξοτάσαε τὸ πράΪγμα ἀφ᾽ ὧν 
ey ἐν [v]o óz|uo τὸ πρῶτον αὐΪτοὶ εὐϑὺς 
ς ἡτιάσαντο" ] ἐμοὶ γὰρ οἱ oix[si]or ἀπέ] 20 
20 syog στδιλαν γράψα[νε])ες τήν τὸ εἰσα[γ]γε- 
ως .λίαν | καὶ τὰς αἰτίας ἃς ἐν] τῇ ἐκκλησίᾳ 
γῆ ἠτιάσαν τό ue, ὅτε τὴν εἰσαγ γελί[ αΨἹ ἐδί-- 


Col. 1. 3 διὰ τί; B. 16 ρῶ A (ο].2. ὅ τὸ ᾿“ρίστωνος του- 
του πρᾶγμα" αὐτὸς S: τὸ ἄριστον τουτουὶ πράγματος B. Ἶ περιιὼν 
B 10 ἀφῆσιν pr. A 11 Θεομνήστῳ S: Θεοχτίστῳ B: Θε...«στω 
A 165 A 20 οἱ οἰκεῖοι S: οἰκεῖοι ΑΒ 23 ε. κλησιαηήτιασαντο A 


24 ORATIO 


Col. 1. do[co]v* ἐν αἷς $]» γεγρα[μμ]έ] vov ὅτι 
1 eec δε “υκο[ὕρ]γος  λέγ[ει], φασκωῖν ἐκ τῷ Ἵν! 


υσιος [o]ix[séo]» ἀκ[ηκοέ]ναε, | ὡς ἐγὼ παρακο- - - 
ygt Aov|2u», ὅτο .Xapimnoc | ἐγάμεε τὴν yo- 
το vaixa,| παρεμελευόμην | αὐτῇ ὅπως μνὴδ 


ος σεληϊσιάσεε Χαρίππῳ, αλ͵]λὰ διαφυλάξει 
'Aol αὑτήν. | [γὼ [δ]ὲ ἃ καὶ πρὸρ τοὺς || ἐπιτη- Col. à 
ósio[vc «oi]| πρὸς τοὺς ο[ἐκείους] | τοὺς 
ἐμαυε[οῦ τότε] | ἥκων ἔλεγον, κα]ὶ | νῦν πρὸς vp[ac 
ijo, | ὅτε, εἰ ἐστὶψ | [savs]a | ἀληϑή, ὁμιολ[ογ]ὦ] καὶ 10 
φἄλλα πάντα 5π6]] ποιηκέναε τὰ [ἐν v7] εἰσαγγελίᾳ 
γίεγραμ] μένα" “ὅτε δὲ [τοῦτ᾿ ovx] | ἔστεν, ῥάδιον [vo- 
pico] | εἶναε ἅπασι [δηλῶσαι]. vic γὰρ οὕτως [ἐστὶ]}} 
τῶν ἐν τῇ n[oA«] | ἀλόγιστος ὅοίτες ἂν] | πιστεύσαι 
φο[ τούτοις] | λόγοις; ἀνάγίκῃ γάρ, ὦ ἄνδρες δὲ- 15 
κ[ασταί], | πρῶτον μὲν ὀρεωκάμον καὶ πι[ρ]οη γητὴν 
ἀκολουϑε[!ν»]} τῷ ζεύγει, ὁ ἦγεν | τὴν γυναῖκα, || n[s]rvo Col. 5 
δὲ | παῖδας τοὺς προπέμποντας αὐτὴν ἀκο] λουϑεῖν 


Col. 1. 1 ὦ ἄνδρες δικασταὶ B. 2 Διονύσιος B. ὅος S: 808 
Col. 3. 6 πλησιἄσεν S: πλησιάσῃ B: πλησιασὴ Α corr., πλεονασῃ (2) 
pr.A 7 yo. ἔχω A 9 τότε ὕκων] an καϑήκωνδ — 10 ἐστιν A: 
ἔστι αὶ ouod .. ὧὐ Α 14 εισαγγελα Α 12 ἔστι B. 17 0 A 
ὃ ἦγεν 5: og γεν A: ὃς ἦγε B τὴν γυναῖκα] »The scribe 
has written some of the following words twice over, and intro- 
duced some in their wrong place; the error is corrected by 
dots placed over the superfluous words.. The MS originally had 
after γυναίκα, extera. de παιδας τους προ͵πεμποντας avv | axo- 
λουϑειν τω ζευΐγεε og yt» τὴν γυΪναικα, after which follows the 
texL« B 
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καὶ Zhóbun|nov: καὶ γὰρ οὗτος ἠκολούϑει διὰ τὸ 
χήραν ἐγδίδοσϑαε αὐτήν" .] εἶτ᾽ ἐγὼ εἰς τοῦτο ἀπο] 
ψοίας ἤλθον, ὥστε ἄλλων τε τοσούτων ἀνθρώπων 
συν] ακολουϑούντων Ϊ καὶ Διωξίπσεοου καὶ Εὐφραίου τοῦ 
᾿φροσ[ γυμναστοῦ αὐτοῦ, | οἱ τῶν “Ελλήνων | ὅμολο- ὅ 
γουμένως | ἰσχυρότατοί slow,| ov[x] ἡσχυνόμην | φο[εοἦύ- 
᾿φοὺς λόγους | λέγων περὶ γυναι] κὸς ἐλευϑέρας πάν]των 
ἀκουόντων, | [οὐδ᾽] ἐδεδίδιν μὴ πα][ραχρ]ῆμα ἀπιό- 
Aena: | [ἀπαγ]χόμενος ; εἰς | [yao] ἄν ἠνέσχετο | [τοι] 
αὔτα περὶ τῆς av||vov ἀδολᾳ[ῆς ἀκού)ων | οἷά 510 C. 6 
ο[ὗτοι aizi]o» ται δἰρηκζ[έναε καὶ οὐ] [ κα ἂν ἀπέϊκτϑοινθ 
τὸν] | λέγοντα ; [τὸ δὲ κεφ]άΐλαεον, en[o τῶν αἰσχρῶν] - 
καὶ piapo|v τούτων ὧ]ν | εἴσιον εἰς [τοῦτο ἀν]αι[σϑη-- 
σίας ὃ ΧΙ[άριπα]ος, | ὡς ἔοικεν, [ἤλϑε]ν, | ὥστε σερύ- 
v[epov] μιέν, | ὡς φασίν, [τῆς γυν»]αι[κὸς προλεγο[ὑσης] 15 
ὅτε | συνομωμο [κυῖα εἴη πρὸς ἐμέ, πάϊλειν δ]ὲ] 
ἀκούων ἐμοῦ παρα] | κελευομιένοϊυ αὐτῇ], ὅπως ἐμ- 
εἰένη àv) τοῖς ὅρκοις οἵϊς ὦμο]]} σεν, ἐλάμεβαν᾽ [αὐτὴν] ] 
γυναῖκα. καὶ φαῦϊτα δο]] κεῖ ἂν ὑμῖν ᾿Πρ[ακλήρ] | ἐκεῖ- 
vog ὃ μιαιν[6]} μένος ποιῆσαε [5] Μαργίτης ὃ πάν--20 


«[ὠν»] | ἀθελτερώτατος ; 


2 εἐγδιδοναι, corr. ἐγδιδοσϑαι, A: ἐκδ. B. θ ησχυνομὴν Α 8 ano- 
λῶμαι B 9. ἀπαγχόμενος S: ἀπαγόμενος B: πνιγόμενος C, F. Her— 
mannus 14 εἰρηκέναι xal ovx S: εἰρηκέναι; ἄρ᾽ oix Β 12 ἀπὸ 
τῶν αἱσχρῶν καὶ μιαρῶν S: ἀπὸ τῶν ὀλίγων καὶ μικρῶν (et sic A) B 
4 ἐμοῦ παρακελευομένου S: ἐμὲ παρακελευόμενον Β 1T iaptivei Ὁ : 
an ἐμμενεῖξ — 18 ἐλάμβαν᾽ αὐτὴν S: ἐλάμβανε [τὴν] B. 19 Ἣρα- — 
κλῆς B in Add.: "Heus B in teztu 20 ἢ Μαργίτης 8: ὁ μαργίτης B 

4 
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[ 43]]4' οἶμαι, ὦ ὥνδρε[ς δῇ | κασταί, πολλὰ ssÀso| | 

Col. T vexzoU Gi» ἐν τοῖς | ἀγῶσιν οἱ καφήγοροι | τῶν qev- 
yóvzoy* | οἱ μὲν ydo διὰ τὸ ἀκίνδυνον αὐτοῖς εἰναι) 
φὸν ὠγῶνα ῥᾳδίως [ o τε av βούλωνται | λέγουσε καὶ 
δκαταψεύδονται, οἱ δὲ κρινόΪ μενοι did. τὸν φόβον!]Ὁ 
σεολλὰ καὶ τῶν σιεἰστραγμένων αὐτοῖς | einei» ἐπελαν-- 
ϑάϊνονται" ἔπειτα ol | μὲν ἐπιειδὰν πρότερον λόγον ᾿ 
λάβωσιν, οὐ μόνον ἃ ἔχουσιν αὐτοὶ δίκαια πεορὶ 
φτοῦ | πράγμιατος λέγου] σιν, ἀλλὰ συνσκεὺυ] ἄσαντες 
10 λοεδορίας | ψευϑεῖς κατὰ ov | κρινομένων ἐξι[ στᾶσιν 
τῆς ἀπολογίας, ὥστε συμιβαίϊνειν αὐτοῖς δυοῖν τὸ 
Col 8 ἕτθορον 4j περὶ τῶν | ἔξωϑεν διαβολῶν |] ἀποίλογου] 
μένοις | τῆς [περὶ τοῦ] πράγματος αἀϊπολογία]ς ἀπο] 
λελ[εῖφϑαι, ἢ si] μὴ μέμνηνται περὶ] τῶν | προκ[α- 
15 τηγορηϑ]) ἐν των, οἴησιν] κατα [λοίπείεν παρ]ὰ τοῖς | δὲ- 
καστ[αῖς ὅτι] ἀληϑῆῇ | ἐσεὶν τ[ἃ δἰρ]ημένα" | πρὸς ó[à 
τούτοις τούς τὸ μέϊλλοντα]ς βοη] ϑεῖν «ιἰἰρὸς το]ῦ- 
vovol | προδιαβ[ἀλλΊουσε καὶ | αὐτοῦ τοῦ [κριφ]ομέ᾽ νου 
v5» [ἀπολ]ογίαν | διαστρί ἐφουσιν" οἷον καὶ α[ὑτὸρ] 
20 οὕφοσὶ | ἔνεχει --- — — v | ἐμ τῇ κα[τηγορίᾳ] -----ο] δ᾽ 
ἀστολ — — — — |o «àv ἃ — — — | sov vns 


— — — --ἰἝσυναπολ — — — — | ve» δὲ — — ——| 


3 ope Α Ἐεπειτα A D αλλαισυνσκευασαντες Α:. ἀλλὰ 
συσκευάσαντες Β 10 ἐξιστᾶσ,ι B. — 14 ἀπολελεῖφθαι S: ἀπολελῆσϑαι B 
1ὅ οἴησιν S: οἴημα Β 10 ἐστὶ Β 20 ἐνεχείρησεν 8: ἐνέχει ἐμοὶ usc 


ἐν τῇ κατηγορίᾳ οὐδ᾽ ἀπολογεῖσθαι ἐᾷ, εἰ τῶν ἀναβαινόντων ὑπὲρ 


ἐμοῦ συναπολογησομένων δικαιοξ τις, εἰ δὲ μὴ, ἀπολεῖς σύ γε, νὴ dia B 


r4 
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μὴ ἀπο — — — [πότερ᾽ ov — ---- [στε τοῖς κρινο- Col. 9 
μένοις τοὺς οἰκείους | καὶ τοὺς φίλους βο ηϑεῖν ἢ 
ἐστίν τι | τῶν ἐν τῇ πόλει | τούτου δημοτικώ |. τερον, 

τοῦ τοὺς δυϊναμένους εἰπεῖν | τοῖς ἀϑυνάτοις τῶν] 
πολιτῶν κινδυνεύ οὐσι βοηθεῖν; ov δὲ | οὐ μόνον 5 
σεερὶ τῶν | συνηγόρων τοὺς λόγους πεποίησαι, αλ͵ λὰ 

καὶ τὴν ἀπολο γίαψ τὴν ἐμιὴν δια τάτεεις καὶ παραγ] 
γέλλεις τοῖς δικασταῖς | περὶ ὧν δεῖ αὐτοὺς | [ἀκούειν 
κελεύειν | μὲ ἀπολογεῖσϑαι, | καὶ περὶ ὧν μιὴ ἐὰν | λέ- 

yeiv* καὶ τοῦτο | πὼς καλῶς ἔχει, | σὲ μὲν ὅπως ἡβοῦύ] 10 
λου τὴν κατηγορίαν  ποιήσασϑαε, soos || δότα δὲ ἃ Col. 10 
ἔχω ἐγὼ | δίκαια λέγειν πρὸς τὰ naga σοῦ ἐψευσμένα 
ὑφαιρεϊσϑαὶ nov | τὴν ἀπολογίαν; καὶ | ἐμὲ μιὲν αἰτιᾷ 

ἐν τῇ | εἰσαγγελίᾳ καταλύειν | τὸν δῆμον παραβαί] 
ψ[ον]τα τοὺς νόμους, | αὐτὸς] δ᾽ ὑπερπηϑή σίας π]άψ- 15 
τας τοὺς | »[ὁμιο]υς εἰσαγγελί]α[ν δέδωκας ὑπὲρ ὧν 
[γρα]φαὶ πρὸς τοὺς | ϑεσ[μιο]ϑέτας. ἔκ τῶν | νό[μιωψΨ] 
εἰσίν, ἵνα [πρίῶτο»] μὲν αἀκίν[ δίυνος εἰσ]ίης sic | τὸϊν 
ἀγώνα], ἔπε[ τα | é£[— — σραγ]ῳδίας | γρί---- — — τὴ]ν 
eicay | γελ[ίων — —] περ νῦν  γέγρίαφας, καὶ] αἰτιᾷ] 20 

07: «[αὐτην τὴν y]v|vo[ixo] — — — — ἀ[γαμ[ον ἔνδον 
κα]κα γηρ[ἀσκειν] ---- —- ac | 9e — -— — — s || ov προσ-- Col. 11 
ἥκει παρὰ | τοὺς νόμους. οὕκουν | ἄλλην μὲν οὐδε] 


1 οὐ[κ ἔξε]στε αὸὶ 8 ἐστί Β τούτου S: τούτων ΑΒ 8 [ἀκούειν] S: 
ἀκούειν ΑΒ θέανΑ 2έχωι A. dd τή 19..... diac A. In Ad- 
dendis proponit B haec: ic τραγῳδίας γράψας τὴν εἰσαγγελίαν 
ἥνπερ νῦν γέγραφας, 22 occoniicit B in Add. 29 οὔκουν S: οὐκοῦν B. 
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pía9 τῶν ἐν τῇ nó|Ae γυναῖκα ἔχεις | εἰπεῖν, ἥτινε 
ἐγὼ | τούτων αἴτιος εἰμιί, | περὶ ἧς δὲ νῦν τὴν | κατη- 
γορίαν πρποίησαιγ) πότερα ὥου προσ ἥκειν συνοικεῖν 
ἐγδεδομένην Χαρίπ]πῳ, ἑνὶ τῶν πολιτῶν, ἢ ἀνέχδο-- 
ὅφον ἔνδον καταγηράσκειν, ἢ εὐϑὺς ἐξεδόϑη | τάλαν»- 
«ov ἀργυρίου  προσϑέντος αὐτῇ | Εὐφήμιου, δῆλον] 
ὅτι οὐ διὰ πονηρίαν, | ἀλλὰ δὲ ἐπείκειαν ; | 
Τούτῳ μὲν οὖν ἔξεστιν, ὦ ἄνδρες δικασταί, | καὶ 
λέγειν ὅ τι ἂν ϑού]ληται καὶ καταψεύδεσθαι, ὑμιὰς 
C.12 10 δ᾽ οἶμαι | δεῖν οὐκ ἐκ τῶν | τοῦ κατηγόρου δια || ξβολῶν 
σερὶ ἐμοῦ | δικάζειν, ἀλλ᾽ ἐξ 'ἅπιαν]τος τοῦ βίου ὃν 
βεβίϊωκα ἐξετάσαντας"  λαϑεῖν γὰρ τὸ πλῆϑος | τὸ 
ὑμιέτερον οὐκ ἕνε] οὔτε πονηρὸν ὄντα οὐδένα τῶν 
ἐν τῇ | πόλει οὔτε ἐπεικῆ, | ἀλλ᾽ 0 παρεληλυϑὺς | χρό-- 
15vog μάρτυς ἐστὶν | ἑκάστῳ τοῦ τρόπου | ἀκριβέστατος 
ἄλλως | τε δὴ καὶ περὶ τούτων | [τ]ὸν αἰτεῶν οἵα αὕτη] 
[ἐστ] »" ὅσα μὲν γὰρ | [τῶ]ν ἀδικημάτων | [ἐν] ἁστάσῃ 
τῇ ἡλικίᾳ  [τ]οῦ ἀνθρώπου | [ἐνδέ]χεταε ἀδικη[[ϑῆψαι, 
φαύ]τα μὲν δεῖ | [σκοσιεῖ]ν ἀπ᾽ αὐτοῦ τοῦ | [ἀδική]μα- 
τος οὗ ἂν | [ἀδικῇ τες" μο]εχεύειν | [δ᾽ οὐκ ἐνδέχεται 
dno | [πεντήκο]ντα ἐτῶν | [ἀρξάμιενον), ἀλλ᾽ ἢ πά[λαε 
Col. 13 τες μοιχ]ὸς ἐστίν, || ὃ δοεξάτωσαν οὗτοε, | ἢ ψευδὴ τὴν 


4 ἄτινι A 2yepr. A 3. ὡοὐ A. A ἐκδεδομένην Β ἀνέκ- 
δοτον B 4 ἐπιείκειαν B 8 ἄνδρες A 11 δὰ άντος A 14 
ἐπιεικῆ Β 160 o8 Α 17 παση!ηλικέαι A 18 ἀδικηϑῆναι S: 
ἀδικῆσαι Β 20 ἀδικήματος οὗ ἄν ἀδικῇ τις S: ἀξιώματος οὗ ἂν 
ἔχῃ uc B. 21 πάλαι τις μοιχὸς S: πάλαι τοιοῦτός ἐστιν B. ἐπ 


Add.: πάλα; μοι πρύσεοτιν B. in textu. 
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αἰτίαν | εἰκὸς εἶναι. ἐγὼ τοίϊνυν, ὦ ἄνδρες δικα] σταί, 
μιδϑ᾽ ὑμῶν διατρίβων ἐν τῇ πόλει ] τὸν ἅπαντα 
χρόνον | oUve αἰτίαν πονηρὰν | οὐδεμίαν πώποτ᾽ ἔ͵λα- 
gov οὔτ᾽ ἔνκλη μά pot σιρὸς οὐδένα | τῶν πολιτῶν 
γέγονεν, οὐδὲ πέφευγα] δίκην οὐδεμίαν | οὐδ᾽ ἕτερον 5 
δεδίωχα,  ἱπιποτροφῶν δὲ δια[τετέλεκα quAoz[ (]| noc 
«τὸν . ἅπαντα yoó|vov παρὰ δύναμιν | καὶ ὑπὲρ τὴν 
οὐσίαν | τὴν ἐμαυτοῦ" ἐστεϊφάψωμιαι δ᾽ ὑπό τε | τῶν 
ἑπστέων πάντων ἀνδραγαϑίας | ἕνεκα καὶ ὑπὸ τῶν] 
συναρχόντων" vV|usig γάρ ue, ὦ ἄν δρες δικασταί, 10 
στρῶ || τον μιὲὲν φύλαρχον | ἐχειροτονήσατε, ἔπειτα εἰς Col. (4 
“ἡήμινον | ἵππαρχον, καὶ ἡρξα] μὲν αὐτόϑι δύ᾽ £v | vov 

| σιώποϑ᾽ innep|ynxóte» μόνος, | προσκατέμεινα δὲ] 
αὐτόϑε τὸν τρίτον ἐϊνεαυτὸν οὐ βουλό] μενος πολίτας 
ἄνδρας ἐπὶ κεφαλὴν | εἰσπράττειν τὸν μιεσϑὸν τοῖς 15 
ἱππεῦσιν | ἀπόρως διακειμιέϊνους" καὶ ἐν τούτῳ | μιοι 
τῷ χρόνῳ ἐν[κλημια μὲν οὐδεὶς ] τῶν ἐκεῖ dvexols| 
σεν οὔτ ἰδίᾳ οὔτε δηΐ μοσίᾳ, στεφάνοις δὲ τρισὶν 
ἐστε᾽φανώϑην ὑπὸ τοῦ | e[zj]ov. τοῦ ἐν “Ηφαι] [τῇᾳ 
καὶ ἑτέροις | ὑ[πὸ}] τοῦ ἐν Μυρίνη,] ἃ [δ]ὴ τεκμήρια 20 
ὑμῖν | ἐϊστὶ]ν εἰς τοῦτον τὸν] ἀγῶνα, ὡς ψευδεῖς] Col. 15 
κατ᾽ ἐμοῦ αἱ αἰτίαι εἰσίν" | οὐ γὰρ οἷόν τε τὸν 4| ϑήη- 
γνησε πονηρὸν | àv Μήμνῳ χρηστὸν | εἶψαι, οὐδ᾽ ὑμεῖς 
ὡς | τοιοῦτον ὄντα pue ἀΪπεστέλλετε ἐκεῖσε παρακατα- 
τιϑέμεϊνοι δύο πόλεις τῶν | ὑμιδτέρων αὐτῶν. | 20 


2 διατρειβω A 3 - A ἐλαβὼν Α ἃ ἔγκλημα B. 6 πο- 
λυτιμως pr. Α 17 ἔγκλημα Β 18 δημοσίᾳ οὐδεὶς B, sed ουδεις in 
A ezpungitur. 20 Μυρμένῃ B μυρρινηι Α 22 αἱ αἰτίαι B: cities A 


x 
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piov τῶν dy τῇ πόΪλειε γυναῖκα ἔχεις | εἰπεῖν, ἥτενε 
ἐγὼ | τούτων αἴτιος εἰμιί, | περὶ ἧς δὲ νῦν τὴν | κατη- 
γορίαν πεποίησαι, πότερα ὥου προσ] ἤήκειν συνοικεῖν 
ἐγδεδομένην ΧαρίπΙπῳ, ἑνὶ τῶν πολιτῶν, ἢ ἀνέχδο-- 
ὅφον ἔνδον καταγηράσκειν, ἢ εὐθὺς ἐξεδόϑη | τάλαν- 
vov ἀργυρίου | προσϑέντος αὐτῇ | Εὐυφήμιου, δὴλον] 
ὅτε οὐ διὰ πονηρίαν, ἀλλὰ Or ἐπείκειαν:;] 
Tovto μὲν οὖν ἔξεστιν, ὦ ἀνδρες δικασταί, | καὶ 
λέγειν ὅ τι ἂν βούληται καὶ καταψεύδεσθαι, ὑμιᾶς 
C.12 10 δ᾽ οἶμαι | δεῖν οὐκ ἐκ τῶν | vov κατηγόρου δια || βολῶν 
σερὶ ἐμοῦ | δικάζειν, ἀλλ᾽ ἐξ 'ἅπαν | voc «oU βίου ὃν 
βεβίίϊωκα ἐξετάσανταρ" [:λαϑεῖν γὰρ τὸ πλῆϑος | τὸ 
μέτερον οὐκ ἕνι] οὔτε πονηρὸν Ov|va οὐδένα τῶν 
ἐν τῇ | πόλει οὔτε ἐπεικῇ, | ἀλλ᾽ ὃ παρεληλυϑὼς | χρό- 
15vog μάρτυς ἐστὶν | ἑκάστῳ τοῦ φρόπου | ἀκριβέστατος 
ἄλλως | τὸ δὴ καὶ περὶ τούτων | [v]óv αἰτιῶν οἵα αὕτη] 
[ἐστ],»" ὅσα μὲν γὰρ Ϊ [τῶ]ν ἀδικημάτων | [iv] ἁστάσῃ 
φῇ ἡλικίᾳ | [τ]οῦ ἀνθρώπου | [ἐνδέχεται ἀδικη  [ϑῆναι, 
φαύ]τα μιὲν δεῖ | [σκοσιεῖ]ν ἀπ᾽ αὐτοῦ τοῦ | [ἀδική]μια- 
20 tog οὗ ἂν | [ἀδικῇ vic*. μο]ιχαύειν | [δ᾽ οὐκ ἐνδέχεται 
ἀπὸ | [πεντήκο]ντα ἐτὼν | [ἀρξάμενον), ἀλλ᾽ ἢ πά][λαε 
Col, 13 τες μιοιχ]ὸς ἐστίν, || ὃ δοιξάτωσαν οὗτοι, | 7 ψευδῆ τὴν 


1 enn A 2yepr. A 3 oov Α A ἐκδεδομένην Β ἀνέκ- 
doro» D "* ἐπιείκειαν DB... 8 ἄνδρες A 11 eu avvoc A 14 
Guns Β 160 vov Α 17 πασηιηλικιαι A 8 ὠδικηϑῆναι S: 
ἀδικῆσαι Β 20 ἀδικήματος οὗ ἄν ἀδικῇ τις S: ἀξιώματος οὗ ἂν 
ἔχῃ τς ΒΒ 21 πάλαι τις μοιχὸς S: πάλαι τοιοῦτός ἐστιν B ἐπ 


Add.: πάλαι μοι πρύσεοτιν B. in textu. 
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αἰτίαν | εἰκὸς εἶναι. ἐγὼ τοίϊνυν, ὦ ἄνδρες δικα] σταί, 
69" ὑμῶν διατρίβων ἐν τῇ πόλει] τὸν ἅπαντα 
χρόνον | οὔτε αἰτίαν πονηρὰν | οὐδεμίαν πώποτ᾽ ἔλα- 
βον οὔτ᾽ ἔνκλη μά μοι σρὸς οὐδένα | τῶν «ολιτών 
γέγονεν, οὐδὲ πέφευγα] δίκην οὐδεμίαν | οὐδ᾽ ἕτερον 5 
δεϑίωχα, | ἱππτοτροφῶν δὲ δια[ τετέλεκα φιλοτί /]| ue 
v0v ἅπαντα yoó|vov παρὰ δύναμιν | καὶ ὑπὲρ τὴν 
οὐσίαν | τὴν ἐμαυτοῦ" ἐστεϊφάψωμιαε δ᾽ ὑπό τε | τῶν 
innzéov πάντων ἀνδραγαϑίας | ἕνεκα καὶ ὑπὸ τῶν] 
συναρχόντων" ὑ μεῖς γάρ us, ὦ ἄν δρες δικασταί, 10 
σερῶ || τον μὲν φύλαρχον | ἐχειροτονήσατε, ἔπειτα εἰς Col. (4 
“Μήμνον ἵππαρχον, καὶ ἠρξα μὲν αὐτόϑι δύ᾽ ἔτη τῶν 
φώποϑ' ἱππαρ]) χηκότων μόνος, ] προσκατέμεινα δὲ 
αὐτόϑιε τὸν τρίτον ἐνιαυτὸν οὐ βουλόμενος πολίτας 
ἄν[δρας ἐπὶ κεφαλὴν | εἰσπράττειν τὸν μι[σϑὸν τοῖς 15 
ἱππεῦσιν | ἀπόρως διακειμιέϊνους" καὶ ἐν τούτῳ 1 μιοι 
τῷ χρόνῳ ἐνίκλημα μὲν οὐδεὶς ] τῶν ἐκεῖ ἐνεκαλε] 
otv οὔτε ἰδίᾳ οὔτε δηΐ μοσίᾳ, στεφάνοις δὲ τρισὶν 
ἐστεϊφανώϑην ὑπὸ τοῦ | ὁϊήμἼου τοῦ ἐν “Ηφαι][τῇᾳ 
καὶ ἑτέροις | ὑ[πὸ] τοῦ iv Μυρίνῃη,] ἃ [δ)]᾽ὴ τεκμήρια 20 
ὑμιῖν [ ἐϊστὶ]ν eic τοῦτον τὸν] ἀγῶνα, ὡς wevdsic| Col. 15 
κατ᾽ ἐμοῦ αἱ αἰτίαι εἰσίν" | οὐ γὰρ οἷόν τὸ τὸν 4| ϑή- 
γησε πονηρὸν | ἐν “Μήμνῳ χρηστὸν | slvat, οὐδ᾽ ὑμιεῖς 
ὡς | τοιοῦτον ὄντα μι6 ἀϊπεστέλλετε ἐκεῖσε nagaxata- 
τιϑέμεϊνοι δύο πόλεις τῶν | ὑμιετέρων αὐτῶν. | 20 


1 

2 διατρεβωὼ Α 3 - A ἐλαβὼν A ἃ ἔγκλημα B. 6 πο- 
λυτιμως pr. Α [17 ἔγκλημα Β 18 δημοσίᾳ οὐδείς B, sed ovduc in 
A ezpungitur. 20 Μυρίνῃ B μυρρινη Α 22 αἱ αἰτίαι B: ὠἀτίω A 
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Ὅσα μὲν οὖν ἐγὼ] εἶχον, ὦ ἄνδρες διϊκασταί, ὑπὲρ 
ἐμαυτοῦ εἰπεῖν, σχεδὸν | ἀκηκόατε" ἐσι[εἰ]ϑὴ | δὲ ὃ κα- 
φήγορ[ο]ς οὐκ ἀΪ πείρως ἔχων τοῦ | λέγειν, εἰωϑὼς δὲ! 
πολλάκις ἀγωνίζεσθαι, ἐκάλεε συνηγο]ρους τοὺς συνα-- 

δ πολ[οῦντάς viva 169 πο]λιτῶν ἀδίκως, déo| pas ὑμῶν 
καὶ ἐγὼ] καὶ ἀντιβολῶ κελεῦσαι κἀμὲ καλέσαι] τοὺς συν-- 
Col. 16 δοοῦντας [[ἐμοὶ ὑπὲρ τηλικούτου ἀγῶνος καὶ ἀκού] σαι 
εὐνοϊκῶς, εἴ vig | nor &yes τῶν οἰκείων ἢ τῶν φίλων] 
βοηθῆσαι πολίτῃ] μὲν ὄντι ὑμετέρῳ, | ἰδιώτῃ δὲ καὶ 
40οὐκ οἰ ωϑότι λέγειν, ἀγωνιεξομένῳ δὲ καὶ [κινδυνεύ-- 
. Oytt οὐ μόνον περὶ ϑανάτου, ἐλάχιστον γὰρ τοῦτό! 
ἐστε τὸϊς ὀρϑῶς λογιζομένοις , ἀλλ᾽ ὑ]πὲρ τοῦ ἐξορι-- 
σϑῆναε | καὶ ἀποθανόντα | μηδὲ ἐν τῇ πατρίΪ δὲ τα-- 
φῆναι. ἐὰν οὖν κελεύητε, ὦ ὥνδρες | δικασταί, καλῶ 
15 τινὰ βοηθήσοντα. ἀναβηϑί μοι, Θεόφιλε, | καὶ συ- 

ψεισιὲ ὅ τι ἔχεις" | κελεύουσιν οἱ δικασταί. 

. 4AIIOAOTI A Υ7ΠῈ} 
ATKOOPONOS. 
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Post pu&nam Chaeronensem cum Philippus Macedo 
-Oropum urbem cum agro suo, quae urbs, ut ait Strabo, 
ἐν ἀμφισβητησίμῳ ἐγεγένητο πολλάκις inter. Thebanos 
potissimum et Athenienses, illis ademptam his adiudica- 
visset, factum populi scitum est, decem tribus agrum 
illum ita inter se sortirentur, ut binae singulos sorte 
ductos possiderent: ager enim quinque videtur colles 
complexus fuisse. Illae sortitae Sunt. Sed is collis, qui 
 Wibubus Acamantidi et Hippothoontidi obtigerat, in dis- 
ceptationem venit essetne iure occupatus. Fuerunt enim 
qui illum deo Amphiarao dedicatum - defenderent contra 
fas a tribubus teneri. Quae dubitationes ut tollerentur 
religionique satisfieret populus civi cuidam suo, Euxe- 
nippo, viro honesto eique diviti et tum aetate provectiori 
hoc negotii dedit, ut cum duobus aliis in fano Amphiarai 
incubaret, si quid per somnum offerretur visum, quo 
deus ipse aperiret quid rei esset. Profectus est Fuxe- 
nippüs, incubat, somnium refeft: montem deo sacrum 
nec fas esse in potestate tribuum permanere. Tum Po- 
lyeuctus Cydantida, non ignobilis homo et in republica 
versatus, rogationem ad plebem tulit, tribus ut redde- 
rent montem Amphiarao, quippe qui a finitoribus ante 
sortitionem exemptus deo et consecratus fuerit, restitue- 
rentque pretium quo vendidissent. Addidit in eadem 
rogatione, ut reliquae octo tribus damno duarum cave- 
rent sarcirentque illae quod amisissent. Huic Polyeucti 
rogationi intercessit nescio quis — is fortasse ipse Hy- 
perides fuit — actione legis male rogatae perfecitque 
ut rogator legis caussa caderet multaque viginti quinque 
draclimaárum  afficeretur. ' Quam calamitatem Polyeuctus 


9 


94 SCHOLIA. 


non potuit ferre, sed iratus Euxenippum, de cuius ille 
fide antea nihil dubitavisset, denunciavit falsa rettulisse 
de soinio, certis quibusdam hominibus in urbe gratifica- 
tum. Simul diversissima ille crimina in Euxenippum con- 
gerebat et subscriptorem sibi ascivit Lycurgum Butadam. 
At Euxenippo. subvenit Hyperides, sed is secundarum 
partium actor: nam ante Hyperidem alius nescio quis reum 
defenderat. Est igitur haec oratio ex genere τῶν δευ- 
τερολογιῶν. Unde apparet, cur quaedam leviter tan- - 
gantur, illis scilicet satis aperta qui superiori orationi 
interfuissent. Cadit hoc in eam potissimum partem ora- 
tionis, qua occurrit Hyperides calumniationi Polyeucti de 
divitiis Euxenippi per fraudem partis: quae pars ultima 
est. Perstringi fodinas argenti, quarum in possessione 
fuit reus, licet orator non distincte dicat, omnis finis 
orationis non sinit. dubitare. 

De tempore actae caussae satis constabit legentibus, 
universe quidem: qui operosius investigare. volent, vel 
annum ipsum definire poterunt. De Euxenippo et Poly- 
eucto quaedam praemittenda videntur. Et de illo qui- 
dem aliunde nihil, quod sciam, accepimus: nam quem 
Olymp. 118, 4 Diodorus Sic. 20, 81 et Dionysius Hal. 
in Dinarcho 9 p. 650.Rsk. praetorem fuisse . testantur 
vel Euxenippum vel Xenippum tametsi fieri posse ut 
idem sit non negamus, veri simile esse, fuisse eundem, 
nemo contendet, Polyeuctum paullo rectius novimus. 

Etenim constabat ante hanc repertam orationem, tres 
habuisse orationes Hyperidem, quae ad Polyeuctum specta- 
rent: καφὰ lloÀvevxzov, περὶ vov Πολύευκτον σερα- 
τηγεῖν, πρὸς Πολύευκτον, de quibus recte distinguen- 
dis dixit Boeckhius de re navali Athen. p. 249 et H. 
Sauppius meus oratt. fragmm. p. 298b, qui ultimam illa- 
rum post Olynip. 110, 1 habitam esse effecerunt. lllud. 
vero dubitatum est,. quis Polyeuctus ex multis qui tum 
erant cognomines Athenis intelligi deberet. Et Sauppius 
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quidem Boeckhium secutus Sphettium illum, celeberrimum 
oratorem, propter summam consiliorum, quae Demosthe- 
nes Hyperides Polyeuctus agitarunt, communionem merito 
reiicit et contra Cydantidam Polyeuctum habitam ultimam 
orationem esse certe verisimile fieri ex fr. 1 apud Har- 
pocrat. s. v. Kvóavsí(ógc observat: ᾿7περείδης ἐν τῷ 
σιρὸς Πολύευκτον" ἐστὶ τῆς iygidoc Κυδαντίδαι. 
Addit Boeckhius ne reliquas quidem orationes ad alium 
videri pertinuisse. Nec coniectura tenui sane argumento 
suffulta homines egregios fefellit. Nam Euxenippi accu- 
satorem Cydantidam fuisse, non, quod editor Cantabri- 
giensis sibi persuasit, Sphettium, cuius quaedam oratio- 
num reliquiae aetatem tulerunt, planissime docet quod 
p. 7, 5sq. legitur. Polyeuctus enim aliquando in ius voca- 
ius ex Aegeide tribu decem sibi advocatos legit, inter 
quos Hyperides fuit; Cydantidae autem pagus illius tri- 
bus fuit. Homo commemoratur in titulo Piraeensi Boeckhii 
XIII a 37 p. 423 tanquam auctor plebisciti Olymp. 113,3 
scripto et apud Dinarchum in Demosth. 58 p. 97 Πολύ- 
evxvoy τὸν Κυδαντίδην τοῦ δήμου προστάξαντος ζη- 
τῆσαιε τὴν βουλήν, εἰ συνέρχεταε τοῖς φυγάσιν εἰς 
Μέγαρα, καὶ ξητήσασαν ἀποφῆναι πρὸς ὑμᾶς, ἀπέ- 
qrvey 9$ βουλὴ συνιέναι. κατηγόρους εἵλεσϑε κατὰ 
τοὺς νόμους, εἰσῆλθεν εἰς τὸ δικαστήριον, ἀπελύσαϑ'᾽ 
ὑμεῖς ὁμολογοῦντος Πολυεύκτου βαδίζειν εἰς [Μέγαρα 
ὡς τὸν Νικοφάνην᾽ ἔχειν γὰρ τὴν αὐτοῦ μιητέρα τού- 
vov. Ad eundem Polyeuctum pertinuisse orationem De- 
mosthenis πρὸς Πολύδυκτον παραγραφή, quae periit, 
suspicatur Boehneckius Quaestt. oratt. Attic. p. 643, ubi 
Polyeuctos accuratissime recenset. Ceterum Cydantidam 
fuisse hominem versutum et qui cum dicendi peritus 
esset facile universae civitati negotia facesserel testatur 
Hyperides p. 7, 16 *). 


*) Inter cognomines Atticos homines' illius aetatis extat 
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Nunc argumentum orationis paucis eloquar. Orditur 
Hyperides a miratione rei novae et indignae, quod «sio- 
ayysÀio peti iam soleant non, ut olim, perniciosi cives 
et magnorum reipublicae damnorum auctores, sed ii, ad 
quorum leviora peccata lex quae erat de δἰσαγγελίᾳ 
plane non pertineret. In quo illud maxime urget Hy- 
perides, ut, quod in populari statu civitatis potissimum 
sit; legum imperium incolume conservetur suaque sin- 
gulis criminibus constet actio legibus sancita: vov εἰς- 
αγγελεικὸν autem »ouov non cadere in Euxenippum, 
hominem privatum et in oratorum ordinem nunquam 
admissum. Ergo prave adhiberi ad eum ab accusatore 
verba legis, quae εἰσαγγελίαν fieri iubeat ἐὰν sic ὁ 9- 
τῶρ ὧν μιὴ λέγῃ τὰ ἄριστα τῷ δήμῳ τῷ ““2ϑηναίων 
χρήματα λαμιβάνων. Accedere ad hanc iniquitatem aliam, 
quod Polyeuctus iudices vetet illud concedere reo, ut 
advocati et amici pro illo caussam orent et Euxenippum 
ipsum verba facere cogat. Aliter ipsum Polyeuctum et 
in aliis caussis egisse arguit Hyperides, cum patronos 
sibi asciverit, et in hac ipsa caussa cum ex animi sen- 
tentia crimina criminibus conseruisse tum Lycurgum sibi 
assumpsisse socium, hominem et in dicendo exercitatissi- 
mum nullique in urbe secundum et maximae apud iudi- 
ces auctoritatis. Scilicet capitale crimen in se admisisse 
Euxenippum in accusatione ponere Polyeuctum. 


Tum demum iubet orator iudices singula crimina 
accurate examinare- narratque quid populus Euxenippo 
muneris imposuerit,..ille quomodo :eo functus sit, Po- 
lyeuctus autem ex iudicio priore inferior discesserit. 
Quem par fuisse — serio loquitur —, si diffidere Euxe- 


Πολύευκτος Καλλικράτους ᾿Εστιαιόϑεν, cuius senatusconsultum vide 
apud Boeckh. de re naval. Ath. p. 534: 212 sq. Sed licet Hestiaea 
pagus et ipse Aegeidis tribus fuerit, hominem ignotum non in 
censum vocaverim. ᾿ 
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nippi narrationi, mittere Delphos potius Apollinem scisci- 
tatum, non innocentem hominem in periculum adducere. 
Quod contra tulisse illum ex narratione somnii rogatio - 
nem conira binas tribus et iniustissimam et quodam modo 
contrariam sibi ipsam. Nam si, ait orator, mons ille tri- 
buum erat, odio dignus est qui eas suo privat: sin quod 
dei erat occupaverant, tantum abest ut reliquae tribus 
ad damnur illis praestandum essent vocandae, ut illae 
in lucro deputare deberent, si non ipsis insuper multa 
irrogaretur. 

His tum, pergit, permoti sunt iudices ad condemnan- 
dum Polyeuctum: unde haec est secuta Euxenippi acerba 
criminatio, in quem Polyeuclus, postquam παρανόμιων 
damnatus est, si Hyperidem audimus, omne virus ma- 
lignitatis effudit. ^ Etenim quo certius Euxenippum in 
odium adduceret iudicum, diversissima ille crimina et 
undecunque corrasa.in reum cumulaverat, ut, si caus- 
sam non obtineret Euxenippus,.ne sepultura quidem in 
Attica terra daretur. Maxime autem eo invidiam facie- 
bat Euxenippo, quod Macedonum favere partibus insi- 
mulabet. In quo ille abutebatur iudice Hyperide Olym- 
piadis reginae nomine, cui arguebatur blanditus Euxe- 
nippus esse, cum suasor exlitit civibus, ut reginae lice- 
ret offerre pateram statuae Hygieae in sacello Attico de- 
stinatam. — Cuiusmodi criminationes ab liac caussa pror- 
sus alienas dum Hyperides a reo removet, Euxenippum 
suum virum probum eti patriae amantem esse docet, cui 
nunquam ullum cum Macedonibus intercesserit. cotnmer- 
cium. Omnino abstinendum accusatori fuisse, si modo, 
id quod profecto per virtutem possit, ad rempublicam 
studium suum conferre vellet, a vexatione hominum pri- 
vatorum et oratores imperatoresque in certamen devo- 
candos fuisse. Id semet ipsum semper seculum esse, ut 
summos .in civitate viros aggrederetur, Aristophontem 
Azeniensem, Diopithen Sphettium, Philocratem Hagnu- 
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sium; nemini incommodaret privato homini, quorum de- 
fensor fuerit saepe multorum. 

Verum cum multa praeter rem confersisset Polyeuctus, 
quibus aegre occurri posset a reo, nihil Hyperidi odio- 
sius visum est, quam quod ille identidem inculcavit Eu- 
xenippum divitem esse divitiasque suas iniuste partas 
habere. Quae obiectio clanculum sparsa et suspiciose ne 
quid forie noceat Euxenippo, Hyperides complura enu- 
merat exempla similia, ubi hominibus opulentis, quos 
sycophantae propter argenti fodinas contra leges admini- 
siratas deiulissent, iudices, qua excellant praeter ceteros 
humanitate οἱ magno animo, deesse noluerint οἱ quan- 
quam delatores non leve lucrum aerario publico inde 
ostentassent, ex crudelium hominum manibus eripuerint. 
Dixi supra, Euxenippum et ipsum: ex metallis opes com- 
paravisse consentaneum esse. 

Sub finem iudicibus impense commendat Euxenippum, 
ut eum servatum velint, qui ob rem frivolam gravi iu- 
dicio postulatus sit et id praeter leges. Immo aequum 
esse, ut Polyeuctus, cum Euxenippum denunciaverit λὲ- 
yew μὴ và ἄριστα τῷ δήμῳ τῷ ᾿“414ϑηναίων χρήμιατα 
λαμιβάνοντα καὶ δωρεὰς παρὰ τῶν τἀναντία πραττόν- 
*0y τῷ δήμῳ τῷ ᾿ϑηναίων, eos potius reos ageret, 
quorum donis et muneribus corruptus esset, quoniam 
istos in ipsa urbe versari, non exteros esse diceret. 
Postremo admonet graviter, ut iudices secundum leges 
ei iusiurandum sententiam ferant, orationum ab uiraque 
parie habitarum obliti. 


p. 9, 8 JAY ἔγωγε .... ϑαυμάξω)] Xenophon 
iniio Symposii: '443' àpol δοκεῖ τῶν καλῶν κἀγαϑὼν 
ἀνδρῶν ἔργα οὐ μιόνον τὸ μετὰ σπουδῆς πραττόμεψα 
ἀξιομνημόνευτα εἶναι, ἀλλὰ καὶ τὰ ἐν ταῖς “παιδιαῖς. 
Idem reip. Laced. '7422' ἐγὼ ἐνψοήσας σιοτὲ ὡς ἡ Σπάρτη 
τῶν ὀλιγανϑρωποτάτων πόλεων οὖσα δυνατωτάτη τὸ 
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καὶ ὀνομαστοτάτη ἐν τῇ ᾿Ελλάδι ἐφάνη, ἐθαύμασα 
ὅτῳ ποτὲ τρόπῳ τοῦτ᾽ ἐγένετο. Non multum differt 
Tyrtaeus eleg. 8, 1 ᾿᾽.41λλ᾽ “Ηρακλῆος γὰρ ἀνικήτου γένος 
ἐστέ, Θαρσεῖτε. Cfr. Hartung. partic. gr. II, 89.  For- 
tasse Polyeuctus dum perorat gravem caussam esse et 
quae εἰσαγγελίᾳ vindicanda esset inculcaverat iudicibus. 

ὃ, 5 προσίστανταε 9 ni» αἱ τοιαύταε εἰσαγ- 
γϑλία ] nauseam vobis et taedium creant, ἀσιὸ μιετα- 
φορᾶς τῶν ἐν τῇ βρώσεε Ψψωμιὼν noocouotagiévoy Schol. 
Soph. Trach. 1195. Libanius vol. IV, 410 R. προσίστατο 
τὸ γιγνόμενον ὕμιν, v. Schaefer. ad Dionys. C. V. p.141 
et quem locum attulit Babingto Ps. Demosth. p. 1393,16 
ἄνευ τῆς τῶν ἀκουόντων εὐνοίας, κἂν vnsgfalg τῷ 
λέγειν καλῶς, ἢ τῶν λόγων πειϑὼ προσέστη τοῖς 
ἀκούουσιν. 

8, 7 1 μόμαχος Acharnensis teste schol. Aeschi- 
nis p. 17, 11 Turic. αἰτέαν ἔσχεν ὡς προδιδοὺς Kozvi 
«τὴν Χερρόνησον᾽" κατεγνώσϑη δὲ ϑανάτου. οὕτως ὁ 
᾿Α΄'πολλώγνιος. Demosthenes παραπρεσβ. 180 p. 397 
ἡλίκον ἔστ᾽ αδίκημια τὸ Θράκην καὶ τὰ τείχη προέσϑαι, 
puoi ἂν εἴη λέγειν" καὶ ὅσοι διὰ ταῦτ᾽ ἀπιολώλασι 
σαρ᾿ ὑμῖν, οἱ δὲ χρήματα πάμσιολλ᾽ ὠφλήκασιν, οὐ 
χαλεπὸν δεῖξαε, ᾿Εργόφιλος, Κηφισόδοτος, Τ᾽ ἐμ ὁ μι ὦ- 
χος. Praeler indicem Turicensem p. 132, 6 cfr. Schnei- 
derum ad Xenoph. hist. gr. 7, 1, 41. 

ib. 1snoOévzc] diversus ille a duce belli Lamiaci 
(quocum ne quis confunderet cavit Grauertus Anall. histo- 
ric. ei philoll. p. 283) cum rem ad Peparethum insulam 
contra Alexandrum Pheraeum male gessisset, οἱ '4437- 
vaiot πιαροξυνϑέντες τοῦ eogÓcvovg ὡς mpoduvov 
ϑάνατον κατέγνωσαν xal τὴν οὐσίαν ἐδήμευσαν, Dio- 
dorus Sic. XV, 95. Factum id Ol. 104, 4. 

ib. Καλλίστρατος) De Callistrato Callicratis filio 
Aphidnaeo elegantissima extat Arn. Schaeferi commen- 
tatio Philologi vol. III, 577 sqq. Lycurgus in Leocrat. 22 
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p. 198 Καλλισεράτου ϑάνατον 5 πόλις κατέγνω, quod 
factum est Ol. 104, 3, v. Boeckh. oecon. civ. Ait. I, 
p. 321: sed delatum fuisse εἰσαγγελίᾳ Callistratum tan- 
quam ,cy τὰ ἄριστα λέγοντα τῷ δήμῳ ex Hyperide ad- 
discimus. Schaeferus autem quod Callistrateam caussam 
cum accusatione Leosthenis aliqua ratione coniunctam 
fuisse suspicatur, favet coniecturae Hyperides, nisi quod 
Leosthenes ob rem male gestam, Callistratus quod orando 
detrimentum attulisset patriae in iudicium vocatus est. . 


9, 8 Φίλων ὁ ἐξ ᾿“΄ναίων] mihi pariter atque editori 
Cantabrigiensi ignotus homo est. Quem tamen cum 
Anaea illa, quae urbs Samo insulae opposita fuit, oriun- 
dum arbitratur, videlur errare. Nam etiamsi ea urbs 
interdum τὰ "fva dicitur, h. 1. pagus Atticus requiri 
tur. Eum mihi videbar repperisse in titulo Attico a Lud. 
Rossio prodito, quem Meierus in Hall. ALZ. 1838, mens. 
Nov. nr. 196 p. 353 edidit. Ibi inter tribules Acaman- 
tidis lin. 5 commemoratur Σώσερατος ἐξ '4vo...., ubi 
$upplebam ᾿“ναίων; sed nunc ipse Rossius testatur in 
libro de demis Atticis p. 27, in lapide aperte extare 
Σώστρατος ᾿“λεξανδρούς. Ergo, nisi forle verba cor- 
rupta sunt, '72yo:c in pagis Atticis posthac numerabitur ; 
sin corruptum nomen habebitur, non video faciliorem 
medicinam quam vel ὁ “ἀϊξωνεύς, vel ὃ '4yraxaieve, 
vel denique ὁ Ξυπεταιῶν. 


ib. Θεότεμιος ὁ Σηστὸν ἀπολέσας] DeSesto ab 
Abydenis οἱ Cotye occupata, sed Olymp. 106, 3 vel 4 
a Charete recepta vide Weberi Aristocrateam p. 452. 
De Theotimo aliunde non videtur constare. 

3, 15. ἀπ᾽ εἰσαγγελίας τινὰ κρενόμενοφ])] Ae- 
schines in Ctesiph. 52 p. 440: οὐκ ὥκνησεν ἀπ᾽ εἰσαγ-. 
γελίας αὐτοῦ κρινομένου περὶ Oavatov κατήγορος 
γενέσϑαι. ΕΙΣ 


38, 10 ὑπακούσαντα sic «o δικαστήριον] B 
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affert Isaeum de Nicostr. 28 ἀπογραφεὶς δὲς τὴν βουλὴν 
κακουργῶν ὑποχωρῶν ᾧχετο καὶ οὐχ ὑπήκουσεν. 

4, 1, καταγέλαστον ἐστίν] Hoc vocabulo, quod 
sciam, abstinet Demosthenes: sed in oratione περὶ τῶν 
σιρὸς ᾿Αλέξανδρον συνϑηκῶν, quam quidam rhetores et 
grammatici Hyperidi vindicant, bis recurrit: 7, p. 218 
καταγέλαστος ὁ λόγος et 15, p. 215 «o δὲ καταγελα- 
 στότατον. 

ib. Jioyvidgc] h. e. Διογενίδης, ut ᾿““ντιγενίδηρ. 
Forma prorsus nova et cuius similia exempla non sunt 
in promptu; nisi quis Θέογνες nomen comparabit, de 
quo nuper dixit Lobeckius Pathol. I, 326. Vitiosam scriptu- 
ram non crediderim ; nomen idém passum est quol quae 
in yvuvoc terminantur. 

4, ὃ ἡ ὁνόμιος κελεύει] Quae lex indicetur ignoro. 

4, 4'4yaoixAngc] Harpocr. s. v. attulit Β: seg! 
᾿Δγασικλέους “Ὑπερείδης λέγει. γέγραπται καὶ Δεενάρχῳ 
λόγος κατ᾽ αὐτοῦ, ἐν ᾧ δεδήλωται ὅτε ᾿«λιμουσίους 
συνεδέκασε καὶ διὰ τοῦτο ξένος ὧν τῇ πολιτείᾳ ἐνε- — 
γράφη. Vide Sauppium ad Dinarchi orat. ΧΥ͂Ι. κατ᾽ 
'""AyagixAéove εἰσαγγελία p. 331. Nunc Sauppius sen- 
tentiam suam paullulum immutabit. 

4, 6 ὧν — τούτων] Noli τούτων ἃ voc. αἰτιῶν 
suspendere, quod illatum est post relativum ut in iis locis 
quae habet Hermannus ad Sophoclis Philoct. 315, quasi 
non ὧν Sed καί praecederet. 

4, 10 πρὶν αὐτὸ τὸ κεφάλαιον ... ἐξετάσω- 
σεψ] Mihi oiv ὦ v scripsisse orator videtur. Non ignoro 
quidem, hodieque esse qui in huius modi enunciatis 
σερίν cum modo coniunctivo, quod in sublimiore genere 
dicendi usitatum est, eliam apud Platonem, Xenophontem, 
oratores Atticos et Aristophanem -vel ferendum vel ex 
codicum auctoritate recipiendum censeant, veluti nuper 
in Xenoph. Anab. V, 7, 12 μὴ ἀπέλθητε, πρὶν ἀκού- 
o*ta editum est, cfr. Fritzschium ad Ran. 1281 et Baeum- 
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leinium de modis graec. p. 238 sqq. Tamen cum G. 
Dindorfio facio aliisque, quibus in oratione pedestri prae- 
ter Herodotum et Thucydidem exempla eiusmodi suspecta 
sunt, v. Thes. Stephani VI, p. 1600 sq. 

4, 11 τὴν avsiypag zv) Harpocration s. v., quem 
affert B: ἐν ταῖς δίκαις ταῖς ϑημοσίαις τὰ τῶν δικα- 
ξομένων γράμματα, à ἐδίδοσαν περὶ τοῦ πράγματος, 
καὶ τὰ τοῦ διώκοντος καὶ τὰ τοῦ φεύγοντος , ἄνει- 
γραφή, καὶ τὰ μιαρεύρια" Δημοσϑένης κατὰ Στεφάνου 
καὶ “Ὑπκερείδης, fr. 258 Sauppe. Cfr. infra p. 14, 6. 

4, 12 ov μὰ Δία, οὐχ ὥσπερ) h. e. consueta 
Graecis brevitate: non iia agi decet, ut Polyeuctus egit 
cum dizit . e De repetita negatione «οἷν. Homer. 
Odyss, 3, 27 οὐ γὰρ oim Ov σε ϑεῶν ἀέκητι γενέσϑαι 
vs τραφέμιεν τε. Aeschrionis iamb. 1, ὅ ov γὰρ μιὼ τὸν 
Ζεῦν, οὐκ ἦν ἐς ἄνδρας μάχλος. Adde Kruegeri gr. 
gr. 67, 11 not. 3. 

4, 14 ioy voi tecO ai] niti, fiduciam collocare in 
aliqua re, ut in. Harrisiani papyri col. 17 ἐσχυρίξεσθαι 
ταῖς διαϑήκαις, ubi Boeckhius p. 45 attulit Isaeum de 
Cleonymi hered. 4 et 11. 

4, 17 μὴ τὰ ἄριστα) Error librarii, qui μὴ ov 
Scripsit, natus est ex versu sequente οὐ κατὰ... 
Ceterum νόμος εἰσαγγεολτικός ab oratore citatus con- 
gruit fere cum Lex. Rhet. post Photium Porsoni p. 667, 
12 Ei cay yshía: κατὰ καινῶν καὶ ἀγράφων ἀδικῆς 
μάτων" αὕτη μὲν οὖν ἡ Καικιλίου δόξα" Θεόφραστος 
δ᾽ ἐν τῷ τετάρτῳ περὶ νόμων φησὶ γενέσϑαι, ἐάν τις 
καταλύῃ φὸν δῆμον ῥήτωρ ἢ μὴ τὰ ἄριστα συμβου- 
λεύσῃ, χρήματα λαμβάνων (lege : καταλύσῃ τὸν δῆμον 
ἢ ῥήτωρ. e» 7 ἐὰν φις προδιδῷ χωρίον ἢ ναῦς 7 
πεζὴν σερατιάν" 7 ἐὰν τις εἰς τοὺς πολεμίους ἀφι- 
xvi ἦ ἐνοινῇ nap αὐτοῖς 7 στρατεύηται pes αὐτῶν 

ἢ ϑώρα λαμβάνῃ. συνομολογεῖ δὲ τοῖς ὑπὸ Θεοφρά- 
στοῦ ἡ εἰς Θεμιστοκλέα εἰσογγελία, ἣν εἰσήγγειλε 
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“εωβότης ᾿“λκμαίωνος ᾿“γρυλῆϑεν" ἔνιοι δὲ τῶν ῥη- 
φόρων εἰώϑεσαν καλεῖν καὶ τὰ μὴ μεγάλα ἀδικήματα 
εἰσαγγελίαν" ἔστε δ᾽ ὅτε ἐμβάλλοντες τοὺς συκοφαν- 
τουμένους εἰσήγγειλον, ὡς μὲν Φιλόχορος, χιλίων κα- 
ϑεζομένωψν, ὡς δὲ Δημήτριος ὁ Φαληρεύς, χιλίων ney- 
τακοσίων. κακεῖνος. δὲ οὕτως ὡρίσατο" εἰσαγγελία ἐστὶν 
ὃ περὶ καινῶν ἀδικημάτων δεδώκασιν ἀπενεγκεῖν οἱ 
ψόμοι. Adde Pollucem 8, 51, qui Hyperidem ante ocu- 
los habuit: ἡ εἰσαγγελία τέτακταε ἐπὶ τῶν ἀγράφων. 
δημοσίων ἀδικημιάτων κατὰ τὸν νόμιον τὸν εἰσαγγελ- 
viXOV. ..... (ἀμφοτέρως γὰρ λέγουσιν) ὃς κεῖται .... 
περὶ ὧν οὐκ εἰσὶ νόμοι, ἀδικῶν δὲ τις ἁλίσκεται ἢ 
ἄρχων ἢ ῥήτωρ, sie τὴν βουλὴν εἰσαγγελία δίδοται 
κατ᾽ αὐτοῦ" κἂν μὲν μιέτρια αδικεῖν δοκῇ, ἡ βουλὴ 
σοιεῖταε ζημίας ἐπιβολήν, ἂν δὲ μείζω, παραδίδωσε 
δικαστηρίῳ" τὸ δὲ εἰμημια, ὅ τε χρὴ παϑεῖν ἢ ἀποεῖ- 
σαι. ἐγίνοντο δὲ εἰσαγγελίαε καὶ κατὰ τῶν καταλυόν- 
των τὸν δῆμον ῥητόρων. ἢ μὴ τὰ ἄριστα τῷ δήμιῳ 
λεγόντων, ἢ πρὸς τοὺς πολεμίους ἄνευ τοῦ πεμφϑῆ- 
vat ἀπελϑόνξων, ἢ προδόντων φρούριον ἢ στρατιὼν 
ἢ ναῦς, ὡς Θεόφραστος ἐν τῷ περὶ νόμων. Cfr. ad 
orat. pro Lycophr. prooemium, | 

4, 19 τούτου] πότερον ἐστὶν 7j GytiyQaqr ἐκ τῶν 
ψόμων 7 μή. | 

4, 20 ἢ 0 s oc] Fefellerunt editorem ductus codicis, 
cum ἢ ὅτι ὡς Sibi legere videbatur. Nunc ne quis eioie- 
σιν desideret, verbum e/j propter vim futuram sequi- 
tur structuram temporum futurorum post ὅσσως, ut apud 
Xenophontem ἐκέλευον παραγγεῖλαι, ὅπως εἰς τὰ στρα- 
φτόπεδα μιηδεὶς εἴσεισιν. — Orationem περὶ τῶν πρὸς 
᾽Ζλ. ovy. p. 211 contulit Babingto: οἶμιαε οὐδὲν οὕτω 
φοῖς δημοκρατουμένοις πρέπειν ὡς περὶ τὸ ἴσον κὰὶ 
τὸ δίκαιον σπουδάζειν. Alia eiusdemmodi dicta v. 
apud Hermannum Antiqq. publ. 66, 2 et 113, 5. 

4, 23 ὑπὲρ ἁπάντων ... περὶ ἑκάστου αὖ- 


44 | SCHOLI A. | 
τῶν] Mira syntaxis. Sed compara p. 5,6 ini τῶν adi- 


χημάτων .... διχαστήοια sa προσήκοντα ἑκάστοις 
αὐτῶν ἀπέδοτε. 

5,2 γράφεται ἀσεβείας) Comparatis reliquis clau- 
sulis Babingto admonuit de corruptela. Sed quod ver- 
bum δά γραφαί, quod edidit, excidisse putat, parum pro- 
babile est. Nec possum credere semel oratorem scripsisse 
γραφαὶ ἀσεβείας suppleto verbo γίγνονται vel eiloís.- 
Nam et locus placidior est et aequalitas membrorum tur- 
batur et plurali vix locus est. — Pollux 8, 90 δίκαι 
σιρὸς τὸν βασιλέα λαγχάνονταε ἀσεβείας, ἱερωσύνης 
ἀμφισβητήσεως. 

5, 8 ὃ ἄρχων) Pollux 8, 89 δίχαε πρὸς τὸν cp- 
χοντα λαγχάνονται καχώσεως, παραψοίας κτλ. 

5, 4. ϑεσμιοϑετὼν ουνέδριον ἔστε) Pollux 8, 
87 οἱ ϑεσμιοϑέταε τὰς προβολὰς εἰσάγουσε καὶ τὰς 
τῶν Ξσιαραψόμιων γραφάς. 

5, ὅ ἀρχὴ τῶν ἕνδεκα] Demosthenes Timocr. 113, 
p. 735 ὁ Σόλων νόμιον εἰσήνεγκεν, εἰ μιὲν «τις μεϑ' 
ἡμιέραν ὑπὲρ πεντήκοντα δραχμιὰς χλέσιτοι, ἀπαγωγὴν 
πρὸς τοὺς £vdex εἶναι" εἰ δὲ τις νύκτωρ ὁτιοῦν κλέσιτοι, 
τοῦτον ἐξεῖναι καὶ ἀσοκτεῖναι καὶ τρῶσαι διώκοντα 
καὶ ἀπαγαγεῖν τοῖς ἕνδεχ,, εἰ βούλοιιο. Αἀ universam 
conformationem horum enunciatorum compara Demosthe- 
nis potissimum locum de cor. 274 p. 317. παρὰ piv 
φοίνυν τοῖς ἄλλοις ἔγωγ᾽ δρῶ “πᾶσιν ἀνϑρώποις διω- 
ρισμένα xol τεταγμένα πως τὰ τοιαῦτα. ἀδικεῖ τις 
ἑκών, ὀργὴν καὶ τεμιωρίαν κατὰ τούτου. ἐξήμιαρεέ τις 
ἄκων, συγγνώμην ἀντὶ τῆς τεμιωρίας τούτῳ. οὔτ᾽ ἀδι- 
κῶν τις οὔτ᾽ ἐξαμαρτάνων, εἰς τὰ πᾶσι δοκοῦντα συμι-- 
φέρειν ἑαυτὸν δοὺς οὐ κατώρϑωσε μιεϑ᾽ ἁπάντων, οὐκ 
ὀνειδίζειν οὐδὲ λοιδορεῖσϑαι τῷ τοιούτῳ δίκαιον, ἀλλὰ 
συνάχϑεσϑαι. Alia Dissenius p. 234, ex quibus unum 
ascribam locum orat. contra Androt. 26 p. 601 nostri per- 
similem vel ab argumento: Zpowao: καὶ σαυτῷ πιστεύεις" 
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&nays* dv χιλίαις δ᾽ ὁ κίνδυνος. ἀσϑενέστερος εἶ" 
τοῖς ἄρχουσιν ἐφηγοῦ" τοῦτο ποιήσουσιν ἐκεῖνοι. φοβεῖ 
καὶ τοῦτο" γράφου. καταμιέμιφϑι σεαυτοῦ καὶ πένης 
ὧν οὐκ ἂν ἔχοις χιλίας. ἐκτεῖσαι" δικάζου κλοπῆς πρὸς 
διαιτήτήν, καὶ οὐ κινδυνδύσεις. 

ὅ, 17 ἑταιρικὸν συναγάγῃ) De ἑταιρείαες prae- 
ler Kruegerum Dionys. Historiogr. p. 363 sqq. consuli 
potest H. Buettnerus in eleganti libello de historia politi- 
carüm hetaeriarum "apud Athenienses Lipsiae a. 1840 
edito. Cum dictione "Hyperidis cfr. Plutarchi Lysand. 5 
σιαροξύνων ἑταιρικὰ συνίστασϑαε et Dio Cass. 37, 57 
συμφρονησάντων ἐκείνων xal τὰ ἑταιρικὰ σφῶν ὦμιο- 
λόγησαν. 

θ,4 εἰ τὰς μὲν τιμὰς καὶ τὰς ὠφελίας... 
καρποῦνται xvà.| Haec, ut non raro fit, inserviunt 
dilatandis et accuratius explicandis superioribus verbis εἰ 
ἄλλον τινὰ τρόπον τὸν νόμιον τούτον ἔϑεσϑε. Sed 
sententia ut ad nostrum morem loquendi redigatur, Hy- 
perides male sanos dicit Athenienses, si legem ita scis- 
sent, ut cum fructus omnes et honores ad oratores per- 
tinerent, pericula in.eos qui non essent oratores contu- 
lissent. Poterat igitur scribi: εἰ τῶν ῥητόρων καρπου- 
μιένων 2... ἀνεϑήκατε. Sed usus est orator more ve- 
terum παρατάξεε membrorum. 

6, 6 ἐδεώφα:ες] Babingto affert p. 14,5 ἰδιώτην ὄντα 
xpiverg ἐν τῇ φτοῦ ῥήτορος vate. et orat. in Demosth. 
8, 1 οὐδὲ γ᾽ ὁμοίως ἀδικοῦσιν οἱ ἰδιῶται λαβόντες τὸ 
χρυσίον καὶ οἱ ῥήτορες καὶ οἱ στρατηγοί. Aeschines 
Timarch. 7. p. 2 οὐ μόνον περὶ τῶν ἰδιωτῶν, ἀλλὰ καὶ 
περὶ τῶν ῥητόρων. Vide Schoemann. de comit. Ath. p. 109. 

6, 7 ἀνδρεῖος] idem fere h. l. quod ϑρασύς, sed 
praetulit orator consulto lenius vocabulum propter ei- 
QUyerà y. 

6, 16 ἀφελέσϑαη] Paullo ante. ὑφελεῖν τῶν φευ- 

γόντων τὰς ἀπολογίας et Lycophr. p. 27, 18 ὑφαιρεῖσθαι 
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τὴν ἀπολογίαν, h. e. surripere defensionem. Hoc autem 
loco τὴν eig τοὺς νόμιους καταφυγὴν ἐκ τῆς ἀπολο- 
γίας ἀφελέσϑαι EvEevinnzov, h. e. ex defensione rei 
tollere, adimere. 

6, 19 παρακελεύῃ] et p.17, 22 φτιμωρῇ Babingto 
malit in δὲ terminari, cfr. ad p. 24, 6. Statim post i7 
ϑέλειν, paullo ante μι ἐθέλειν, ut p. 7, 10 ἐβούλου, 
27, 10 ἡβούλου. Sed haec nos non morabuntur. 


6, 21 εἰ τούτου ἐν τῇ πόλει βέλτιον xcÀ.] 
Lapsus est aperte librarius τούφων pro τούτου scribendo, 
credo seductus iis quae sequuntur πολλών καὶ ἄλλων 
καλῶν ὄντων.  Ascripsit Babingto locum ex orat. pro 
Lycophr. p. 27, 8 r ἐστί τε τῶν ἐν τῇ πόλεε vov- 
των δημοτικώτερον τοῦ τοὺς δυναμιένους εἰπεῖν τοῖς 
ἀδυνάτοις τῶν πολιτῶν κινδυνεύουσι: βοηθεῖν ; Ibi 
quoque τούτου dedi, cum frustra τούτων defendas. 
Babingto in ánnotatione casu hauscio an de industria. 
φούτων omisit. 


7, ὃ τοεούτῳ πράγματι οὐ xéyotnoai] ,0Uy 
οὕτω πεπραγμιάτευσαι“ Βαδίηρίο. Οοὶογὰπι τοιούτῳ 
πράγματε χρῆσϑαι redolet plebeium sermonem, quem 
ad irridendum Polyeuctum videtur Hyperides consulto 
imitatus esse. : 


7, 4 '"dAetavópov τοῦ ἐξ Οἴου] Scriptura non 
prorsus certa, sed acute ex correctionibus librarii a Ba- 
bingtone eruta. De homine non magis constat quam de 
CAUSS&. ΝΕ | | 

7, 5 δέκα συνηγόρους ἐκ τῆς «Αἰγηΐδος φυ- 
λής] Hyperides Collytensis tribus Aegeidis. fuit, v. 
Kiessling. Lycurg. p. 157. Συνηγόρους. contribules sibi 
expetere videlur consuetudo fuisse, cfr. Andocidem de 
myster. 150 δεῦρο "Ayvie , Κέφαλε, ἔτε δὲ καὶ οἱ φυ- 
λέταε οἱ ἡρημένοι poc συνδικεῖν, cfr. Hermanni Antiqq. . 
. publ. 142, 14. . : 
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7, 10 4vxotpoyov] pro Lycophr. p.30,3 ovx ἀσιεί- 
quc ἔχων τοῦ λέγειν, εἰωϑοὸς δὲ πολλάκις ἀγωνίξεσϑαι. 

7, 18 én six 5] Hanc formam reduxi, licet librarius 
significarit sibi ἐστιεικῇ potius scribendum fuisse. At 
idem in orat. pro Lycophr. 28, ? et 14 et ἐσεεικῇ 
el ἐσεείκειαν intacta. reliquit, ut in archetypo ila rep- 
perisse appareat. Cuiusmodi formas fide titulorum vin- 
dicavit οἱ ἐπείκειαν Babrio redhibuit A. Nauckius Philol. 
vol. LI, p. 356. Pagus Atticus similiter vel 'Esseeexida 
vel ᾿Εἴ}πεικίδαι scribitur. 

8, 6 ἐνκατακλεϑῆναι clc τὸ iegov| Amphiaraei, 
quod templum erat haud pracul Oropo. De oraculo vide 
quae affert Hermannus Antiqq. sacr. 41, deque omni hi- 
storia urbis περεμαχητοτάτης elegantissimam disputatio- 
nem L. Prelleri nostri ,Oropos und das Amphiaraeion^ 
inscriplam , quae est in Relatt, philol. et histor. societa- 
tis litterar. Lipsiensis a. 1852 p. 140 sqq. 

8, 70 τῷ δήμῳ ἀπ αγγεῖλαι! p. 17, 15. εἰ μὲν 
οὖν ἔξωϑεν τῆς πόλεως τινὰς ἡτιᾶτο εἶναι, sap ὧν 
τὰ δῶρα εἰληφότα Ἐὐξένιπισιον συνᾳγωνίξεσϑαι αὖ- 
τοῖς. ., 9v» δὲ "do tvatovc φησὶν εἶναι, nap ὧν 
τὰς δωρεὰς εἰληφέναι αὐτόν. 

8, 8 τοῦὔτ' εἰ μὲν ὑπελάμβανες ἀληϑῆ si- 
voi] i. δεύτεραε φροντίδες librarii ἀληϑὲς reponen- 
tis οὐ σοφώτεραι. Fugit eum usus exquisitior formae 
ἀληϑῆ, quem exemplis Platonicis illustravit Kruegerus 
gramm. gr. 61, 8 not. 3, qualia haec sunt: τοῦτο ἀληϑῇ 
λέγεις οἱ τοῦτο δοκεῖς μιοε ἀληϑὴῆ λέγειν et τοῦτο 
σκεπτέον εἰ ἀληϑῇ λέγω. Adde quae dixi ad Sophoclis 
Philoct. 921. Nec ista tamen propria Platonis est con- 
suetudo, sed saepe in aliorum scriptorum libris vel ob- 
scurata a libraris vel ab editoribus spreta. Veluti in 
oratione Hegesippea de Haloneso 43 p. 87 Turicenses 
demum auctori suo reddiderunt quod in uno 2 serva- 
tum extat τοῦτό y! ἀληϑῇ λέγουσιν, quod ne nunc qui- 
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dem secutus Dindorfius ἀληϑὲς retinuit. Non ita Frid. 
Frankius, carus amicus, qui alterum locum addidit De- 
mosth. in Polycl. 2 p. 1206 ἐξελεγξάτω, 6 «τε à» μιὴ 
φῇ ns ἀληϑὴ λέγειν, ubi rursus Dindorfius' ἀληϑές, 
quod fere codices praeter 2 substitluunt. Quid discrimi- 
nis sit inter ἀληϑὲς λέγειν ek ἀληϑὴή τε λέγειν vel me 
tacente intelligitur. 

8, 14 ov ψήφισμα ἐχρῆν os πρὸς τὸ ἐνύπ viov 
γράφειν] non debebas rogationem illam ad populum 
ferre ad (secundum) nocturnum visum Euxenippi, ut tri- 
bubus illis adimeretur collis. 

&, 15 0 πρότερος ἐμοῦ λέγων] Demosth. de cor. 1 
τὼ τοῦ λέγοντος ὑστέρου δίκαια. 

8, 18 αὐτοτελές] Suidam s. v. affert Babingto. 
Adde Bekkeri Ann. I, 466 21 αὐτοτελὴς δίκη: ag 
ἧς ovx ἔστιν ἐκκαλέσασϑαι dp. ἑτέραν. xal avcoce- 
λὲς τὸ κύριον ἁπλῶς. Similiter Hesychius. 

9, 4 τοὺς ὁριστὰς τοὺς πεντήκοντα κτλ!) 
Bekkeri Ann. I, 287, 18 “Ορισταί: ἀρχή εἰς ἔστιν, 
ἥτις ἀφώριζε τὰ ἴδια καὶ τὰ δημόσια οἰκοδομήματα 
πρὸς τὰ οἰκεῖα ἑκάστου μέτρα, ὥσσιερ τένες ὄντες 
γεωμέτραι καὶ δριοδεῖκται. — Quinquaginta, opinor, ut 
binis tribubus deni prospicerent. 

9, 8 ποιῆσαι ταῖν δυοῖν qvÀaiv và διάφορα] 
Epictetum Enchir. 25, 4 affert editor: δὸς ov» τὸ διώ- 
φορον, εἶ σοι λυσιφολεῖ, i ὅσου πωλεῖται, idemque Alber- 
tium ad Hesych. s. v. διάφορον. 

9, 10 ἄξεας 61] Copula abesse non potest nec fidem 
inveniat si quis ad usum v. ἕτοεμιος  pervulgatum pro- 
vocabit. Nisi tamen papyrus obstaret, facile praeferrem 
quod Lud. Langius noster commendat ἄξεον, coll. p. 15,19. 

9, 22 ταφῆναι] v. orat. Lycophr. p. 30, 14. 

10, 2 εἰς τὸ ἄγαλμα τῆς Tytsiagc]MiseratOlym- 
pias, oraculo opinor aliquo somniove monita, plialam, 
quae sinistrae manui statuae Hygieae insereretür: ex- 
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hiberi enim solebat dea serpenti e patera, quam sinistra 
tenebat, potum offerens, v. Muelleri Archaeol. 394, 3 et 
O. Jahnii Symboll. p. 221. Pausaniam 1, 23, 4 attulit 
Babingto: is in arce vidil ὠγάλματα "Tywiac τὸ xal 
᾿,4“ϑηνᾶς ἐπίκλησιν καὶ ταύτης ᾿7γιείας. 

10, 3 τοῦτο] implicatam reddit orationem: τούτῳ 
si reddemus oratori, sermo facilis fluit, τούτῳ ὑστολαμι-- 
βάνεις συνλέξειν, ἐφόδιον ἑαυτῷ (h.e. σαυτῷ) τὸ ᾽Ολυμι- 
σ“«τ(ὐδὸς ὄνομα παραφέρων. 

ἐδ. ἐφόδιον] Demosthenem πρὸς Φορμ. 35 p. 917 
affert Babingto: ἐπδιδὴ δὲ τοῦτ᾽ ἐκ πολλῶν ἤμελλεν 
ἐξελεγχϑήσεσϑαι ψευδόμενος » 55 φηνικαῦτα μιετα- 
θαλλόμενος συνίσταται μετὰ τοῦ “αμπιδος καὶ φησὶν 
ἐκείνῳ τὸ χρυσίον ἀποδεδωκέναι, ἐφόδιον μὲν λαβὼν 
τὸ τὴν συγγραφὴν κελεύειν, οὐκ ἂν δ᾽ ἡγούμονος ἡμιᾶς 
εὐπόρως ἐξελέγξαι ὅσα μόνοι πρὸς αὑτοὺς αὐτοὶ περά-- 
Ecco. Aptiora v. apud Wyttenbachium ad Plut. Mor. p.8, C. 

10, 13 εἰς τὸ κοεψὸν τῶν “Ελλήνων συνέδριον) 
de quo a Philippo post Chaeroneam Corinthi constituto 
Diodor. Sic. 16, 89. .;lustinus 9, 5. Orationem σεερὲ τῶν 
σιρὸς ᾿4λέξ. συνϑ. 12 p. 215 conferri iubet editor. 

10, 24 ὡσπερεί vic καὶ ἄλλος τῶν nodo] 
Orat. περὶ τῶν πρὸς Act. ovvO. 6 p. 213 προσγέ- 
γζραπται πολέμεον εἶναι voy ἐκεῖνα ἅπερ ᾿“λέξαν-- 
δρος ποιοῦντα. Soph. Ai. 525 fiac, ἔχειν o ἂν 
οἶκτον ὡς κἀγὼ φρενὲ Θέλοιμ᾽ ἄν, coll. Held. ad Plut. 
Timol. p. 400. Contraria exempla casus assimilati, quae 
multo frequentiora sunt, v. apud Lobeck. post Phryn. p. 755. 

11, 7 τὰ παιδία vd ix τῶν διδασκαλείων 
Odysseae t, 900 ῥεῖα δ᾽ ἀρίγνωτ᾽ ἐστὲ xol ἂν maig 
ἡγήσαιτο Νήπιος. 

11, 21 Ὕμιν Ὀλυμπιὰς καλ.,] de his rebus 
aliunde plane non constat, nec de orationibus Hyperidi 
coram populo in hac caussa habitis. 

12, 1 τῆς Διώνη ς] Strabo 7, 929 xav' ἀρχὰς ἂν- 
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δρες ἦσαν oi προφητεύοντες, ὕστερον δ᾽ ἀπεδείχϑησαν 
φρεῖς γραῖαε, ἐσιειδὴ καὶ σύνναος τῷ Zi ngocansdsiqOy 
καὶ ἡ Διώνη. Schol. Odyss. y, 91 καὶ ἡ "Hoa Διώνη 
παρὰ 4ωδωναίοις, ὡς ᾿“]πολλόδωρος. Unde in oraculis 
Dodonaeis saepe cum Iove coniungitur Diona, Demosth. 
Mid. 53], 20. F. Leg. 437, 10. epist. 4 p. 1487, 2. Cfr. 
Buttmanni excursus post Midianam 3. et 4 p. 123 sqq. 

12, 8 ἐν ταῖς ἐπιστολαῖς] quas plurimas scripsit 
Olympias. Pars vel in grammaticorum manus venerunt 
supersuntque quaedam illarum reliquiae, quas composuit 
Io. Christ. Wolfius in Mulierum graecar. fragmm. et elog. 
p. 150 sqq. 

12, 9 ἡ χώρα εἴη ἡ Μολοσσία αὐτῆς] Quippe 
Olympias Neoptolemi regis Epirotarum filia, Alexandri, 
qui post illum regnavit, soror fuit. — Acciderunt autem 
hae res eo tempore quo Alexander in Asiam abierat. 

ib. οὔκουν προσῆκεν] Cave vel προσήκοε vel 
σιροσήκειν Coniectes. Hyperides haec iam non ex parti- 
cula ὡς suspendit, sed tanquam ipsa Olympiadis verba 
recitat. 

12, 14 ἐπὶ vov γεγενημένου ἐῶμεν τὰς τρα- 
γῳϑδίας αὐτῆς] h. e. τὰς in] τοῦ γεγενημιέψου τρα- 
γῳδίας. Cum hoc vocabulo confert Babingto orat. pro 
Lycophr. p. 27, 19. 

13, 3 καὶ ov σὲ μὲν ....] Haec acerbe obvertit 
orator iis quae supra exprobravit Polyeucio p. 7, 8 sqq. 

13, 8 καϑέστακα] Non extat antiquius exemplum 
huius formae vel plusquamperfecti ἑστάκειν, qualia ex 
Polybio Dione Chrys. Longino Athenaeo attulerunt Buit- 
mannus et Lobeckius gr. gr. If, 208 sq. Adde ex in- 
scriptione Theraea 2448, I, 27 ἑστακεῖα, coll. Ahrentis 
dial. Dor. p.346. 

13, 8 ᾽“ριστοφώντα τὸν invida] Scholl. Ae- 
schin. Timarch. 64 κοκωμιώδηται ὃ "Apiovoqüy ὡς ὑπὲρ 
Χάρητος μισϑοῦ λέγων καὶ ὡς παρανόμων γραφὴν 
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πιερευγὼς xai ὡς σερατηγήσας ἐν Κέω xoi διὰ φιλο- 
χρημιατίαν πολλὰ κακὰ ἐργασάμενος τοὺς ἐνοικοῦντας, 
ἐφ᾽ ᾧ γραφεὶς ὑπὸ “Ὑπερείδου παρανόμων ἑάλω. Immo 
vero παρὰ δύο ψήφους ἀποφυγεῖν lum quidem creden- 
dum erit oratori. Vide Sauppium ad fragmm. orat. p. 282,6 
οἱ Kiesslingium Lycurg. p. 247 sqq. De rebus Aristo- 
phontis universe egregie commentatus est Arn. Schaefe- 
rus Philol. vol. 1, p. 187 sqq. Is p. 214 Aristophontem 
circ, Olymp. 111, 2 mortuum censet. . Cum Hyperidis 
oralio haberetur in vivis fuit, ut verba ipsa testantur. 


13, 9 ἰσχυρότατος xv] Babingto ascripsit ex 
orat. contra Áristophontem verba haec fr. 45 οἶδε γὰρ 
αὐτῷ δεδομιένην ἄδειαν καὶ πράττειν καὶ γράφειν o 
τι Gv ἔμιβραχυ βούληται. 

13, 11 Διοπείϑη τὸν Σφήττιεον)]͵Ἔ De Diopithe, 
Menandri poetae, ut ferunt, patre, salis constat ex De- 
mosthene, v. Meinek. Men. et Philem. p. XXIV, Fr. Ia- 
cobsii Introduct. orat, Chersones. p. 326 sq., Winiewski 
commentar. hist. et chronol. in, Dem. de cor. p. 197 et 
Kiessling. Lycurg. p. XV. Non constabat ab Hyperide 
in ius vocatum fuisse Diopithem. 


13, 12 Φιλοκράτη vov Jyvov cio v] Demosthe- 
nes F. Leg. 116 p. 376 (coll. 309 p.440) πρώην εἰσήγ- 
γελλεν Ὑπερείδης Φιλοκράτην. — Aeschines Ctesiph. 79 
«Φιλοκράτης uiv omo τῶν αὐτῶν πολιτευμάτων Znuo- 
σϑένει φυγὰς ἀπ᾿ εἰσαγγελίας γεγένηται. — Vide Saup- 
pium ad Hyperidis fr. 200 p. 301. "Tenor universi loci in 
mentem revocat Aristophanis gloriationem Vespp. 1029 sqq. 

οὐδ᾽ ὅτε πρῶτόν y ἦρξε διδάσκειν, νάνοισιν φήσ᾽ 
ἐπιϑέσϑαι, 

ἀλλ᾽ «Ἡρακλέους ὀργήν τιν᾽ ἔχων τοῖσι μεγίστοις 
ἐπιχειρεῖν, 

ϑῥασέως ξυστὰς εὐθδυὺς ἀπ᾿ ἀρχῆς αὐτῷ τῷ καρ- 
χαρόδοντι, 
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ov δεινόταται μὲν ἀπ᾿ ὀφϑαλιριῶν Κύννης ἀκεῖνες 
ἔλαμιπον 
z1À. Cfr. Pacis 749 sqq. 

14, 6 Φιλοκλεῖ sz» ϑυγατέρα ἐδίδου) Quis 
isie gener Euxenippi fuerit inter tot cognomimes Atticos 
homines latet. lllud facile cognoscitur, Polyeuctum de 
exisümatione Euxenippi malitiose detrahentem rem ἰοἰϊ-- 
gisse Philoclemque famosum fuisse. Fortasse et ipse 
Macedonibus favere insimulabatur. 

ib. [rn osievoc δίαιταν ἔλαβε] Difficile est di- 
vinare quid haec verba sibi velint, cum neque de De- 
molione satis constet et δίαεταν λαβεῖν τινος diversas 
patiatur interpretationes. Babingto Demotionem dici su- 
Spicatur ganeonem illum apud Timoclem Meinekii III, p. 597 

Ὃ δημοτίων δὲ παραμιενεῖν αὐτῷ δοκῶν 

τἀργύριον οὐκ ἐφείδετ᾽, ἀλλὰ παρέτρεφεν 

so» βουλόμιενον, 
inter quos fuisse Euxenippum significavisse Polyeuctum. 
Sed verba nec aliam respuunt explicationem hanc: De- 
motionis habitationem cepit, αἱ δίαιταν ἔχειν, ποιεῖσϑαι 
frequenter dicitur. Postremo longe alia mens prodibit, 
Si δίαιταν pro arbitrio accipias, ut ἐπεερέψαι, ἀπω- 
ϑεῖσϑαι δίαιταν in usu est. In quem finem ascripsit 
Babingto locum lamblichi vit. Pythag. 124 p. 264 ἄλλον 
δὲ δίαιταν εἰληφότα μιεγάλην ἑκάτερον πείσαντα τῶν 
ἐπιτρεψάντων .... 

14, 9 7»' ἐὰν xv.) confert Babingto orat. Lycophr. 
p. 20 et fragm. Harris. 9, 2 p. 21 καὶ μιηδεὶς ὑμῶν 
ἀπαντάτω nor μεταξὺ λέγοντε" ., Té τοῦϑ᾽ ἡμῖν Aé- 
yeic 5^ Celerum orator ad rei iniquitatem exaggerandam 
universe loquitur de quibusvis accusatis. 

14, 15 ὑπὸ τῇ ὀργῇ τῶν δικαστῶν xaca- 
Aeinesa:] ὑπόκειται. Locutio. traducta. ad. animum, 
ui proprie dicitur sub cultro relinquere, et tralate. 

14, 25 σχοίησαν)] Forma perrara pro usitatiore 
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σχοῖεν. Ex Damoxeno comico Meinekii vol. IV. p. 532 
versu 67 οὐδ᾽ àv ἑτέρῳ δοίησαν comparavit Babingto. 

15, 1 ὑποκρινόμενος) συκοφαντῶν, fidenter 
rescripsi quod sententia flagitabat. —Librarius ut non 
raro aliquot litteras, h. ]. vs; neglexit. 

15, 2 κακῶς ἐμοὶ δοκεῖς εἰδὲνα ἢ Ita maluit Hy- 
perides oratione praeter spem ad ipsum adversarium 
conversa quam δοκεῖ Πολύευκτος scribere. Similiter non 
raro oratores. Babingio κακῶς δἰδέναε prope idem esse 
quod ἀγνοεῖν docet allato Harpocr. 8. v. κακῶς εἰ δό- 
v&6' ἀντὶ τοῦ «yvooUrtsc" Ισοκράτης περὶ εἰρήνης 
ὃ. 32, idemque, si est Isocrates, epist. 7 p. 422. Adde 
Xenophontem Cyrop. II, 3, 13 κακῶς εἰδότες ὅτε καὶ 
ἡμεῖς ὑπὸ κρείσσονος διδασκάλου πεπαιδεύμεϑα. 

1ὅ,8 ἀλλ᾽ οἱ δίκαιοε va Uva γινώσκουσι πάν- 
vec] Ita locum Babingto reconcinnavit in Corrigendis, 
cum in textu ipso οἱ δ᾽ ᾿“ϑηναῖοι ταῦτα γινώσκουσι 
σιάντες dedisset, quod nec sententia ipsa fert et ἃ pa- 
pyri testimonio commendationem non habet. In eo enim 
ab initio versus — nam post JJoAvsvxes versus termina- 
iur — «a comparere et ante a:o. litteram x testatur edi- 
tor. Amare Hyperides τὴν ἀδικίαν adversarii sugillat. 
Statim post Babingto peccavit, cum non ἐπεί, sed ὅτε 
supplevit. Nempe qui iusti sunt —- iudices potissimum 
intelligit — norunt Polyeuctum iniuste faeere: nam nihil 
extat quod cum magnanimitate Atheniensis plebis com- 
parari possit, quae soleat civibus maligne vexatis subsi- 
dio adesse. — Nunc tamen Babingio in litteris affirmat, 
se credere ov; in papyro, cuius totum hunc locum mi- 
croscopice inspexerit, extare. Si id ita est, δεότε 
mallem scripsissem. 

15, 4 οὔτε μόναρχος ovv &O voc] regibus bar- 
baris civitates liberas iungit, v. interpretes ad Sallust. Cat. 
10,1. Scripturam a merepositam in ipso papyro extare video. 

15,8 Τίσιδος vov 4yoviz 96v] Homo obscurus; 
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de nomine Athenis, quod constet, parum usitato dixit Lo- 
beckius Prolegom. Pathol. p. 511. 

15, 11 Φιλίππου] Philippum eum dici censet Ba- 
bingto, conira quem exstabat Dinarchi oratio κατὰ Φι- 
λίππου μιταλλικός, v. Sauppii fragmm. Din. 324 coll. p.338. 

15, 18. ἐξ ἀναπογράφων μετάλλων) Suidas 
allatus ab editore s. v. ἀγράφου μετάλλου δίκη 
(inmo γραφη). Oi τὰ ἀργύρεια μέταλλα ἐργαζόμενοι 
ὅπου βούλοιντο καινοῦ ἔργου ἄρξασϑαι, φανερὸν ἐποι- 
οὔντο τοῖς ἐπ᾽ ἐκείνοις τεταγμέψοις ὑπὸ τοῦ δήμιου 
καὶ ἀπεγράφοντο; τοῦ τελεῖν ἕνεκα τῷ δήμιῳ εἰκοστὴν 
τετάρτην τοῦ καινοῦ μετάλλου. εἴ τις οὖν ἐδόκει λά- 
ϑρα ἐργάζεσϑαε μέταλλον, τὸν quy αἀπογραψάμιενον 
iiy» τῷ βουλομένῳ γράφεσθαι καὶ ἐλέγχειν. — AUigit 
hanc litem Boeckhius in commentat. de argentifodinis 
Atticis p. 129. In pauca contulit Suidam lexicon Bek- 
keri Anecdd. I, 184, 27. 

15, 13 ἀπέλιπον aGxovosodui] Infiniivus fu- 
turi exigendus ad normam talium qualia sunt ἐβούλοντο 
τιμωρήσεσϑαι, ἐφίεντο ἄρξειν rell apud Lobeckium 
post Phryn. p. 747 sq. et Kruegerum ad Thucyd. I, 27, 2. 
Sed in altera parte membri sufficiebat praesens ἐπεϑυ μι εῖν. 

15,21 τὸ ᾿Επικράτους μέταλλον vov Παλ- 
Agvioc] ᾿Ἐπικράτης Μενεστράτου Παλληνεύς extat 
in titulo Attico Olymp. circ. 100 in. Corp. Inscrr. 158 
vol. I, p. 255. Rem ipsam illustrat Babingto citato loco 
Demosthenis πρὸς Πανταίνετον 86 p. 977 ay s: ἀδικῇ 
vie περὶ τὰ μέταλλα, εἰσὶ δίκαι. ἀλλὰ ταῦτα τί ἐστιν: 
ἂν τύφῃ τις, ἂν ὅπλα ἐπιφέρῃ, ἂν ἐπικατατέμ νη 
τῶν μέτρων ἐντός. De his Boeckhius in eadem 
commentatione p. 132: ,Man hat vorgeschlagen, ἐκτὸς 
zu Schreiben, welches allerdings den sinn klarer giebt, 
aber doch eine unwahrscheinliche verbesserung ist. '£E»- 
vog Scheint gleich dem lat. cifra das diesseits und jen- 
seits zu bezeichnen, je nachdem der betrachtende den 
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standpunct wühlt, wie bei Herod. 3, 116 ἐντὸς ἀπέργον- 
ται heisst: sie schliessen jenseits von uns betrachtet ab, 
aber diesseits von den lündern aus, welche abschliessen. 
So heisst also ἐπικατατέμινειν ἐντὸς τῶν μιέτρων jen- 
seits der eigenen grünzen schürfen, aber diesseits der 
grünzen in bezug auf diejenigen deren geébiet verletzt 
wird.^ Haec pulchre: confirmat Hyperides. 

16, 1 oye£eso] De augmento non vulgari Cra- 
meri Ánn. Oxon. IV, 412, 22 (coll. 179, 5) ' Eoy&Copno:, 
εἰργαζόμην, ὅπερ καὶ διφορεῖταε" τινὲς μὲν γὰρ διὰ 
τῆς εἰ διφϑόγγου γράφουσιν αὐτό, τινὲς δὲ διὰ τοῦ ἢ. 
Ita in Atticis titulis C. Inscrr. I, 162, 7 ἡργαάξετο, 456 
ἐξηργήσατο, et in Smyrnaeo 3270 zoyoojiévog. Nec raro 
ita libri vetustiores scriptorum, veluti apud Demosth. de 
cor. 218 p. 301 ἀπηργάσατο codex Z2, v. Dindorf. ad 
Aristoph. Eqq. 1221 et in Thes. Steph. s. v. 

16, 8 ὁ δὲ 4vcavópoc ὑπισχνεῖτο) Expectari 
potius post φήναντος καὶ ὑπισχνουμένου, oi δικασταὶ 
ὅμιως - . . . animadvertit Babingto. Nimirum ipse cur- 
sus orationis scriptorem invitavit ad membrum illud ὁ δὲ 
“ύσανδρος ὑπισχνεῖτο inserendum et superioribus op- 
ponendum. Quo semel admisso ἀλλ᾽ ὅμιως in fronte 
apodosis posuit ad verbum finitum ὑπισχνεῖτο reversus. 

16, 9 αὐτῶν] τῶν μιετεχόντων τοῦ μιετάλλου. 

16, 11 αἱ καινοτομίαι ῬΟΙυχ 7, 98 καενοτο- 
pia, μετάλλων. ldem ἃ Babingtone allatus 3, 87 ἐπι- 
κατατέμινειν, καινοτομεῖν, καινοτομία. | AddePhot. s.v. 
καινοτομεῖν" καινὴν λατομίαν τέμνειν, κυρίως. Cr. 
Boeckh. ad C. Inscrr. I, p. 2885. Et ita Xenophon de 
vectigal. 4, 27 xol μιὴν καινοτομιεῖν γε οὐδὲν ἧττον 
ἔξεστε νῦν 9" πρότερον. 

16,15 δασμολογήσαντες τοὺς ἔχοντας] Etsi 
«οὺς Ex lillerae in papyro manifesto comparent, tamen 
τοὺς ἔχοντας, divites, sufficere non dubitavi: y enim et 
« persimilia sunt in libro vetere. Ad sententiam confer 
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Isocratis epist. Ὁ p. 122 Zw οὐδὲν ἀ2:λὸ σχοποῦσι 
mir» ὅπως ewte D ὡς μετὰ πλείστης ἀσελγείας τὸν 
Bio» διαξοεσε τῶν τε πολεκῶν τοὺς δελείστους 
παὶ πλουσεωκάτοες καὶ φρονεμωτκεέτοες λυριανοῦ»- 
ταὶ ze; δασμοΣλογζσουσιν. — Nunc tamen prope 
malm ἐκ ἐκριένοις, CUm ἐκ hquido apparesi in papyro 
elin ὅδε versuum lillerae inierdum paullo minatiores ex- 
aremtur, ui mon veremdum sii, nme spatium hanc formam 
mon capiaL Accedi quod ulimmi versas simgularum co- 
lumnmarum ab alera parie paullum excrescenies plu- 
rium lillerarum capaces &unL 

17, 7 nz περείδττε αὐτὸν nohie negligere eum 
εἰ tniwria simere af&ci. Perraro περεορᾶν in hunc. mo- 
dum nullo participio addito usurpatur: expectares ἀπολ- 
Avperor , φϑειρόμιενον vel aliquid tale. 

17, 19 αὐτοῖς vs zoesovysacj scripsi cum edi- 
iore. Sed fortasse ἐνθάδε αὐτοῦ reclis erit, cum 
αὐτοῖς ex superioribus (σεναγωνέζεσθαιε αὐτοῖς) facile 
ileretur. 

17, 22 ssp er ; cfr. ad p. 6, 19. 


^ 


HI. IN ORATIONEM PRO LYCOPHRONE. 


Extabant testimonia scriptorum de duabus orationibus 
Lycurgi contra quendam Lycophronem habitis, quem alii 
ex Butadarum gente fuisse,.et ii solo nomine ducti, alii 
tyrannum illum- Pherensem aeutumaverunt. Utrosque la- 
psos esse nunc patefit: erat Lycophro Atheniensis rei 
equestri unice deditus, nuper magistri equitum munere 
functus in Lemno insula, olim φύλαρχος Athenis, in qui- 
bus ille muneribus cum laude. versatus est. : 

. Sed Lycurgi wiraque oratio — Meieri gunt verba in 
commeníatione de vita Lycurgi el de Lycurgi orationum 
reliquiis Halis Saxon. a. 1847 edita p.. CXXVII. — ..in 
sicayysito ὕβρεως. et prior quidem ἴῃ. priore .ac- 
lione, cum de re, altera in secunda actione habita essá 
videtur cum de poena sive lis aestimatione ageretur. 
In eodem autem iudicio Lycophronem ab Hyperide esse 
defensum perviderat idem Meierus in libro de litt. Atti- 
cis p. 260: quanquam. nunc apparet, Lycophronem ora- 
tionem ab Hyperide sibi compositam dixisse ipsum. — Ad 
locum. quendam Lycurgeae orationis respondet Hypefi- 
des p. 27, 14, ut scite observavit .editor . Cantabrigiensis. 
Usum autem Lycurgum esse εἰσαγγελίᾳ ex Polluce 8, 
52 homines docti sumpseránt: ὅτε ὁ εἰσαγγείλας xai 
οὐχ ἑλὼν ἀζήμιος ἣν “Ὑπερείδης ἐν τῷ ὑπὲρ “υκό- 
qoovoc φησίμε id nunc dicit orator p. 26, 3. 27, 18. 
Nec fugit Meierum reprehendisse Hyperidem, quod. ac- 
cusalor non mitiore et aequiore esset iudicio usus: quo 
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rettulit Pollucem 9,56 ἐν τῷ ᾿Ὑπερείδου vni ZLuxóqpo-- 
voc εὗρον γεγραμμένον" ,,ἢ Ψεωρίων προδοσίαν ἢ 
ἀρχείων ἐμπυρισμὸν ἢ κατάληψιν ἄκρας" 
Ubi ad integritatem sententiae deesse arbitratur hoc fere: 
οἰσαγγέλλειν χρή, οὐ μέντοι τοιοῦτό vi νεαμίευμια. For- 
sitan recte: sed si orationem Euxenippeam comparabis 
p. 9, 6 et 16 (oUvo£ ὑπὲρ μιδγάλων ἀδικημιάτων καὶ ntor- 
φανῶν αἱ εἰσαγγελίαι τότε ἦσαν), rectius supplebis : 
τότε Vel τὸ πρότερον εἰσήγγελλον, secuti illi τὸν εἰσαγ- 

γελεικὸν vópop, qui est Euxenipp. p. 5, 11 βᾳᾳ. Illa 
. autem reprehensio Hyperidis locum in. prooemio vel in 
priere certe parte defensionis habuit, prorsus ut in.exor- 
dio gemellae orationis Euxenippeae abusum. τῆς εἰσαγ- 
γελίας exagitat Hyperides. 


Praeter haec Meierus suspicatu$ est, ὕβριν Lycur- 
geis orationibus vindicatam in stupro constitisse, quod - 
fuerit homini libero illatum. - In alterutra enim oretione 
Lycurgea videri lectum esse locum communem, quo in 
moechos copiose et graviter inveclus erat orator teste 
Theone Progymnasm. 2 (1, 162 Walz.) Sauppius autem 
Lycophronem opinatur stuprum virgini imxÀyoo intu- 
lisse, quam illum fortasse rapuisse et in domo aliqua 
privata. retentam stupratam 6886. "De virgine nihil est: 
μοιχείαν verissime agnovit Meierus; cfr. p. 28, 20 sqq., 
sed moecham uxorem alicuius. civis fuisse hodie discimus 
ex p. 24. Scilicet de genere caussae Meierum et Saup- 
pium praeconcepta quaedam opinio elusit. Fidem enim 
habuerunt Harpocrationi, qui αἱ «ἧς κακώσεως εἰσαγγε- 
λίαι, inquit, τῷ ᾿διώχοντε ἀζήμιοι, κἂν. uy μεταλάβῃ 
φὸ πέμπεον μέρος τῶν ψήφων, cfr. Isaeum de Pyrrh... 
ΑἹ et de Hagn. 31 ibique Schoemannum p. 470. Αἱ 
Pollux tamen universe. loquitür 1. ὁ. additque Theophra- 
sto auctore τοὺς εἰσαγγέλλοντας. μὴ ἀτὶμιοῦσϑαι μὲν, 
ὀφλεῖν δὲ τὰς χελίας. ἔοικε δὲ τοῦτο dra τοὺς- ῥᾳδίως 
εἰσαγγέλλοντας. ὕστερον (post Byperiden dicit) πιρόσγε- 
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γράφϑαι. . Recie. vero Pollux: etenim Lycurgus non 
ὕβρεως vel κακώσεως nomine Lycophronem arcessive- 
ταὶ πρὸς τὸν ἄρχονξα, sed aucto in maius crimine co- 
ram populo καταλύειν τὸν Ójpov nopoffaivovza τοὺς 


ψόμους p. 27, 14.detulerat. Ha enim vel licebat vel ὁὃ6 


libebat virtutis. rigido custodi: vo». εἰσαγγελτικὸν Ψόμον 
applicare ad Lycophronem, quem v. p. 5, 11. . Idemque 
in similibus caussis. multi: imitati sunt, quoniam etiamium 
τοῖς διώκουσιν ἀκινδύνως εἰσαγγέλλειν ἐξῆν. lllud mi- 


τς rátionem facit, cur Hyperides in Euxenippi defensione 


impunitatis consectationem non exprobaverit Polyeucto. 
- - Denique scimus Hipparchum Pisistratidam eiusque cae- 
dem non procul Melanippeo «€ommemoràatam fuisse in . 
Lycurgeis orationibus: quae res quo vinculo cum caussa 
constricta fuerit docte adumbrat Kiesslingius p. 44, ube- 
rius .exornat: Sauppius, in Zimihermanni. diar. antiq. a. 
1836 p. 422 et Meierus 1. c., hodie vix eget admonitione. 
. Nune cum prior pars orationis Hyperideae eaque,. ut 
par est credere, maior intercepta sit, at caput tamen ac- 
cusationis servatum habemus; de aliis criminibus, ; quo- 
rum reum egerat. Lycurgus. eundem Lycophronem, pa- 
rum constat. Nisi quod hoc dilucescit, consuetudinem 
illam cum muliere antea alii civi, post Charippo cuidam. 
nupta fontem reliquorum delictorum fuisse.  Nam.nemo | 
dubitabit, quin primarium argumenium accusationis prae- 
stent ea, ad quaé a se amolienda Lycophro p. 23, 17 
transitum parat. Sed praeter contumeliosam vim, quam 
Lycophro liberae feminae publice intulisse arguebatur, 
cum ea ad secundum maritum deduceretar, Lycurgus 
cumulaverat plura a reo, hoiine, si accusatori fides est, 
facinoroso et perdito probrose et nefarie commissa. , B 
- Nunc ne illud. duidem-in obscuro est, quorsum: spe- 
ctaverint ea- quae Lycurgus dixerat similia horum Hy- 
peridis: ex oratione. in Mantilheum::. δϑεσα»ν (maióres 
nostri) οὐ μόνον ὑπὲρ τῶν ἐλευϑέρων, ἀλλὰ καὶ àv 
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vig εἰς δούλου σώμα ὑβρίσῃ, γραφὰς δἶναι κατὰ τοῦ 
υϑοίσαντος. His paria posuisse Lycurgum ἐν τῷ κατὰ 
Jdvxógoovoc πρώτῳ auctor Athenaeus est VI, 266*, Usur- 
paverat haec accusator, ut doceret, cur Lycophronis 
erimina digna εἰσαγγελίᾳ essent. Eodem revolvuntur 
verba fr. 1: Oavuolo δ᾽ ἐγὼ εἰ τοὺς ὠνδραποδιστὰς 
τῶν οἰκετῶν ἡμὰς ἀποστεροῦντας μόνον ϑανάτῳ ζή- 
μμούμιεν, &0s cero qui liberis hominibus eim inferant et 
sorores cel uzores nostras nobis eripiant (potius corrum- 
pant), lesiore poena afficimus. :In. hunc modum explevit 
senlentiam Sauppius verissime. - Ceterum Lyeürgus latius 
expatiatus videtur . eliam im his. orationibus, ut solebat 
παρεκβάσεσι χρῆσϑαι dni μύϑους καὶ ἱστορίας καὶ 
ποιήματα φερύμεμος. ᾿ 
Hyperideae orationis praeter illa duae supra tetigimus 
duo supersunt loci ex ea parte.quae amissa est. Primum 
refert Pollux. 2, 152: ᾿7περείδης ἐν τῷ vnig "dvxóqpo- 
νος xal τὸ ὑπὸ τῶν πολλῶν ὀνομαξόμενον χειρόγρα-- 
φον χεῖρα ὠνόμασεν, εἰπών" οὔ ye ydo τὴν éav- 
τοῦ χεῖρα δυνατὸν ἀρνήσασθαι, quae verba 
Babingto ad Euphemum perlinere suspicatus est. Alter 
locus est Polluc. 9, 137, ubi voógsUsoOo:. verbi usum 
apud Hyperiden ἐν τῷ ὑπὲρ: “υκόφρονος vituperat. . 
Percurramus orationis quas recuperavimus reliquias 
ipsas. Lycurgus cum acervum criminum in orationem 
suam constipavisset cum primario crimine Lycophronis 
parum coniunctorum, prooemio reus roget, ul per iudi- 
ces sibi liceat defehsionem prouti ipsi videatur peragere: 
nec quisquam, inquit, mihi obstrepat, si commemoravero 
quae a re ipsa'seiuncta: videbuntur, neve crepet istuc: 
,Quid tu haec nobis narras?" Istam. enim accusatoris 
culpam esse. Deinde in fine praefationis, ut in. caussa 
capitali, et deos invocat,:ut. se ex hoc periculo salvum 
velint, et iudices, ut attente sese audiant, oblestatur. 
Quae ex priore parte defensionis decerptae particu- 


SCHOL LIA. 61 


lae quaedam extant difficile dictu est quo modo cum Ly- 
cophronea.caussa cohaereant: de Euphemo deque Ari- 
sione et "Theomnesto quid suspicemur dictum est infra 
in: scholis. ! | 

- . Tum p. 23, 17 continua nos excipit oratio eaque in 
summa re omnis accusationis occupata. X Narrat enim 
 Lycophro, adversarii sui, Lycurgus eum subscriptoribus, 
quibus semet criminibus petiüssent cum. primum in con- 
tione populi denunciaverunt:. quae se, absens enim reus 
factus erat, ex epistolis familiarium suorum comperisse. 
Igitur Lycurgum narravisse, id. quod ex amicis auditum 
diceret, Lycophronem in pompa nuptiali mulieris, cuius 
moechus fuisse dicatur, ad illam accessisse eique. in au- 
rem insusurrasse, ne rem cum novo marito, Charippo, 
haberet seque sibi reservaret integram. — Hoc si verum 
Sit, confiteri sese ait etiam. reliqua deliquisse omnia quae 
sin in isangelia scripta: sed istum falsum rumorem esse 
facile se obtinere posse sperat. Nam in tanta hominum 
frequentia neque latere se: potuisse neque praesentem 
poenam eti vim subterfugere: etenim in comitatu. fuisse 
Dioxippum, fratrem mulieris, et Euphraeum parcratiastam, . 
illus comparem, omnium consensu universorum tum 
Graecorum robustissimos. .Hos illico interempturos semet 
fuisse. Nec, quod caput rei sit, Charippum eiusmodi 
uxorem, quae se addiceret moecho, fuisse ducturum.- 


. Exinde in locum communem delapsus exequitur quam 
iniqua conditione utantur rei, conira quam praeclete 
agatur cum- accusatoribus, quibus liceat quicquid velint 
dicere impune. Male autem egisse Lycurgum, quod ad- 
vocatos, si qui forte sibi affuturi sint, in praeiudicium 
adduxerit iudieum , cum tamen mihil civilius. sit, quam 
homines. dicendi gnaros amicis periclitantibus auxiliari. 
Immo Lycurgum defensionem rei ad certam quandam 
normam alligantem iudicibus de quibus rebus audiendus 
sit, de quibus non sit, praescriptum dedisse. Porro 
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accusatorem suum ad εἰσαγγελίαν descendisse, cum γρα-- 
φὴν πρὸρ φουρ ϑεσμιοϑέτας deferre debuerit, si salvas 
leges esse vellet, quas.ille levi pede transiluerit ipse, 
qui ἃ semet migratas esse clamet. Sese autem af- 
firmat reus neque in hac muliere peccavisse neque: 
ab accusalore suo in medium proferri posse alterum exem- 
plum peccati-in muliere. 

Postremo iudices admronet, ut, quod-in tali caussa 
summum: sit, vitam suam ante actam considerent, animo 
a calumniis accusatoris averso. Etenim in eiusmodi maxime 
crimine μιοιχείας plurimum referre, qualem quis per omne . 
superius aevum sese gesserit. Parum enim esse credibile, 
 desubito moechum evadere qui ad quinquagesimum an- 
num nihil in se culpae admiserit. .Talem se esse, qui 
semper in luce urbis et in oculis civium. vixerit, alendis 
equis studiisque equestribus mire oblectatum. Quod. propter 
studium praemia laudis sese eximia tulisse, cum ab Athe-. 
niensibus primum phylarchus, mox hipparchus lectus et 
pe legatus sit, qui equitibus Atheniensibus praees- 
Set. Ibi se ab ambabus urbibus insulae coronatum esse 
iteratis vicibus nec quidquam sibi neque publice unquam 
neque privatim. crimini esse datum. - 

-Irfine orationis petit a iudicibus, ut concedant ad-- 
vocatis suis pro sese verba facere, qui et gravissimo iu- 
dicio .circeumventus sit et. eloquentiae facultate careat. 
Nec. frustra imploravit. iudices: statim surgit amicum de- | 
fensurus Theophilus. ΄ : : 

Si de exitu iudicii quaeris , capliosae. raliunculae rei, 
quas ille. cum testibus certisque- argumentis confirmare - 
non posset ἐκ τῶν εἰκότων repetit, mihil illi profue- 
runt. Condemnatus est. Nam si .altera Lycurgi oratio 
in aestimatione litis habita est, Lycophronem ceussa ce- 
cidisse consequens est. Legimus praeterea, nunquam 
Lycurgum quenquam publico iudicio postulevisse quin 
vicerit. 
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Tempus habitae orationis aliqua.ex parte colligitur 
ex eommeinoratione Dióxippi. Qui Alexandrum in Asiam 
secutus in Indis sibi necem intulit a. 326. — Ante illum 
igitur annum haec acta sunt. (7 | 


Harrisiani papyri laceras columnas tres nihil commune 
habere cum oratione contra Demosthenem, cuius partes 
reliquae columnae conservaverunt, sed ad orationis de- 
.fensoriae in caussa publica habitae prooemium pertinuisse 
editores suo quisque acumine perspéxerunt, A. Boeckhius 
de oratt. Hyperid. reliquiis Harrisianis p. 40, H. Sauppius 
Philologi vol. 3, 683 et Oratt. frgmm. p. 3525, denique 
doctissimus nostrarum orationum editor, qui non visis 
populerium nostrorum curis easdem reliquias publicavit 
Londini et Cantabrigiae a. 1850, p. 78 sqq. dem Ba- 
bingto, postquam cerlissimis indiciis evictum est, Harri- 
siana folia a papyro Ardeniano esse avulsa, verissime 
intellexit, Lycophroneae orationis prooemio illas columnas 
escribendas esse. Simul illud nunc summe probabile 
fit, non recte adversatum esse H. Sauppium sententiae 
Boeckhii, col. XVII ad orationem eliquam hereditariam 
accenseri prohibentis. Nam cum in párte orationis nunc 
reperta Euphemi ilius recurrat mentio, ad Boeckhii iu- 
dicium magna facta est probabilitatis accessio. Memine- 
rimus modo, coacervavisse Lycurgum multa variaque 
crimina in eum quem reum detulerat Lycophronem. Quan- 
quam quo iandem vinculo res Euphemi satis tenebricosae 
cum caussa colligatae fuerint nemo facile se assequi posse 
speret, nisi cui divinare magnus donavit Apollo. 

TX, col. 2, 1 τῇ κατηγορίᾳ χρῆσϑαι] Sauppius 
sententiam ita fere redintegrat: ὥσπερ καὶ τοῖς ἀν- 
φεδίκοις ἐπετρέψατε ὡς ἐβούλοντο τῇ κατ. qo. 
Conferunt Demosthenem orat. de cor. 2 τοῦτο (τὸ δμιοθίως 
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ἀμφοῖν ἀκροασασϑαιὶ δ᾽ dosi» οὗ μόνον τὸ quj: noo- 
καφεγνωκέναε μιηηδὲν, οὐδὲ τὸ τὴν εὔνοιαν ἴσην ἀριφο- 
φέροις ἀποδοῦναι, ἀλλὰ καὶ τὸ τῇ vafer καὶ τῇ dno- 
λογίᾳ, ὡς βεβούληται καὶ προήρηταε τῶν ἀγωνιζομιέ-- 
ψων ἕκαστος; οὕτως ἐᾶσαι γρήσασϑαι. — Cfr. col. 8 sqq. 

2, 9 καὶ μηδεὶς ὑμῶν .. ) orat. Euxenippeae 
p. 14, 9 iva .. . ἀπανεῶσιν αὐτοῖς οἱ δικασταί ητί 
ταῦϑ'᾽ vui» λέγετε" 3 

XIII, 1, 7 ὁ νόμος συνκαφτηγορεῖν. nà» M 
Praecedebat fere ov γὰρ vel οὐ yog δή, τοι. Similia 
rursus col. 9 sq. Mox versu 10 unus Babingto volun- 
latem librarii, qui διδωσισεν ἀαπολογείσϑαε pinxit, ade- 
ptus videtur, nec debebat nunc sententiam suam re- 
tractare Sauppioque manus dare. In archetypo, ut opinor, 
supra δίϑωσε posilum erat σεν, quod scriba in ver- 
borum contextum intulit imprudens. Scilicet queritur 
Lycophro, accusatori συγκατηγόρους adesse, sibi vel de- 
fensionem suam eripi, non modo auxilium amicorum, 
cíÍr. col. 8 sqq. . 

XVII. Videndus de his Boeckhius p. 45 sqq. et Saup- 
pius p. 353 Oratt. frgmm. Ego ut in re prorsus opina- 
bili Boeckhii commenta paucis affero: ,Der sprecher war 
beschuldigi, durch den Euphemos dem kinde nach dem 
leben getrachtet zu haben; letzterer wurde angeblich 
auf der that ertappt und doch nicht durch ἀπαγωγῇ vor 
gericht gestellt, sondern man liess ihn ziehen; ,also", 
schliesst der redner, ,ist die thatsache selbst falsch, de- 
ren anstifler ich gewesen sein soll Dem kinde ist gar 
nicht nachgestellt worden." So komme ich dahin, wegen 
beabsichtigter tódlung eines kindes sei der sprecher be- 
langt, nicht aber wegen eigenhündiger nachstellung, son- 
dern-^wegen der aufstellung des Euphemos zu der that. 
Contra haec Sauppius, qui ex oratione hereditaria sumpta 
haec opinaretur: ,Equidem litem hanc fuisse puto. Athe- 
niensis moribundus uxorem noverat gravidam esge. Scripsit 
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igitur in testamento, ut si filins non natus esset ad acto- 
res: hereditas: perveniret. .Postumus nascitur. Actores 
irati dicunt testamentum illud.ab avunculo postumi vel 
alio cognato suppositum esse.  Ántea Euphemus quidam 
hereditatem petiverat: hoc, si testamentum non extitisset, 
 &ffines non impedivissent, cum de hereditate lite 'consti- 
tuendum essel (κλῆρος ἐσεί δικος); sed Euphemum impe- 
diverant, itaque suum heredem extare ea ipsa re con- 
firmaverant.^ Ex col. 11 tametsi discimus, necessitatem 
aliquam intercessisse -Euphemo cum muliere illa, quae 
secundas nuptias cum Charippo iniit, Euphemumque .illi 
talentum argenti pro dote donavisse, tamen iis quae in 
parte priore orationis de Euphemo dicta erant parum 
lucis affertur. Sed quaecunque illius partes fuerunt, in- 
cidunt in id tempus, quod inter priores et alteras nuptias 
mulieris a Lycophrone corrupiae interiacet. 

XVII, 1, 16 ἀπάγειν] Boeckhiano supplemento unice 
favere papyrum oculatus testis affirmat Babingto. 

XVI, 2, 21 ταύταις ταῖς διαϑήκαες ἰσχυρί- 
ξεσϑαι] Confer ad orat. Euxenipp. p. 4, 14. | 

Papyri: Ardeniani col. 1. 2. De his misere mulcatis 
eadem caántilena iteranda est. Nam non claret, quid haec. 
ad Lycophronem: ex col 2 autem hoc tantum colligi 
potest, Aristonem quendam et Theomnestum ita pepigisse 
inter se, ut alter malis artibus pecuniam extorqueret de 
hominibus, quos ile metu delationum terreret, alter 
servos coemeret illa pecunia, quos ita mercenarios loca- 
bat, ut ad architectum fraudis aliquid turpis mercedulae 
rediret. 

col. 1, ὃ διὰ «εἰ Babingto: posuit Quidni ótazi[9 vot 
vel aliquod eius verbi inclinamentum? . Manum et ἢ. 1. 
et reliquis abstinere satius erit. Ecquis enim spondebit, 
ut hoc utar, p. 24 col. 1, 2 Διονύσιος positum fuisse 
ab auctore et non vel ἑκο]ύσιος vel ἀκούσιος vel ᾿“χερ- 
do[vorog vel nescio quod vocabulum in σσεος terminatum ? 

9 
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p. 23, 2 αὐτὸς] Aristonem intelligit Babingto, cui 
subiectum Verbi εἶχεν Dionysius ille videtur. Ego αὐτὸν 
potius putem eum dici cuius nomen intercidit. 

23,4 ὅτ᾽ ἦν τούτων ὁ ἀγὼν πρὸς ᾿ἄρχεσερα- 
φίδην] Pulchre Archestratiden revocavit Babingto. Ex- 
tabat Hyperidis oratio κατ᾽ 'Zfoyeosoavidov, cuius reli- 
quias composuit Sauppius Orait. frgmm. p. 283. 

28, 5 τοιοῦτο γάρ ἐστε τὸ ᾿“ρίστωνος του- 
τουὶ πράγμα" αὐτὸς .. .] Fraudi fuit editori, quem 
sententia verborum suorum τὸ ἄριστον tovtovt πράγμα- 
voc, quae ne graece quidem dicia sunt, frustra torsit, 
quod post πραγμια duas litteras absumptas esse per la- 
cunam non animadvertit. ' Ipsi Aristoni (αὐτόρ) opponitur 
sodalis Theomnestus. 

23, ἡ περιὼν] Eandem formam Boeckhius tuitus 
est in fragm. orat. contra Demosth. p. 14. Merito. Satis 
enim constat de hac forma ex comicis poetis (v. Do- 
breum ad Arist. Vespp. 1020 et Meinekium ad Pherecra- 
tem I, 348 et ad Platonem p. 685); qui cum vitae con- 
suetudinem sectarentur, ne in pedestribus quidem: scripto- 
ribus haec forma librariorum videtur oscitetioni tribuenda 
esse, quae fuit sententia G. Dindorfii Thes. Steph. VI, 
815. Equidem nec apud Thuc. 1, 30, 8 περιόψεε τῷ 
ϑέρεε nec apud Xenoph. Hel. 3, 2, 25 περιόντι τῷ 
ἐνιαυτῷ conira fidem librorum exterminaverim. — Confe- 
rendus eiiam Ahrens de dial. Dor. p. 357. 574. 

28, 1] Θεομνήστῳ] Theomnestum cur maluerim 
hominem nominare quam vel Theophrastum vel Theogno- 
stum vel si quid simile sonat caussa haec fuit, quod no- 
men in Aitica vulgatius placebat. Nam Θεόκτεστοε. aut 
extremae aetatis sunt aut non Attici, veluti Papius Θεόκτι-- 
στον leten in ordinem recepit. 

23, 13 παρέχει ὥσπερ τοῖς λῃσταῖς ἐπισι- 
τἰσμὸν . . .] Haec verba ancipitem intellectum habent. 
. Audiamus .editorem, qui in Addendis haec scripsit: ,Hy- 
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perides seems to mean that Theoctistus furnished Ariston's 
slaves with food, and kept them in readiness like a band 
of pirates, for any service that might be required. [1 
Dionysius and not Theoctistus himself was the nomina- 
live io εἶχεν in line 2, we must suppose, that Theocti- - 
stus let the slaves to him at a profi.^ — Aliorsum ducit 
articulus τοῖς λῃσταῖς. . Mihi ἐπισιτεσμιὸν παρέχειν 
Theomnestus dici videtur non servis a se emptis, sed ei 
qui corrogabat pecuniam, Aristoni. Nempe praedones 
tum ita videntur tenuisse, ut ἐπεσετεσμιὸν in. dies acci- 
perent ab iis, quorum in servitutem homines a se captos 
tradidissent. Ka Theomnestus, si quid video, Aristoni 
quotidie praebebat obolum in singulos servos, ut οἱ 
ὠνδραποδισταὶ τοῖς λῃσταῖς ἐπισιτισμιόν. — Laudabitur 
qui haec rectius enarrata dabit. Ceterum de servis usui 
aliorum locatis v. Boeckh. oecon. Attic. I, 101 sq. 

29, 22 oi οἰκεῖοι) Articulus abesse non potest. 
Nullum genus errorum in papyro frequentius est quam 
omissio syllabarum similium earundemve. 

.24, 1 ἐν αἷς] Quaeres, ἐν «iow? Quominus creda- 
mus αἰτίας dici prohibent, opinor, ὅτε “υκούργος λέ- 
ye: verba. Ergo ex ἀπέστειλαν γράψαντες elice nomen 
quo referatur ἐν αἷς, ἐπιστολαῖς. Αἱ de scripturae 
veritate dubito. ' 

24, 4 τὴν yvvaixa) de qua in deperdita parte ora- 
lionis sermonem fuisse etiam ex frgm. Harris, XVII, ubi 
Euphemi memoria est, colligitur. — . 

24,5 ὅπως μὴ πλησεάσει) Non cunctanter descivi 
a codice πλησιασῃ offerente, non quo canoni Dawesiano 
timerem, sed ne oratio iuncto aoristi coniunctivo cum 
futuro. διαφυλάξει inaequalis efficeretur et fatua. — Nec 
librarius hoc loco solo peccavit in exilu verborum, ctr. 
ad orat. Euxenipp. 6, 19. 

24,6 διαφυλάξει a ovv») Aeschines Timarch. 182 
p. 26 affert Babingto: εὐρὼν τὴ ἑαυτοῦ ϑυγατέρα 


, 
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διεφϑαρμένην καὶ τὴν ἡλικίαν οὐ καλῶς διαφυλαξα- 
σαν μιέχρε γάμιου.. Similiter Xenophon Memm. 1, 5, 2 
εἰ βουλοίμεϑά τῳ ἐπιτρέψαι ἢ παῖδας ἄρρεψας παεδεῦ- 
σαι ἢ ϑυγατέρας παρϑέψους διαφυλάξαι. 
. 34, 12 vcovs οὐκ ἔστεν)] B in Addendis ταῦτ᾽ 

idque rectius. Ego tamen nunc ψδυ δῇ ἐστίν praeferam. 

24, 16 ὀρϑωκό oy] Connivet ad hanc formam edi- 
tor, postquam Lobeckius post Phrynich. p. 696 alteram, 
ὀρεοκόμος , tanquam ἀττικωτέρα» commendavit. Nunc 
fortasse vir summus aliter sentit, ex quo Fritzschius 
potissimum ad Thesmophor. 491 gravibus caussis vindex 
alterius formae extitit. — Adde Buitmann. gr. gr. ll, 458 
Lob. et ipsum Lobeckium in admirabili opere Pathologiae 
vol. 1, 534 not M Hodie in plerisque locis scriptorum apud 
Pierson. Àel. Herod. p. 449 et Thes. Steph. s. v. ὀρεω- 
κόμιος ex codicibus restitutum est. 

ib. n ροηγητὴ»] Hesych. s. v. ὁ τοῦ ξεύγους προ- 
ηγούμενος ἐν τοῖς γάμιοις. Accuratius. Eustathius Od. 
1399, 18 ex lex. rhetor., quam glossam probabiliter ex 
hoc ipso loco manasse censet Babingto: ἐν. ῥηξτορεκῷ 
λεξικῷ ἡγεῖσϑαι καὶ ἐπὶ γάμου πομιπῆς. xal πι ρο- 
ἡγητήρ φασιν ἀπ᾽ αὐτοῦ, καὶ προηγητὴς παρ᾽ 
᾿Αττικοῖς, ὁ τοῦ ζεύγους ἡγούμενος ἐν τοῖς γώμιοις. 

24, 17 τῷ ξεύγει, ὃ ἦγεν τὴν γυναῖκα] Quod 
o Scripsi et per se cerium erat et nunc conspecta tabula 
ab ipso librario correctum video. Nam supra sigma 
punctum positum est, signum delendi. Ne γε quidem 
invito codice dari oportuit, ui aliis locis nunc video y 
detraxisse editorem tacite. Vide de usu oratorum Voe- 
melium in progr. Francofurtano a. 1853 ,De Ν et € 
adductis literis.^ [Δ papyrus noster cum alibi. ium 22, 
20 ἔπαϑεν τὸ τιαιδίον. De ζεύγεε δυΐοπι ἡ μεονικῷ 
deque omni more pomparum nuplalium videndus Pho- 
lius s. v. ζεῦγος p. 46, 22 Lips. et reliqua pud Her- 
mannum Anliqq. privat. 31, 12, sqq.. | 
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25,1 die £rn sog] frater mulieris, cuius ille κύρεος 
γαῖ viduae. —De.hoe nobilissimo pancratiasta ταῖς ἐπιι- 
φανεστάταις νίκαις ἐστεφανωμιένῳ (Diodorus Sic. 17, 
100) Aelianus V. H. 10, 22 Διώξιππος παρόντος "4λε- 
ξάνδρου καὶ Μακεδόνων ῥόπαλον λαβὼν Κόρραγον τὸν 
Μακεδόνα ὁπλίτην μονομαχήσας. καὶ ἐκκρούσας αὐτοῦ 
τὸ ξυστὸν καὶ ἁρπάσας τὸν ἄνδρα σὺν τῇ σιανοσελίᾳ 
ἐπιβὰς ἐπὶ τὸν αὐχένα αὐτοῦ ἀδιμένου τὴν μάχαιραν"; 
ἣν ὑπέξωστο, ὑφαρπάσας ᾿ἀπέκτεινα τὸν ὁπσιλίτην. 
ἐμισήϑη δὲ ὑπὸ ᾿Αλεξάνδρου" ὃ δὲ ἀπογνοὺς ὡς μιιση- 
ϑεὶς ὑπὸ ᾿“λεξάνδρου καὶ ἀϑυμήσας ἀπέϑανεν. Adde 
historiolam de Dioxippo Olympionica 12, 58. Babingto 
attulit Athenaeum VI, 251a ᾿Αριστόβουλος φησὶν ὁ Κα- 
σανδρεὺς Διωξισίπον τὸν ᾿“ϑηναῖον παγκρατιαστὴν, 
τρωϑέντος ποτὲ τοῦ ᾿Αλεξάνδρου καὶ αἵματος ῥέον - 
voc εἰπεῖν 

᾿7χὼρ οἷός πὲρ τὸ ῥέει μακάθεσσι ϑεοῖσιν. 
Uberiora de homine, quem pugilem nobilem et ob ezi- 
miam virlutem virium regi Alexandro pernotum et gra- 
ium vocat, Curtius Rufus IX, 29 et Diogenes Laertius 
Diogene Cynico VI, 43 et 6I. Pinxit teste Plinio N. H. 35, 
11, 140 Alcimachus Diocippum qui pancratio Olympia 
citra pulveris iaclum , quod eocant aconili, vicit. 

25,4 Εὐφραίου τοῦ προσγυμναστοῦ αὐτοῦ] 
Harpocr. 8, Y. 4γμιοσϑένης Φιλισισεικῷ 0. οὗτος ᾿(ρεί- 
φης ἦν τὸ γένος, μιετέσχε δὲ καὶ τῆς Πλάτωνος δια- 
«ριθῆς. Eundem tamen dicere Hyperidem non credo. 
Euphraeus compar fuit Dioxippi, quocum luctando exer- 
citabatur, his fellow-wresiler. Vox nova: verbum for- 
tasse eodem intellectu posuit Galenus vol. 6 p. 97 σιολ- 
λάκις μιοταβαλλέτω τὸν προργυμναξέμιενον ἐν vovio 
τῷ καιρῷ, ubi προγυμιψαζόμιενον praeter necessitatem 
corrigunt. Alii συγγυμναστήν vocani quem Hyperides 
προσγυμναστήν. 

25, 9 ὠπαγχόμενος] Babingtonis scripturae ἀπα- 
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γόμιενος licet duclus codicis, in quo sane yogisvoc salis 
clare extat, lenocinari videantur, res ipsa repugnat. Nam 
profecto homines omnium tum Graecorum valentissimi 
viribus non erant ἀπαγωγῇ usuri, etiamsi per leges li- 
ceret, sed facturi quod erat ipsorum, ἀσεάγχειν : tractant 
fabrilia fabri. Ita ergo scripsi: nam s»i[yópevoc bre- 
vius est quam pro spaslio, ἀποπνι]γόμιδνος paullulum 
excurrit longius. Nunc demum congruit quod sequitur: 
τίς γὰρ ἂν ἠνέσχετο . - . . καὶ ovx ἂν ἀπέκτεινε 
τὸν λέγοντα; sive Sic scripsit auctor sive ἀπέσφαξε. 


25, 13 xal uia gu v] Codex dilucide μικρῶν, quod 
sententia respuit, quae haec est: post illa tam foeda et 
impudenter dicla Charippum sustinuisse isiam muliercu- 
lam ducere uxorem! ] | 

25, 19 ὩΠρακλῆς Si manum auctoris assecutus est 
Babingto, orator dicit, neminem neque furiosum homi- 
nem neque fatuum tale facinus facturum fuisse. Sed 
Margitae exemplo cum saepenumero utantur  veleres, 
Herculis insania non ita, quod meminerim, in consuetu- 
dinem abii. Quanquam Herodorus bis insaniisse narra- 
vit, primum post caedem liberorum, quo pertinet 'Hoo- 
κλῆς ὁ μιαενόμενος tragicorum, tum post Iphiti, v. scholl. 
Pind. Isthm. 4, 104 et Heynium ad Apollod. p. 139. 
Mihi, cui non una de caussa Herculis cum Margite con- 
sortium displicet, quid tamen nominis lateat non liquet : 
ἢ possit 7 esse, nomen autem o lilleram in fronte ha- 
buisse. Quanquam ne de o quidem exploratum est füe- 
rine in codice, cum pertenuis ductus supersit. Qüid si 
“ἴας fuerit? Certe spatiolum versus huic potius quam 
Herculi favet. | 

26, 1 '41X olpat x22.] Horum plane gemina sunt 
in orat. Euxenippea col. 41 p. 14. 

26,3 διὰ τὸ ἀκίνδυνον αὐτοῖς εἶναι τὸν 
ἀγώνα] Pollux 8, 52 ὅτι ὁ εἰσαγγείλας καὶ οὐχ ἑλὼν 
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ἀζήμιος ἣν “Ὑπερείδης ἐν τῷ ὑπὲρ “υκόφρονος φησίν, 
cfr. p. 27, 18 et prooemium. | 

20,0 vov πεπραγμένων) opposita τὰ πεπρα- 
ypéyo ilis quae καταψεύδονται οἱ κατήγοροι. Sed 
fortasse τὰ πεπραγμένα simul complectuntur ea quae 
quis ad defensionem sui commentatus est οἱ meditatus, 
antequam in iudicium venit. | 

26, 14 ἀπολελεῖφϑαι!] Quod Babingio posueral 
ἀπολελῆσϑαε non videbatur mihi locum habere posse. 
Nam ut fuerit aliquando in usu ἀπολανϑάνεσθϑαε, quod 
quam sit dubium patebit Schaeferi notam ad Longi Pa- 
storall. 3, 7 p. 266 Seiler. inspicientibus, qui paullo ante 
ἐσιλανθάνονται dixerat, idem h. ]. repetiturus erat, si 
sententia exigeret. Ego vero nunc non hoc dici credo, 
eum qui περὲ τῶν ἔξωϑεν ϑιαβολῶν ἀπολογεῖταε obli- 
visci eorum quae ad rem pertineant, — nam supra timor 
recordationi oberat — sed dum in illis moratur diutius, 
excludi ἃ diluendis illis in quibus cardo rei vertatur. Igi- 
tur ut dicitur οσιολείπεσϑαε el λείπεσϑαε τῶν καιρῶν 
et τῶν πραγμάτων simm., ita h.l. τῆς ἀπολογίας, quae 
quasi elabitur et dicentem posi se relinquit. Alias éx- 
κρουσϑῆναι τινός Similiter dicitur. Vis denique quae 
insit in infinitivo perfecti facile persentiscitur. 

20,15 οἴη σεν] cur maluerim quam οἴημια réficere 
non erit obscurum. Sed ne quis papyrum illud flagitare 
arbitretur, ultimae litlerae tenue quoddam vestigium 
restat, quod ne a » quidem recedit. 

26, 19 οἷον καὶ αὐτὸς οὐτοσὶ xvA.] Babingto — 
quae in Addendis proposuit supplementa, in imo margine 
nostro perscripta, ita reddit: ,and this is the very feeling 
which Lycurgus displays towards me in his accusation, 
and is not for permitting any of the advocates on my 
Side to defend me if they claim to speak, for if they do, 
he vows that he will be the ruin of them," . Comparat 
quae sunt orat. Euxenipp. col. 25. 26. 27, sed verba se 


72 SCHOLIA. 


non praestare addit. Satis habeo admonere, litteras 
&reyec luculenter prodere fuisse verbi ἐγχεερεῖν aliquam 
formam usurpatam, credo ἐνεχείρησε, quod senten- 
tiae convenit. Reliqua intacta relinquere satius videtur 
quam incertis coniecturis ludere, cum vaticinari nesciam. 
Nisi quod in aso verbi ἀποχρένεσϑαε aliquam flexionem, 
fortasse ἀποχρινάσϑω, delitescere ut statuamus suadent 
quae sequuntur. 

27, 1 πότερ᾽ ov ....] PBabingtonis coniectara no- 
«ερ' οὐκ ἔξεστε vel eo nomine laboret, quod spatium 
certo plurium litterarum capax fuit." Nec mens scriptoris 
ea esse potuit, ut quaereret, liceretne periclitanti amico 
auxilio esse, sed utrum mos civitatis non bonus, an 
potius optimus esset. Ergo πότερ᾽ οὐ κάλλιστον vel 
ϑημιοτικόν ἐστι vel tale quid reponses licet. 

27, 8 vov zov] De codicis vitio dixi supra ad p. 6, 
21. Ceterum cfr. frgm. Harris. IX et XVII. 

27, 8 [ἀκούειν] κελεύειν)] Non dubitavi verbum 
dxovery cancellis. circumscribere, cum aperte abundet, 
sive illud ex dittographia archetypi natum est sive ex 
similium locorum praepostera recordatione irrepsit per 
casum. | 

27, 18 xai ἐμὲ μὲν αἰτιᾷ xvÀ.] Pulchre sensit 
Babingto respondere Hyperiden ad ea quae ex Lycurgea 
oratione servavit Suidas 8. v. μοχϑηρία " “υκχούῦργος iv 
τῷ κατὰ “υκόφρονος" ,Ov yap ὅσιον τὸν τοὺς yt- 
γραμιμένους Ψόμιους, δὲ ὧν ἡ δημοκρατία “σώζοται, 
παραβαίνοντα, ἑτέρων ὃὲ μοχϑηρὼν ἐξηγητὴν ἐθῶν 
καὶ νομοϑέτην γενόμενον ἀτιμώρητον ἀφεῖναι", v. 
Sauppii frgmm. 70 p. 2699, 

27, 15. ὑπερπηδήσας πάντας τοὺς Ψόμιου 
Exempla prorsus similia ex Demosthene et Aeschine ha- 
bet Weberus ad orat. Aristocrat. 79 p. 276. 

27, 18 axivdvvoc] cfr. supra p. 58 sq. 

27, 19 voa yodiac .. ..] 5The sense appears to 
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be as follows: ;,Ought she not to have married a re- 
speciable cilizen, as soon as an opportunity occurred? 
and such an one did immediately occur, after she had 
received & suitable. portion from Euphemus, who clearly 
. acted from kindness to her, not from any collusion with 
me.^ . Euphemus, we may suppose, was accused by Ly- 
curgus of being a mere cover for Lycophron, iu order 
to enable him to accomplish his purposes.^ Idem proba- 
biliter. huc. revocat dictum Lycurgi apud Stobaeum Floril. 
68, 35 de Meieri Sauppiique coniectura orationi contra 
Lycophronem.ascriplum: ὅταν γυνὴ ὁμονοίας τῆς πρὸρ 
ἄνδρα σεερηϑῇ, ἀβίωτος ὁ καταλειπόμενος γίγνεται 
᾿βίορ. — In Addendis Babingto alia molitur: lf ἐξεῆς 
be right," it must of course be referred to ἐξέημιε, nor 
can ihe. MS easily have had any other word, except pos- 
Sibly ἐξεμῆς. — Can the scribe have accidentally written 
ege for διεξίης The sense was perhaps as follows: 
»Ahd ihai.you may lay to my charge that I have been 
the guily cause of this widow's remaining henceforth 
all her life. long unmarried, as she ought not to be, ac- 
cording to the spirit of our laws," viz. because itis im- 
possible that Charippus can continue to live with her 
on the supposition of my guilt. The scope of Lycophron's 
reply seems to be as follows:. You are more juslly 
amenable to this charge than I am: unless she received 
a portion and married she must of course have remained 
a widow at home all her life long: and you falsely pre- 
tend that Euphemus had a sinister motive in giving her 
a porlion, and that there are reasons why, after being 
betrothed tho Charippus, she cannot live with him." It is 
very. difficult to divine in what the πονηρία of Euphe- 
mus was alleged to consist, whether in some sort of 
collusion with. Lycophron or in some other particular. 
Can it possibly have any connexion with the will men- 
tioned in fr. 17 of Mr. Harris papyrus? ^ — Haec ille. 
10 
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περαλὴν σπεύδειν, ὡς Tnsosidrc , h. e. praecipi- 
tare. Et sic Demosthenes c. Phaenmipp. 1042, 11 μὴ 
εὐϑὺς ἐπὶ κεφαλὴν σιρὸς τὸ δικαστήριον βαδίζειν. Alias 
κατὰ τῆς κεφαλῆς ἀπελϑεῖν, praecipitem. abire. 

29,18 δημοσία) Quod in codice perperam iteratum 
est οὐδείς delevi. Nunc tamem suspicio est praepropere 
egisse librarium cum induxit et ovdi» scribi debere. 

29, 19 “Πφαισεία ... Mvoivs] Hae urbes Lemni 
in catalogis tributariis identidem recurrunt, v. Boeckh. 
Oecon. civ. Ath. II, 703. 

29, 22 ψευδεῖς ai aisias εἰσίν) Verissime arti- 
culum adiecit Babingto. Compara p. 22, 18. Cum hoc 
ordine verborum ψευδεῖς κατ᾽ ἐμιοῦ αἱ αἰτίας pro eo 
4. e. αἱ xav ἐμοῦ αἰτίαε cÍr. supra p. 3, 18 εἰ 12,14. 
Ad sententiam plane convenit Aeschines F. Leg. 23 
p. 209 ἡμιεῖς δὲ dOygwro: μὲν Sue» ἄξιοε τῆς Oue- 
τέρας πίστεως, οὐ γὰρ ἂν noss ἡμᾶς εἴλεσϑε, ἐλϑόν- 
τες δ᾽ εἰς Μακεδονίαν ἐξαίφνης ἐγενόμεϑα προϑόται. 

80, 9 οὐκ ἀπείρως ἔχων τοῦ λέγεεν)] Cfr. orat. 
Euxenipp. p. 7, 10. 

30, 9 ἐδεώτη] Cfr. ad orat. Euxenipp. p. 6, 6. 

30, 18 i» τῇ παετρίδε ταφηναι) Cfr. orat, Eu- 
xenipp. p. 9, 22. 
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ad p. 7, 4. Num ad eundem Alexandrum pertinet 
Steph. Byz. s. v. Οἷον" ἐξ Οἴου η᾽ 4λεξις ᾿4λέξιδος ἐξ 
Οἴου “εοντίδος" ? Meinekio exemplum ex Crateri psephis- 
matis ductum videtur. In quo cum codd. RV pro "4fAetic 
habeant '//4«5, coniicio restituendum ᾿4λέξανδοος 
᾿“λέξιδος. 


ADDENDA ET CORRIGENDA. 


Cum nunc demum textum cum tabulis lapide expressis con- 
stanter conferre potuerim, h. l quae omissa sunt in notatione 
critica accuratissime supplebo, peccata corrigam. 

p. 3, 16 δικαστηέρεον 18 vovrogoa», sed v deletur super o 
scripto e, ut librarius voluerit quod ego scripsi, τότε. 


Ur 

4, 8 μισϑο τες xo εἰσαγγ. 13 τῇ κατηγορία 19 2τωεισαγ--: 
γελτικωνομὼν 20 οπως clare codex, non ὅτε ὡς. 24 τῇ πολει, ut 
paene ubique. 

9,1 ro«$«, 3 Ne quis ini τούτῳ κάθηται corrigat cavebit 
Bernhardy Synt. p. 247. Praetor non in eum finem sedet, sed 
huic muneri praefectus est. 4 :»vz; 12 καταλυδὴ Ergo praesens 
voluit, verissime, cfr. p. 27, 14 et ad p. 4, 17, ubi servandum 
καταλύῃ et scribendum προδιδῷ apud Photium. Restitue xav a- 
Avg. 10 συνίῃ ποι ἐπὶ καταλύσειΪἾ Demosthenes Timocr. 
144 p. 145 νόμος est: οὐδὲ dgoo ᾿“4ϑηναίων οὐδένα, ὃς ἂν ἐγγυη- 
τας τρεῖς καϑιστῇ τὸ αὐτὸ τέλος τελοῦντας, πλὴν ἐάν τις ἐπὶ προ- 
δοσίᾳ τῆς πόλεως ἢ ἐπὶ καταλύσει τοῦ δήμου συνιὼν ἁλῷ. 
Et ne cui zov, quod pr. A habet, placeat, cfr. Demosth. cor. 137 
p. 172 «Αἱσχίνης "Mvativo τῷ κατασκόπῳ συνιὼν dg τὴν Θράσωνος 
οἰκίαν ἐλήφθη. 

6, 1 ἐστιν, quod restitue. 19. avro. 

T, 6 καὶ ἐγως 17 οληπολεε 18 εὐξενιππῶε 

8, 10 αδικια] pr. A, αδικειζα corr. 14. ἐχρὴν σε. Lapsu ca- 
lami mei voces inversae sunt. | 

9,4 πεντηεΐκοντα Nescio quomodo tabularum Heracleensium 
in tempore non recordatus sum, ex quibus omnium maxime de 
significatu v. og/j&» muneribusque τῶν ὁριστῶν — ibi quinque 
sunt — constat, cfr. Boeckh. ad C. Inscrr. ΠΙ, 3 p. 705 et Her- 
maun. ad Soph. Trach.237. 6 ἐνταυζω 7 oxro»|gvàag 14 απο- 
δωσουσεν (quod restitue) xa; προσαποτισοῦσε (ric aperte) 22. e» 
τῆς αττικῇ δει vera Pus ros. Litterae 9«, ultra spatium versus 
excurrunt. Librarius cum pro zeg — (»«.) errore τέτάφ — 
scripsisset, 7 omisit et, quanquam γα, retinebat, τετάφϑαι de con- 
iectura posuit. 

10, 1 εἐποιῃσεν. Recte. 3 t«vio. 6 avro. 0 xao. 18 δειξης 

11, 1 avro. 3 zduc 16 καιτον εἰ ovr εἰχεσ in fine columnae 34, 


sed (), tum initio col. 35 καιτοιειουνειχεσ (8 ἐποιησως 22 dudo» 
25 ἐγκληματα et ἐγκαλουσαν, quae restitue. Me Babingtonis quae- 
dam vox de his scripturis seduxit, ut ubique in codice extare 
opinarer. Quod secus est, 

12, 4 πολυτελη, 8 ἐγκληματα Restitue.. 9 ἐν 5 14 τραγωδιας 
— Recte post ἐῶμεν comma retrahit A. Schaeferus, 17 ἐνϑωδωνῃ 
19 doxeo 21 προηρῃησϑαι pr. A 

13, 5 ry πολιτεια 8 debebam fortasse 407»£o, v. Polemonis 
frgmm. Prelleri p. 106. 9 ἐν τῆς πολιτεια 18 vp πολιτεία 14 
ὑπὲρ ὧν Φιλίππῳ ὑπηρέΪτει καὶ κατὰ τῆς nodeoc] Ma- 
lit quis καὶ abesse. Nisi forte amplificandae rei gratia positum 


est, Peccavit Philocrates eo, quod inserviebat Philippo idque ille 
faciebat in detrimentum civitatis, — Nunc tamen libenter amplector 
G. F. Schoemanni sententiam per litteras mecum communicatam, 
cui ὑπηρετήκεν verum videtur. Codex aperte ὑπηρεί τεικαι. Sed 
perfectum ὑπηρέτηκε etiam verius credo, cum «e, et « saepe, αἱ 
et & perraro confundantur. [ἃ ergo repositum velim. 22 vo0z4o. 
14, 2 ὡμὴην 9 evvg 17 ἐντωλογωι ibid. ocovo|ov 19 ἐντωλογω 
15, 1 sqq. Locus intricatior necdum recte restitutus, In tabula 
baec comparent: x«o|ve ... adixevaacoxgi|v . . evoogovxa| x ... 
poidoxton ὃ... αἰωπολύυευχτε | .... καιοιταυταγι | ...... ἀντεσοτιου | 
err στιν οὐδ... . . ἐντηεοικου | Viam emendationis monstravit 
Schoemannus, cui sententia haec fere postulare visa est: καὶ nor:- 
og εἰδικεῖ ὑμῶν, ὁ [νῦν] κρινόμενος ἢ σύ, κακῶς ἐμοὶ δοκεῖς εἰδέναι, 
ὦ Πολύευκτε" ἀλλὰ δίκαιον (vel ἣν δὲ δίκαιον) ταὐτὰ γινώσκειν ob 
τῷ ϑήμω (vel τῇ πόλει). οὐδὲν yag ἔστιν «v4. Nunc papyro iden- 
tidem consulto haec propono: Καὶ πότερος ἀδικεῖ ὑμᾶς, ὃ κρινό- 
μέγος ἢ σύ, κακῶς ἐμοὶ δοκεῖς εἰδέναι, ὦ lloAveuxve* ἀλλ᾽ οἱ δίκαιοι 
ταὐτὼ γινώσκουσε πάντες, ὅτε σύ" οὐδὲν γὰρ ἔστιν οὐδαμοῦ κτλ. 


é 
ἃ οικουμενῆ ὅ ουτεθεῶνος, h. e. ovre ἔϑνος, — 11 υπισχονουμενον 


14 Non recte testatur B de A, in quo non νεσϑαν, sed οεσϑαει 
conspicitur. Nihil igitur erat de futuro ἀκούσεσθαι, sed scripsit 
librarius πρΊοεσϑαι, correxit πρ]οσεσϑαι, idque unum verum, z oo c- 
σθαι.  Schoemannus non viso papyro προσέεσϑαι proponebat. 

16, 8 τηιαυτηψηφω 9. εἐνασφαλεια 12) ἐνεργοῦνταε non debe- 
bam propagare. Nam vel ultra spatium versus producitur, ]n 
papyro videor mihi legere :»eoyo. —, addito eo ductu, quo non 
ita raro quod restat spatioli in fine versuum completur. lllud 
verum: εἰσέν, nisi excidit, abesse potest. Verbum proprium de 
lis quae exercentur, ut ἐνεργὸς γῇ dicitur: et cfr. Xenophontem 
de vectig. 4, 2 τὰ ἀργύρεια πάνυ παλαιὰ ἐνεργά ἐστιν. 17 nlt 
22 τηοδοξης pr. A, ut videtur, O pro C. 

17, 19 τωδημωίιτω αϑηναίων 16 ητιατο 22 τωιδημω 28 ευ- 
δενεππω 

18, 7 δοκη 10 δεισϑατων 

23, 20 ητιασαντο 

24, 3 eye, , ut videtur 10 ἐρ ὦ] Mihi non oo, sed γω com- 
paret. Redde igitur 1éy o. | 

29 18 ἐλάμβανεν | γυναῖκα videtur in papyro exlitisse, quod 
probum est. 

26, 20 «17 

2, 14 nocayytlia 

28, 4 Χαριππω 8 τουτω 3 

29, 18 δια et δημοσία 20 ἐνμυρριγη | 23 εἐνλημνω C 

30, 10 αγωνεζομένω 12. ἐστιν, quod revocandum. | 

30, 16 corrige σύνειπε 


—— — ————— — 
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